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Dear Customers

Congratulations on purchasing a state-of-the-art A&D blood pressure
monitor. Designed for ease of use and accuracy, this device will facilitate
your daily blood pressure regimen.

We recommend that you read through this manual carefully before
using the device for the first time.

Preliminary Remarks

This device conforms to the European Directive 93/42 EEC for Medical
Products. This is made evident by the C€o12s mark of conformity. (0123:
The reference number to the involved notified body)

The device is designed for use on adults, not newborns or infants.

Environment for use. The device is for use to operate by yourself in the
home healthcare environment.

This device is designed to measure blood pressure and pulse rate of
people for diagnosis.

Precautions

Precision components are used in the construction of this device. Extremes
in temperature, humidity, direct sunlight, shock or dust should be avoided.

Clean the device and cuff with a dry, soft cloth or a cloth dampened with
water and a neutral detergent. Never use alcohol, benzene, thinner or
other harsh chemicals to clean the device or cuff.

Avoid tightly folding the cuff or storing the hose tightly twisted for long
periods, as such treatment may shorten the life of the components.

Take care to avoid accidental strangulation of babies or infants with the hose
and cable.

Do not twist the air hose during measurement. This may cause injury due
to continuous cuff pressure.

The device and cuff are not water resistant. Prevent rain, sweat and water
from soiling the device and cuff.

Measurements may be distorted if the device is used close to televisions,
microwave ovens, cellular telephones, X-ray or other devices with strong
electrical fields.

Wireless communication devices, such as home networking devices,
mobile phones, cordless phones and their base stations, walkie-talkies can
affect this blood pressure monitor. Therefore, a minimum distance of 30
cm should be kept from such devices.

English 2



[

U O

a

When reusing the device, confirm that the device is clean.

Used equipment, parts and batteries are not treated as ordinary
household waste, and must be disposed of according to the applicable
local regulations.

When the AC adapter is used, make sure that the AC adapter can be
readily removed from the electrical outlet when necessary.

Do not modify the device. It may cause accidents or damage to the device.

To measure blood pressure, the arm must be squeezed by the cuff hard
enough to temporarily stop blood flow through the artery. This may cause
pain, numbness or a temporary red mark to the arm. This condition will
appear especially when measurement is repeated successively. Any pain,
numbness, or red marks will disappear with time.

Measuring blood pressure too frequently may cause harm due to blood
flow interference. Check that the operation of the device does not result in
prolonged impairment of blood circulation, when using the device
repeatedly.

If you have had a mastectomy, please consult a doctor before using the
device.

Do not let children use the device by themselves and do not use the device
in a place within the reach of infants. It may cause accidents or damage.

There are small parts that may cause a choking hazard if swallowed by
mistake by infants.

Unplug the AC adapter when not in use during the measurement.

Use of accessories not detailed in this manual may compromise safety.
Should the battery short-circuit, it may become hot and potentially cause
burns.

Allow the device to adapt to the surrounding environment before use (about
one hour).

Clinical testing has not been conducted on newborn infants and pregnant
woman. Do not use on newborn infants or pregnant woman.

Do not touch the batteries, the DC jack, and the patient at the same time.
That may result in electrical shock.

Do not inflate without wrapping the cuff around the upper arm.

Contraindications
The following are precautions for proper use of the device.

d

a

d

Do not apply the cuff on an arm with another medical electrical equipment
attached. The equipment may not function properly.

People who have a severe circulatory deficit in the arm must consult a
doctor before using the device, to avoid medical problems.

Do not self-diagnose the measurement results and start treatment by
yourself. Always consult your doctor for evaluation of the results and
treatment.

Do not apply the cuff on an arm with an unhealed wound.
English 3



Do not apply the cuff on an arm receiving an intravenous drip or blood
transfusion. It may cause injury or accidents.

Do not use the device where flammable gases such as anesthetic gases
are present. It may cause an explosion.

Do not use the device in highly concentrated oxygen environments, such
as a high-pressure oxygen chamber or an oxygen tent. It may cause a fire
or explosion.
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English 5



Symbols

Symbols that are printed on the device case

Symbols Function / Meaning
0 Standby and Turn the device on.
SYS Systolic blood pressure in mmHg
DIA Diastolic blood pressure in mmHg
PUL Pulse per minute
@ RrereA© [Battery installation guide
p— Direct current
* Type BF: Device, cuff and tubing are designed to provide
special protection against electrical shocks.
C€,»3 |EC directive medical device label
[ec[re]  |EU-representative
po | Manufacturer
2020tM]  |Date of manufacture
IP International protection symbol
D¢ WEEE label
SN Serial number
@ Refer to instruction manual/booklet
©C® |Polarity of DC jack
-~ Keep dry

Symbols that appear on the display

Symbols

Function / Meaning Recommended Action

Measurement is in
progress. Remain as
still as possible.

Appears while measurement is in
progress. It blinks when the pulse is
detected.

IHB/AFib symbol

Appears when an irregular heartbeat
is detected.

It may light when a very slight vibration
like shivering or shaking is detected.

The reading may yield
an incorrect value.
Try the measurement
again. Remain still
during measurement.

Appears when a body or arm movement
is detected.
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Symbols

Symbols Function / Meaning Recommended Action
The reading may yield an
X Appears during measurement incorrect value. Apply the
< when the cuff is attached loosely | cuff correctly and try the
measurement again.
Detected rate of IHB/AFib in memory
|(®n

[ Number of detected ]

IHB/AFibs in memory

%IHB/AFib = x100 [%)]

[ Total number ]

Previous measurements stored in
MEMORY.

AVG. Average data —
FULL BATTERY
i/ /| The battery power indicator during —
measurement.
4 LOW BATTERY Replace all batteries with new
The battery is low when it blinks. | ones when the mark blinks.
Unstable blood pressure due to ;rg/r;f;?nr?lzaszﬁrgirr};agaln.
movement during measurement. Yy 9
measurement.
Err The systolic and diastolic values
are within 10 mmHg of each other.
The pressure value did not
increase during inflation. Apply the cuff correctly,
- and try the measurement
:,:-:,_/:,: The cuff is not applied correctly. | again.
r PUL DISPLAY ERROR
- The pulse is not detected correctly.
Frr Remove the batteries and
F L press the [ START] button,
- E:?g rd pressure monitor internal and then install the batteries
SR again. If the error still
- appears, contact the dealer.
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Operation Mode

1. Normal Measurement

Press the | START | button. Blood pressure is measured and the data is stored
in memory. This device can store the last 60 measurements in memory.

2. Recalling the Data In standby
When nothing is displayed, press and hold  press and hold the

the button. button
-

Release the button when displaying the
average data.

The data number and stored data are
automatically displayed in order from the last
measurement.

For details on recalling the data, Refer to
“Recalling the Memory Data”.

3. Deleting all Data Stored in Memory
When turning off the device, press and hold the

START | button until the "{Lr no " is displayed.
Select "L YE5" to clear the data.

The data is cleared when the @ mark blinks.
The device turns off automatically.

4. Measurement with the Desired Systolic Pressure
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Refer to page 15 for measurement with the desired systolic pressure.
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Using the Monitor

Installing / Changing the Batteries Step 1
1. Remove the battery cover.

2. Remove the used batteries and
insert new batteries into the battery
compartment as shown, taking
care that the polarities (+ and -) are
correct.

Use only R6P, LR6 or AA batteries.

3. Attach the battery cover.

CAUTION

O Insert the batteries as shown in the battery compartment. If installed
incorrectly, the device will not work.

0 When €4 (LOW BATTERY mark) blinks in the display, replace all
batteries with new ones. Do not mix old and new batteries. It may shorten
the battery life, or cause the device to malfunction.

Replace the batteries two seconds or more after the device turns off.

If L4 (LOW BATTERY mark) appears even after the batteries are replaced,
make a blood pressure measurement. The device may then recognize the new
batteries.

O 4 (LOW BATTERY mark) does not appear when the batteries are
drained.

0 The battery life varies with the ambient temperature and may be shorter at
low temperatures. Generally, four new LR6 batteries will last approximately
for one year when used twice for measurement each day.

0 Use the specified batteries only. The batteries provided with the device are
for testing monitor performance and may have a limited life.

2 Remove the batteries if the device is not to be used for a long time.
The batteries may leak and cause a malfunction.

English 9



Using the Monitor

Connecting the Air Hose
Insert the air connector plug into
the air socket firmly.

Air socket

Connecting the AC Adapter %/g
Insert the AC adapter plug into the \ \
DC jack.

Next, connect the AC adapter to an
electrical outlet. DC jack

AC adapter plug

2 Use the specified AC adapter.
(Refer to page 22.)

2 When disconnecting the AC adapter from the electrical outlet, grasp
and pull the AC adapter body out of the outlet.

2 When disconnecting the AC adapter plug from the blood pressure
monitor, grasp and pull the AC adapter plug out of the monitor.
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Using the Monitor

Selecting the Correct Cuff Size
Using the correct cuff size is important for an accurate reading. If the cuff is
not the proper size, the reading may yield an incorrect blood pressure value.

O The arm size is printed on each cuff.

0 The index A and proper fit range, on the cuff, tell you if you are applying the
correct cuff. (Refer to "Symbols that are printed on the cuff" on the next page.)

O If the index A points outside of the range, contact your local dealer to
purchase a replacement cuff.

O The arm cuff is a consumable. If it becomes worn, purchase a new one.

Arm Size Recommended Cuff Size Catalog Number
31 cmto45cm Large Adult Cuff CUF-F-LA
22cmto42cm Wide Range Cuff CUF-I
22 cmto 32 cm Adult Cuff CUF-F-A

Arm size: The circumference at the biceps.
Note: The UA-767S is not designed for using a small cuff.

Applying the Arm Cuff

1. Wrap the cuff around the upper arm,
about 1-2 cm above the inside of the
elbow, as shown.
Place the cuff directly against the
skin, as clothing may cause a faint
pulse, and result in a measurement
error.

Do not roll up shirtsleeve tightly

Air hose

Artery position mark

2. Constriction of the upper arm,
caused by tightly rolling up a
shirtsleeve, may prevent accurate
readings.

/ ) Secure the fabric
/)

// 4 astenerﬁrmly.
) =
P

Index A and proper fit range

3. Confirm that the index A points
within the proper fit range.
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Using the Monitor

Symbols that are printed on the cuff

Symbols | Function / Meaning Recommended Action
Set the @ mark on the
® | Artery position mark i it with the.fing finger
on the inside of the arm.
A Index
REF Catalog number e

Proper fit range for the adult cuff.
It's printed on the adult cuff.

Over range printed on the adult cuff
and wide range cuff.

Use the large adult cuff
instead of the adult cuff or
wide range cuff.

Proper fit range for the wide range cuff.
It's printed on the wide range cuff.

Proper fit range for the large adult cuff.
It's printed on the large adult cuff.

Under range printed on the adult cuff
and wide range cuff.

AR U B

Under range on the large adult cuff.

Use the adult cuff instead
of the large adult cuff.

LOT

Lot number

Large adult cuff

Proper fit range

Wide range cuff

A

Adult cuff

A

A
A
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Using the Monitor

How to Take Accurate Measurements
For the most accurate blood pressure measurement:

0 Sit comfortably on a chair. Rest your arm on the table. Do not cross your
legs. Keep your feet flat on the floor and straighten your back.

O Relax for about five to ten minutes before measurement.

2 Place the center of the cuff at the same level as your heart.

2 Remain still and keep quiet during measurement.

0 Do not measure right after physical exercise or a bath. Rest for twenty or
thirty minutes before taking the measurement.

O Try to measure your blood pressure at the same time every day.

Measurement
During measurement, it is normal for the cuff to feel very tight. (Do not be
alarmed.)

After Measurement
After measurement, press the | START | button to turn the device off.
Remove the cuff and record your data.

Note: The device has an automatic power shut-off function, which turns the
device off approximately one minute after measurement.
Allow at least three minutes between measurements on the same person.
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Measurements

Before measurement, refer to “Notes for Accurate Measurement” on the next

page.

Normal Measurement

1.

Place the cuff on the arm (preferably the left arm).

S—

i,

Sit quietly during measurement. At heart level
2. Press the | START | button. 4
All of the display segments are displayed. Press
Zero (0) is displayed blinking briefly. “=r 00
The display changes, as indicated in the . ) [ [
figure at the right, as the measurement Al of the display 4% = yymy
begins. The cuff starts to inflate. It is Segments displayed I [
normal for the cuff to feel very tight. A = (88
pressure bar indicator is displayed, on the . -
left edge of the display, during inflation. _
Note: If you wish to stop inflation at any time, Zero display n
press the [ START | button again. Starts inflation L
3. When inflation is complete, deflation starts Lli
automatically and @ (heart mark) blinks,
indicating that the measurement is in o
progress. Once the pulse is detected, the Pressurizing tq
\ , LI
mark blinks with each pulse beat.
Note: If an appropriate pressure is not obtained, the i
device starts to inflate again automatically. :
To avoid re-inflation, refer to “Measurement I _
with the Desired Systolic Pressure” on the 1 lbi (
next page. ! (I
4. When the measurement is complete, the - ! A
systolic and diastolic pressure readings
and pulse rate are displayed. Measurement |, o
The cuff exhausts the remaining air and in progress | 1L
deflates completely. ':"
5. Pressthe | START| button to tum the device off. Systolic pressure 00
Diastolic pressure \{:’ -'
, WHO classification -1 H: "
Note: Allow at least three minutes between Pulse rate o
measurements on the same person. )

Exhausts remaining
air automatically
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Measurements

Measurement with the Desired Systolic Pressure

The UA-767S is designed to detect the pulse and to inflate the cuff to a
systolic pressure level automatically.

Use this method when re-inflation occurs repeatedly or when the results
are not displayed even if the pressure decreases to 20 mmHg or less.

Place the cuff on the arm at heart level ~
(preferably the left arm). At heart level
Press the [ START | button. Pregstihe ]
utton
When the zero blinks, press and hold Release the button I%::!‘EU
the | START | button until a number ot the desired e ]
about 30 to 40 mmHg higher than . H L
: systolic pressure iala]
your expected systolic pressure i
appears.
When the desired number is reached, Press and hold the Y
release the | START | button to start button
measurement. Continue to measure = a
your blood pressure as described on .
the previous page. . |
i
1 J27
i ¢33

2 2

Refer to the previous page
for measurement

Notes for Accurate Measurement

d

a

Sit down in a comfortable position. Place your arm on a table with your
palm facing upward and the cuff at the same level as your heart.

Relax for about five to ten minutes before taking a measurement. If you
are excited or depressed by emotional stress, the measurement will
reflect this stress as a higher ﬁor lower) than normal blood pressure
reading and the pulse reading will usually be faster than normal.

An individual's blood pressure varies constantly, depending on what you
are doing and what you have eaten. What you drink can have a very
strong and rapid effect on your blood pressure.

This device bases its measurements on the heartbeat. If you have a very
weak or irregular heartbeat, the device may have difficulty determining
your blood pressure.

Should the device detect a condition that is abnormal, it will stop the
measurement and display an error symbol. Refer to page 7 for the
description of symbols.
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O This blood pressure monitor is intended for use by adults. Consult with
your physician before using this device on a child. A child should not use
this device unattended.

0 The automatic blood pressure monitor's performance may be affected by
excessive temperature or humidity, or altitude.

Recalling the Memory Data

Note: This device stores the last 60 measurements in memory.

1. When nothing is displayed, press Eglecfs and button

and hold the | START | button to w0 99 _
recall the stored data. @ (g Average systolic

I ""E'l Average diastolic

_ _ o £S| Average pulse
2. Release the button when displaying Average of
the average data. all the data
!
@ .
3. The data number and stored data / """.
are automatically displayed in order ":g

from the last measurement.

I =T .
w 'Systollc
4. The display will turn off automatically . E"':l Diastolic

after all data are displayed.

- k0 Pulse
Most recent data

! |
Note: If you press the button :
while recalling data, the device 1 1
turns off. ®
g
(
(
. :E’F: Systolic
I F'“:' Diastolic
ms £l Pulse
Last data (Oldest)
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What Is The IHB/AFib Indicator?

When the monitor detects an irregular rhythm during the measurements,
th? IHB/AFib indicator will appear on the display with the measurement
values.

Note: We recommend contactin
IHB/AFib indicator frequently.

What Is The AFib?

The heart contracts due to electrical signals occurring in heart and sends
blood through the body. Atrial fibrillation (AFib) occurs when the electrical
signal in the atrium becomes confused and leads to disturbances in the
pulse interval. AFib can cause blood to stagnate in the heart, which can
easily create clots of blood, a cause of stroke and heart attack.

%IHB/AFib

%IHB/AFib is displayed as frequency of IHB/AFib detected.
IHB/AFib can detect not only noises such as physical movement but also

an irregular heartbeat. Therefore, we recommend contacting your
physician if %IHB/AFib level is high.

[Number of detected ]
IHB/AFibs in memory

your physician if you see this «»

%IHB/AFib = x 100 [%]

[ Total number ]

Display of %IHB/AFib: %IHB/AFib is displayed when displaying average values.
(Refer to “2. Recalling the Data” in “Operation Mode”)
%IHB/AFib is not displayed when the memory number is six or less.
Average value display

F - -
#2133
Crac
1 B
([u]
65

Level O
%IHB/AFib=0

Level 1
%IHB/AFib=1-9

Level 2
%IHB/AFib=10 - 24

Level 3
%IHB/AFib=25-100

Not displayed

l(@)l

1(0)1
II

((O)l
Al
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Pressure Bar Indicator
The indicator monitors the progress of pressure during measurement.

Pressurizing Releasing air

[Inﬂation in progress Measurement in progress

Inflation complete

WHO Classification Indicator

Each segment of the bar indicator Example:
corresponds to the WHO blood pressure
classification described on the next page.

WHO Classification Indicator
__— Severe hypertension
I — Moderate hypertension
I Mild hypertension
g High normal
|\ Normal
AN Optimal

I : The indicator displays a segment, based
on the current data, corresponding to the
WHO classification.

High normal

About Blood Pressure

What is Blood Pressure?
Blood pressure is the force exerted by blood against the walls of the
arteries. Systolic pressure occurs when the heart contracts. Diastolic
pressure occurs when the heart expands. Blood pressure is measured in
millimeters of mercury (mmHg). One's natural blood pressure is
represented by the fundamental pressure, which is measured first thing in
the morning while one is still at rest and before eating.
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What is Hypertension and How is it Controlled?
Hypertension, an abnormally high arterial blood pressure, if left
unattended, can cause many health problems including stroke and heart
attack. Hypertension can be controlled by altering lifestyle, avoiding
stress, and with medication under a doctor’s supervision.
To prevent hypertension or keep it under control:
2 Do not smoke 2 Exercise regularly
2 Reduce salt and fat intake 2 Have regular physical checkups
2 Maintain proper weight

Why Measure Blood Pressure at Home?
Blood pressure measured at a clinic or doctor's office may cause
apprehension and can produce an elevated reading, 25 to 30 mmHg higher
than that measured at home. Home measurement reduces the effects of
outside influences on blood pressure readings, supplements the doctor's
readings and provides a more accurate, complete blood pressure history.

WHO Blood Pressure Classification
Standards to assess high Reference Material: Journal of Hypertension 1999, Vol 17 No.2

blood pressure, without mm'jqo Grade 3 hypertension (severe)
re?aglj! :\O dagbe’ Tsve Vseelg % 105 Grade 2 hypertension (moderate)
established by the or 2 100
Health Organization (WHO), S o5l  Grade 1 hypertension (mild)
H o
as shown in the chart. S 90 _
2 g5 High-normal
Blood Pressure Variations 3 4, _ Nomal
An individual's blood & Optlmalmo 130 140 150 160 170 180
pressure varies greatly on a Systolic blood pressure mmHg

daily and seasonal basis. It

may vary by 30 to 50 mmHg due to various conditions during the day. In
hypertensive individuals, variations are even more pronounced. Normally,
the blood pressure rises while at work or play and falls to its lowest levels
during sleep. So, do not be overly concerned by the results of one

measurement.

Take measurements at the same time every Typical fluctuation within a day
day using the procedure described in this ng'og (Measuredeve”ég‘éfolrg””tes)
manual to get to know your normal blood o430

pressure. Regular readings give a more 2110

comprehensive blood pressure history. Be & 90

sure to note the date and time when § ESWMJM

recording your blood pressure. Consult your © 300 Diastolic  __l’_'Sleep
doctor to interpret your blood pressure data. 12 1P5M18 21 %1\/'03 OB%%e
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Troubleshooting

Problem

Possible Reason

Recommended Action

Nothing
appears in the
display, even
when the device
is turned on.

Batteries are drained.

Replace all batteries with new
ones.

Battery terminals are not
in the correct position.

Reinstall the batteries with
negative and positive terminals
matching those indicated on the
battery compartment.

The cuff does
not inflate.

Battery voltage is too low.
4 (LOW BATTERY mark)
blinks. If the batteries are
drained completely, the
mark does not appear.

Replace all batteries with new
ones.

The device does
not measure.
Readings are
too high or too
low.

The cuff is not applied
properly.

Apply the cuff correctly.

You moved your arm or
body during measurement.

Make sure you remain very still
and quiet during measurement.

The cuff position is not
correct.

Sit comfortably and still.

Place your arm on a table with your
palm facing upward and the cuff at
the same level as your heart.

If you have a very weak or
irregular heartbeat, the device
may have difficulty in determining
your blood pressure.

The value is different
from that measured at a
clinic or doctor’s office.

Refer to “Why Measure Blood
Pressure at Home?”.

Other Remove the batteries. Place
_ them back properly and try the
measurement again.
Note: If the actions described above do not solve the problem, contact the

dealer. Do not attempt to open or repair this product, as any attempt to
do so will make your warranty invalid.
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Maintenance

Do not open the device. It uses delicate electrical components and an
intricate air unit that could be damaged. If you cannot fix the problem using
the troubleshooting instructions, contact the authorized dealer in your area
or our customer service department. The A&D customer service will
provide technical information, spare parts and units to authorized dealers.

The device was designed and manufactured for a long service life.
However it is generally recommended to have the device inspected every
2 years, to ensure proper functioning and accuracy. Please contact the
authorized dealer in your area or A&D for maintenance.

Technical Data

Type UA-767S
Measurement method Oscillometric measurement
Measurement range Pressure: 0 -299 mmHg

Systolic pressure: 60 - 279 mmHg
Diastolic pressure: 40 - 200 mmHg
Pulse: 40 - 180 beats / minute
Measurement accuracy  Pressure: 3 mmHg
Pulse: +5%
Power supply 4 x 1.5V batteries (R6P, LR6 or AA) or
AC adapter (TB-233C) (Not included)
Number of measurements
Approx. 700 times  LRG6 (alkaline batteries)
Approx. 200 times R6P (manganese batteries)
With pressure value of 180 mmHg at room
temperature of 23 °C.
Classification Internally powered ME equipment (Supplied by
batteries) / Class Il (Supplied by adapter)
Continuous operation mode
Clinical test According to ISO81060-2 : 2013
In the clinical validation study, K5 was used on 85
subjects for determination of diastolic blood pressure.

EMD IEC 60601-1-2: 2014

Memory Last 60 measurements

Operating conditions +10 to +40 °C / 15 to0 85 %RH / 800 to 1060 hPa
Transport / Storage conditions  -20 to +60 °C / 10 to 95 %RH/ 700 to 1060 hPa
Dimensions Approx. 140 [W] x 60 [H] x 105 [D] mm

Weight Approx. 245 g, excluding the batteries
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Ingress protection
Applied part
Useful life

Accessory AC adapter

Device:
Cuff

Device:
Cuff:

IP20

Type BF | R
5 years (when used six times a day)
2 years (when used six times a day)

AC adapter: 5 years (when used six times a day)

The adapter is to connect the device to a power source at home. Please
contact your local A&D dealer for purchasing. The AC adapter is required to

be inspected or replaced periodically.
Please contact your local A&D dealer for

purchasing.
The AC adapter is required to be inspected or

replaced periodically.
Symbols that are printed on the AC adapter

TB-233C

Symbols Function / Meaning
a For indoor use only
O] Class Il device
1=m] Thermal fuse
= Fuse
C€ | EC directive device label
EAL EAC certification device label
ec® |Polarity of AC adapter plug
Accessories sold separately
Cuff | Catalog Number Cuff Size Arm Size
CUF-F-LA Large adult cuff 31cmto45cm
CUF-| Wide range cuff 22cmto42 cm
CUF-F-A Adult cuff 22 cmto 32 cm
Arm size: The circumference at the biceps.
AC adapter Catalog Number Plug (Outlet type)
TB-233C Type C

Note: Specifications are subject to change without prior notice.
IP classification is the degrees of protection provided by enclosures in
accordance with IEC 60529. This device is protected against solid
foreign objects of 12 mm diameter and greater such as a fingers. This
device is not protected against water.
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Szanowny kliencie,

gratulujemy zakupu cisnieniomierza firmy A&D. Latwos¢ obstugi i wysoka
doktadnos¢ urzgdzenia pozwolg na skuteczne monitorowanie cisnienia
Krwi.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zalecamy dokladne
przeczytanie niniejszej instrukcji.

Uwagi wstepne

Niniejsze urzgdzenie spetnia wymagania Dyrektywy Rady 93/42 EWG
dotyczgcej wyrobdw medycznych. Jest to potwierdzone znakiem
zgodnosci C€oi2z. (0123: numer referencyjny jednostki notyfikowanej)
Urzadzenie jest przeznaczone do uzycia przez osoby doroste — zabrania
sie dokonywania pomiarow cisnienia u noworodkéw i niemowlat.
Srodowisko uzytkowania. Urzgdzenie jest przeznaczone do obstugi
samodzielnej w warunkach domowych.

Niniejsze urzgdzenie jest przeznaczone do pomiarow cisnienia tetniczego
i tetna dla celdéw diagnostycznych.

Srodki ostroznosci

Do konstrukcji tego urzgdzenia uzyto precyzyjnych podzespotow. Nalezy
chronicC je przed dziataniem skrajnych temperatur, wilgoci, bezposredniego
Swiatta stonecznego, uderzen oraz kurzu.

Urzadzenie lub mankiet nalezy czysci¢ miekka, suchg sciereczkg lub
Sciereczkg nasgczong wodg i neutralnym detergentem. Do czyszczenia
nigdy nie uzywacC alkoholu, benzenu, rozcienczalnikow ani innych
srodkow chemicznych o agresywnym dziataniu.

Nie nalezy sktada¢ mankietu zbyt ciasno ani nie nalezy przechowywac
przewodu mocno skreconego przez dtuzszy czas, gdyz moze to
spowodowac zmniejszenie trwatosci tych elementow.

Nalezy uwazac, by nie doszto do przypadkowego uduszenia sie niemowlecia
lub dziecka na skutek kontaktu z przewodem.

W trakcie pomiaru nie nalezy skreca¢ przewodu. Moze to by¢ przyczyng
powstania obrazen, poniewaz mankiet znajduje sie stale pod cisnieniem.
Urzadzenie oraz mankiet nie sg wodoodporne. UnikaC kontaktu
urzadzenia i mankietu z deszczem, potem i wodg.

W przypadku korzystania z urzgdzenia w poblizu telewizorow, kuchenek
mikrofalowych, aparatow rentgenowskich i innych urzgdzen o silnym polu
elektrycznym, wyniki pomiaru mogg by¢ zaburzone.

Na dziatanie cisnieniomierza mogg mieC takze wptyw urzadzenia
komunikacyjne, takie jak urzgdzenia dziatajgce w sieci domowej, telefony
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komorkowe, telefony bezprzewodowe i ich stacje bazowe oraz
krétkofaldwki.

Zalecane jest utrzymanie odlegtosci ok. 30 cm od takich urzgdzen.

Przed ponownym uzyciem urzgdzenia nalezy upewnic sie, ze jest czyste.
Zuzyte urzgdzenie, czesci oraz baterie nie mogg byc¢ traktowane jak
normalne odpady z gospodarstwa domowego inalezy je zutylizowac
zgodnie z obowigzujgcymi lokalnymi przepisami.

W przypadku korzystania z zasilacza sieciowego nalezy upewnic sie, ze
w razie koniecznosci bedzie mozna go w fatwy sposob wyjg¢ z gniazda
sieciowego.

Urzgdzenia nie nalezy poddawa¢ modyfikacjom. Moze to stac¢ sie
przyczyng wypadkow lub doprowadzi¢ do uszkodzenia urzgdzenia.

Aby dokonac pomiaru cisnienia tetniczego, nalezy na tyle mocno scisngc
ramie mankietem, by chwilowo zatrzymac przeptyw krwi przez tetnice.
Moze to spowodowac bdl, dretwienie lub tymczasowe zaczerwienienie
ramienia. Taki stan moze pojawia¢ sie zwtaszcza w sytuacjach, gdy
pomiar jest kolejno powtarzany. W miare uptywu czasu objawy zanikajq.
Zbyt czeste pomiary cisnienia tetniczego mogg by¢ szkodliwe z uwagi na
zaktdcenie przeptywu krwi. Nalezy upewnic¢ sig, ze wielokrotne uzywanie
urzgdzenia nie bedzie skutkowato przedtuzonym zaburzeniem przeptywu
Krwi.

Po zabiegu mastektomii nalezy przed uzyciem urzgdzenia skontaktowac sie
z lekarzem.

Nie wolno pozwalac¢ dzieciom na samodzielne korzystanie z urzgdzenia ani
nie nalezy uzywacé urzgdzenia w poblizu niemowlgt. Moze to sta¢ sie
przyczyng wypadkow lub doprowadzi¢ do uszkodzenia mienia.

Urzgdzenie zawiera mate czesci, ktore w przypadku potkniecia przez
niemowleta stwarzajg ryzyko udtawienia sie.

Jesli zasilacz nie bedzie uzywany podczas dokonywania pomiaru, nalezy
wyjgc go z gniazda sieciowego.

Uzywanie akcesoridw niewymienionych w niniejszej instrukcji moze obnizy¢
poziom bezpieczenstwa.

W przypadku zwarcia baterii moze ona nagrzac sie do wysokiej temperatury,
stwarzajgc zagrozenie poparzeniem.

Przed uzyciem nalezy pozostawi¢ urzgdzenie na okoto godzineg, aby
umozliwi¢ jego dostosowanie sie do warunkéw otoczenia.

Nie przeprowadzono badan klinicznych u noworodkéw ani kobiet w cigzy.
Urzadzenia nie nalezy uzywacC do pomiaru ciSnienia krwi u noworodkow
| kobiet w cigzy.

Nie nalezy dotyka¢ jednoczes$nie baterii, gniazda DC i ciata pacjenta. Moze
to spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Nie nadmuchiwa¢ mankietu niezatozonego na ramie.

Przeciwwskazania

Ponizej opisano srodki ostroznosci dotyczgce wiasciwego korzystania z
urzadzenia.

2 Nie zaktada¢ mankietu na ramie, na ktore zatozono inne urzgdzenia
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medyczne. Urzgdzenia te mogg nie funkcjonowaé prawidtowo.

Osoby, ktore majg powazne problemy krgzeniowe w ramieniu powinny
przed uzyciem urzgdzenia skonsultowa¢ sie z lekarzem, aby zapobiec
problemom natury medyczne;.

Nie nalezy samodzielnie dokonywa¢ diagnozy ani podejmowac leczenia
w oparciu o uzyskane wyniki. W celu oceny wynikow i wyboru sposobu
leczenia nalezy zawsze konsultowac sie z lekarzem.

Nie zaktadaC mankietu na ramie, na ktorym znajduje sie niezagojona
rana.

Nie zaktada¢ mankietu na ramie, do ktérego podtgczony jest wlew
dozylny lub do ktérego dokonywana jest transfuzja krwi. Moze to stac sie
przyczyng odniesienia obrazen lub wypadkow.

Nie uzywacC urzgdzenia w obecnosci tatwopalnych gazéw jak np. gaz
znieczulajgcy. Moze byc¢ to przyczyng wybuchu.

Nie uzywac urzgdzenia w warunkach wysokiego stezenia tlenu, takie jak
komory tlenowe z wysokim cisnieniem tlenu lub namiot tlenowy. Moze to
stac sie przyczyng pozaru lub wybuchu.
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Oznaczenie czesci

Wyswietlacz

“Wiyk zasilacza
sieciowego

Wityk przewodu powietrza

AN\
o \m.:\@* /
¢

Gniazdo DC
N S A
\ 0 \Q\“\\a\@? .
Gniazdo przewodu Przycisk START]
powietrza

Prawidtowy zakres
dopasowania

Przewdd powietrza

Znacznik

Komora baterii

Baterie 1,5V
(R6P, LR6 lub AA)

Wyswietlacz
PAM

\

Symbol lHB/AFI.b ;@ 'G'-' .-.' '-.' SYS Cisnienie
%IHB/AFib 1l '-"-"-'K mmHg skurczowe

Symbol nieprawidiowego dopasowa %
I; Y, Y,
- ' '-' DIA Cisnienie

nia mankietu
I' b -
I . '. " 'K mmHg rozkurczowe
any "amy "an

Wskaznik btedu ruchu

Wskaznik serca

N | e —

(o0 PUL
Wskaznik klasyfikacji WHO |/ \ T4 “—“—'{ /min. | Tetno
i stupkowy wskaznik cisnienia
Wskaznik poziomu owania baterii Y,
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Symbole

Symbole na obudowie urzgdzenia

Symbole Funkcja/znaczenie
0 Wigczanie i wytgczanie urzgdzenia.
SYS Cisnienie skurczowe w mmHg.
DIA Cisnienie rozkurczowe w mmHg.
PUL Liczba uderzen serca na minute
P rereM|O) | Wskazowka dotyczgca montazu baterii
e Prad staty
s Typ BF: urzadzenie, mankiet i przewody zostaty
x zaprojektowane tak, aby zapewni¢ specjalng ochrone przed
porazeniem pragdem elektrycznym.
C€p22 | Etykieta dyrektywy WE odnosnie urzgdzen medycznych
| ec |rep) Przedstawiciel w UE
™ | Producent
s020] | Data produkgiji
IP Miedzynarodowy symbol ochrony urzgdzenia
H | Etykieta WEEE
SN Numer seryjny
@ Przeczytaé instrukcje obstugi/broszure informacyjng
©€® |Polaryzacja gniazda DC
-~ Przechowywac w suchym miejscu
Symbole widoczne na wyswietlaczu

Symbole

Funkcja/znaczenie Zalecane dziatanie

Pomiar w toku. Unikac¢
ruchow.

Symbol widoczny podczas pomiaru.
Zaczyna migac po wykryciu tetna.

((@))

Symbol IHB/AFib (nieregularna praca
serca/migotanie przedsionkow)
Pojawia sie, gdy zostaje wykryte
nieregularne bicie serca.

Moze wyswietli€ sie, gdy zostanie
wykryta bardzo tagodna wibracja jak
np. drzenie lub dreszcze.

I(O \!
2

Pomiar moze by¢
niedoktadny. Zaleca sie
ponowi¢ pomiar.
Pozostawac

w bezruchu.

Wyswietla sie po wykryciu ruchu ciata
lub ramienia.
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Symbole

Symbole

Funkcja/znaczenie

Zalecane dziatanie

Ji

Pojawia sie podczas pomiaru, jesli
mankiet nie zostanie doktadnie
zacisniety.

Pomiar moze byc¢
niedoktadny. Zatozy¢
mankiet prawidtowo

i ponowi¢ pomiar.

u@n
1l

Wartosc procentowa wystgpien
nieregularnej pracy serca
tetna/migotania przedsionkow
(IHB/AFib) zapisana w pamieci
Liczba wystapien IHB/AFib
zapisana w pamieci

] x100 [%]

%IHB/AFib =
[ Catkowita liczba ]

Wyniki poprzednich pomiaréw
zapisane w pamieci.

AVG. Dane usrednione e
BATERIA NALADOWANA
(WA |Wskaznik poziomu natadowania —
baterii podczas pomiaru.
NISKI POZIOM BATERII Gdy ten symbol bedzie
([ A |Miganie oznacza niski stopien migac, nalezy wymienic

natadowania baterii.

baterie.

Niestabilne cisnienie krwi
spowodowane poruszaniem sie
podczas pomiaru.

Zaleca sie ponowi¢ pomiar.
Pozostawac w bezruchu
podczas pomiaru.

Rdéznica pomiedzy wartoscig
skurczowg a rozkurczowg zawiera
sie w przedziale 10 mmHg.

Wartosc cisnienia podczas
nadmuchiwania nie wzrasta.

Mankiet nie zostat zapiety
prawidtowo.

BLAD TETNA
Nie wykryto prawidtowego tetna.

Zatozy¢ mankiet
prawidtowo i ponowié
pomiar.

Wewnetrzny btgd cisnieniomierza

Wyjac baterie i nacisngc
przycisk [START], a nastepnie
ponownie umiescic baterie
w urzgdzeniu. Jezeli btad
bedzie wystepowat nadal,
nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawca.
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Obstuga

1. Normalny pomiar

Nacisng¢ przycisk START|. CiSnienie zostanie zmierzone, a dane zostang
zapisane w pamieci. Urzgdzenie moze zapisa¢ dane maksymalnie 60

pomiarow.

2. Wyswietlanie zapisanych danych
Gdy na wyswietlaczu nie bedg widoczne
zadne informacje, nalezy nacisngé

i przytrzymac przycisk [START.

wytgczone, nalezy

Zwolni¢ przycisk, gdy pojawig sie dane
usrednione.

Numer pozycji zapisanych danych oraz
zmierzone wartosci wyswietlg sie
automatycznie w kolejnosci od ostatniego
pomiaru.

Szczegobtowe informacije dotyczgce
przywotywania zapisanych danych
zamieszczono w czesci ,Wywotywanie
zapisanych danych®.

3. Usuwanie wszystkich danych z pamieci
Po wigczeniu urzgdzenia nalezy nacisngc
i przytrzymac przycisk az do wyswietlenia
komunikatu ,LLr no”.
Aby usuna¢ dane, nalezy wybrac¢ ,[ir HE5”.
Usuniecie danych zostanie potwierdzone miganiem
wskaznika (M,
Urzadzenie wytgczy sie automatycznie.

4. Pomiar z okreslonym cisnieniem skurczowym

Gdy urzgdzenie bedzie

nacisngc i przytrzymac

przycisk =

oy
|

o
ca L1

‘-

Informacje na temat pomiaru z okreslonym cisnieniem skurczowym

zamieszczono na stronie 15.
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Korzystanie z cisSnieniomierza

Wktadanie / wyjmowanie baterii Krok 1

1. Zdjg¢ pokrywe komory baterii. Krok 3 ~~

2. Wyjac¢ zuzyte baterie i wiozyC w ich
miejsce nowe baterie, zwracajgc
uwage na polaryzacje (oznaczenia
+i-).

Nalezy stosowac tylko baterie RGP,
LRG lub AA.

3. ZatozyC pokrywe komory baterii.

OSTROZNIE

1 Baterie nalezy umieszcza¢ w komorze w sposob przedstawiony na
ilustracji. W przypadku nieprawidtowego wiozenia baterii urzgdzenie nie
wigczy sie.

O Gdy na wyswietlaczu zacznie migaé symbol T4 (NISKI POZIOM
BATERII), nalezy wymieni¢ wszystkie baterie na nowe. Nie uzywac
jednoczesnie baterii zuzytych i nowych. Moze to spowodowac skrécenie
ich zywotnosci lub nieprawidtowe dziatanie urzgdzenia.

Wymieni¢ baterie po uptywie co najmniej dwdch sekund od wytgczenia sie
urzadzenia.

Jesli symbol T4 (NISKI POZIOM BATERII) bedzie nadal widoczny,
nalezy wykona¢ pomiar. Podczas pomiaru urzgdzenie powinno wykry¢
stan natadowania baterii.

0 14 (Symbol NISKI POZIOM BATERII) nie bedzie wyswietlany, jesli
baterie ulegng catkowitemu roztadowaniu.

1 Zywotno$¢ baterii zalezy od temperatury otoczenia i moze by¢ mniejsza
w nizszych temperaturach. Zasadniczo cztery nowe baterie LR6 powinny
wystarczy¢ na ok. rok w przypadku codziennych pomiaréw dokonywanych
dwa razy dziennie.

2 Nalezy uzywac wylgcznie baterii wymienionych w instrukcji. Baterie
dostarczone wraz =z urzgdzeniem stuzg wytgcznie do sprawdzenia
dziatania urzgdzenia i mogg mie¢ ograniczong zywotnosc.

1 Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, nalezy wyjgc

baterie.
Baterie mogg wyciec i spowodowac awarie urzgdzenia.
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Korzystanie z ciSnieniomierza
. : Gniazd d
Podiaczanie przewodu powietrza pc’,‘v'ﬁétr‘;aprzew° !
Dokfadnie wtozy¢ wtyk przewodu
powietrza w gniazdo przewodu

powietrza.
Wtyk przewodu powietrza

Podtaczanie zasilacza sieciowego N

Wtozy¢ wtyczke zasilacza do

gniazda DC.

Nastepnie podtgczy¢ zasilacz do

niaz ieciowego.
gniazda sieciowego Gniazdo DC
1 Stosowac tylko zasilacz opisany Wtyk zasilacza sieciowego

w instrukcji. (Zob. str. 22.)

1 Odtgczajgc zasilacz od gniazda sieciowego, nalezy chwyci¢ obudowe
zasilacza i wyjac go z gniazda.

1 Odtgczajgc wtyczke zasilacza od cisnieniomierza, nalezy chwyci¢
I wyjg¢ wtyczke zasilacza z urzgdzenia.
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Korzystanie z ciSnieniomierza

Wybor odpowiedniego mankietu

L

Uzywanie mankietu w odpowiednim rozmiarze jest istotne dla doktadnych
odczytéw. Niewtasciwy mankiet moze spowodowac nieprawidtowy odczyt
cisSnienia tetniczego.

Rozmiar ramienia nadrukowano na kazdym mankiecie.

Znacznik A oraz zakres dopasowania widoczne na mankiecie pozwolg
okresli¢, czy wybrano prawidtowy rozmiar mankietu. (Zob. czes$¢ ,Symbole
na mankiecie” na nastepnej stronie.)

Jesli znacznik A wskazuje wartos¢ poza zakresem, nalezy skontaktowac
sie z lokalnym dystrybutorem w celu zakupu innego mankietu.

Mankiet podlega zuzyciu. W przypadku jego zuzycia nalezy zakupi¢ nowy
mankiet.

Obwaod ramienia Zalecany rozmiar mankietu | Numer katalogowy
Duzy mankiet dla
Od 31 cm do 45 cm dorostych CUF-F-LA
Mankiet o zwiekszonym

Od 22 cm do 42 cm sakresie CUF-I

Od 22 cm do 32 cm Mankiet dla dorostych CUF-F-A
Obwaod ramienia: obwod mierzony przy bicepsie.
Uwaga: model UA-767S jest nieprzystosowany do uzytku

z matymi mankietami.

Zaktadanie mankietu

1.

Owing¢ ramie mankietem, okoto 1-2 Nie nalezy podwija¢ rekawa zbyt ciasno.
cm powyzej wewnetrznej strony
tokcia, jak pokazano na ilustracji.
Mankiet musi znajdowac sie
bezposrednio na skoérze, gdyz
ubranie moze zafatszowac odczyt |
spowodowac btedny pomiar.

Zwezenie ramienia spowodowane
zawinietym rekawem moze
przeszkodzi¢ w przeprowadzeniu
doktadnego pomiaru.

Upewni€ sie, ze znacznik A
wskazuje odpowiedni zakres.

Znacznik A izakres dopasowania
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Korzystanie z cisnieniomierza

Symbole na mankiecie

Symbole Funkcja/znaczenie Zalecane dziatanie
Umiesci¢ wskaznik @ na
wysokosci tetnicy

[ ] Wskaznik pozyciji tetnicy ramienia lub w jednej linii
z palcem serdecznym po
wewnetrznej stronie reki.

A Znacznik

REF |Numer katalogowy -

Prawidtowy zakres dla mankietu dla
dorostych.

Nadrukowany na mankiecie dla
dorostych.

Uzy¢ duzego mankietu dla
Zakres nadmiarowy nadrukowany na |dorostych zamiast
mankiecie dla dorostych i mankiecie |mankietu dla dorostych lub
0 zwiekszonym zakresie. mall(nkie_tu 0 zwiekszonym
zakresie.

Prawidtowy zakres dopasowania
mankietu o zwiekszonym zakresie.
Nadrukowany na mankiecie

0 zwiekszonym zakresie.

Prawidtowy zakres dopasowania
duzego mankietu dla dorostych.
Nadrukowany na duzym mankiecie dla
dorostych.

Zakres pomniejszony nadrukowany
na mankiecie dla dorostych -
i mankiecie o zwiekszonym zakresie.

Zakres pomniejszony nadrukowany
na duzym mankiecie dla dorostych.

Uzy¢ mankietu dla
dorostych zamiast duzego
mankietu dla dorostych.

LOT| [Numer partii S

U@ 8 O B

Duzy mankiet dla dorostych Prawidtowy zakres dopasowania

Mankiet o zwiekszonym zakresie A

Mankiet dla dorostych A

A
A
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Korzystanie z cisnieniomierza

Wykonywanie doktadnego pomiaru

-

U U o0 U

L

Aby uzyskac najdoktadniejszy pomiar cisnienia tetniczego, nalezy:

Usigs$¢ wygodnie na krzesle. Oprzec reke na stole. Nie krzyzowaé ndg.
Oprzec stopy na podtodze i wyprostowac sie.

Przed pomiarem zaleca sie odprezyc¢ przez 5-10 minut.
Umiesci¢ srodkowg czes¢ mankietu na poziomie serca.
Nie poruszac sie ani nie rozmawiac¢ podczas pomiaru.

Nie nalezy dokonywac pomiaréw bezposrednio po ¢wiczeniach fizycznych
lub po kgpieli. Przed pomiarem nalezy odpoczg¢ 20-30 minut.

Pomiary nalezy wykonywa¢ w miare mozliwosci codziennie o tej samej
porze dnia.

Pomiar

Podczas pomiaru mankiet moze uciskaC ramie — jest to zjawisko
normalne. Zachowac spokgj.

Po pomiarze

Po pomiarze nacisng¢ przycisk START], aby wytgczyé urzgdzenie.
Zdja¢ mankiet i zapisac dane.

Uwaga: urzagdzenie posiada funkcje automatycznego wytgczania, ktéra wytgczy

urzgdzenie po okofo minucie od zakonczenia pomiaru.
W razie wykonywania pomiaru na tej samej osobie nalezy odczekac co
najmniej trzy minuty miedzy kolejnymi pomiarami.
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Pomiary

Przed rozpoczeciem pomiaru nalezy przeczytac czesc ,Uwagi dotyczgce
doktadnego pomiaru® zamieszczong na kolejnej stronie.

S—

E\lormalny pomiar

Zatozy¢ mankiet na ramie (zaleca sie zatozenie na —

lewe ramie). . o N Kosci ser

Podczas pomiaru nie rozmawiag. a WysoKkoscl serca

2. \l)lvacisnacl’: przycisk . 3
yswietlg sie wszystkie segmenty , ,
W é,wi_etllac_za. . o - Nacisnac
ySwietli sig cyfra zero (0) i zacznie migac. o .

Wyswietlacz zmieni sie, wskazujgc dane Wyswietlenie 1@,'-,'::',::2

przedstawione na ilustracji po prawe; wszystkich |J= .‘-"‘ .:

stronie, a pomiar zostanie rozpoczety. segmentow 14 "3,-:

Cisnienie w mankiecie zacznie rosngé. wyswietlacza 19" —,q¢

Mankiet moze bardzo uciskac ramie — = (806

jest to zjawisko normalne. Podczas ¥

nadmuchiwania po lewej stronie Wskazanie

wyswietlacza pojawi sie pasek cisnienia. wartosci zero NG

Uwaga: aby zatrzyma¢ nadmuchiwanie Rozpoczecie " :
mankietu w dowolnej chwili, nalez nadmuchiwania e
ponownie nacisngc przycisk - ez

3. Po napompowaniu mankietu powietrze '

zostanie automatycznie spuszczone,

a symbol @ (serce) zacznie migaé, o —

wskazujgc trwanie pomiaru. Po wykryciu Nadmuchiwanie m]

tetna znacznik zacznie migac¢ zgodnie -

z tetnem. - |

Uwaga: jesli odpowiednia wartoSc cisnienia nie .
zostanie uzyskana, urzgdzenie zacznie A
automatycznie nadmuchiwa¢ mankiet. | o
Aby przerwac¢ ponowne nadmuchiwanie, I '“_-‘: "
nalezy przeczytaé¢ informacje ! -

zamieszczone w czesci ,Pomiar —

z okreslonym cisnieniem _ Ll
skurczowym® na kolejnej stronie.
4. Po zakonczeniu pomiaru wyswietlg sie Pomiar w toku |, 2]y
wartosci cisnienia skurczowego [ 1L
i rozkurczowego oraz tetna. o -~

Z mankietu zostanie usuniete powietrze. -
5. Nacisng¢ przycisk [START], aby wytgczy¢ Cisnienie skurczowe I,-" (

urzadzenie. _ _ o (|

Po minucie bezczynnos$ci urzgdzenie Cisnienie rOZkurCZOWG\Un
wytgczy sie automatycznie. Klasyfikacia WHO ! "y ¢
Uwaga: w razie wykonywania pomiaru na Tetno n
tej samej osobie nalezy odczekac R S

co najmniej trzy minuty miedzy —
kolejnyml pomiarami. Automatyczne usuniecie

pozostatego powietrza
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Pomiary

Pomiar z okreslonym cisnieniem skurczowym

Urzadzenie UA-767S pozwala na pomiar tetna oraz automatyczne
nadmuchanie mankietu do poziomu cisnienia skurczowego.

Nalezy skorzystaC ztej metody gdy mankiet zostanie nadmuchany
kilkakrotnie pod rzad lub gdy wyniki pomiaru nie wyswietlg sie, nawet jesli
ciSnienie spadnie do wartosci 20 mmHg lub nizszej.

S—

p—;
Zaiozyc’rr!anklet na ramig na o Na wysokosci serca
wysokosSci serca (zaleca sie zatozenie
na lewe ramie). Nacisnaé 1
przycisk

g
g
I
)
]

Nacisna¢ przycisk [START. _ .@, 100
Zwolnié¢ przycisk po I,@ ana
. ., osiggnieciu zgdanej S
Gdy cyfra zero zacznie migac, Wgﬁo;i Ciér?ieniaj i* LI
nacisnac i przytrzymac przycisk skurczowego = 098
START, az pojawi sie warto$é wyzsza — ¥
od spodziewanego cisnienia .
skurczowego o 30 do 40 mmHg. __Nacisnac (K]
i przytrzymac [N ]
. . . przycisk an
Gdy zostanie osiggnieta zgdana o= '
wartosc, nacisngc¢ przycisk [START], aby | )
rozpoczaé pomiar. Kontynuowaé E
pomiar w sposob opisany na : ,.‘ :" :’
poprzedniej stronie. (
L 2

Informacje dotyczgce pomiaru
zamieszczono na poprzedniej stronie.

Uwagi dotyczgce doktadnego pomiaru

a1

a1

Nalezy usigs¢ w wygodnej pozyciji. Oprzec reke na stole z dtonig skierowang
ku gorze i mankietem zatozonym na wysokosci serca.

Przed rozpoczeciem pomiaru zaleca odprezyc¢ sie przez 5-10 minut. U osob
podekscytowanych lub przygnebionych w wyniku stresu emocjonalnego
pomiar odzwierciedli te stany jako wyzsze (lub nizsze) ciSnienie tetnicze niz
w stanie normalnym, a wartos¢ tetna bedzie zwykle wyzsza niz normalnie.

Cisnienie krwi danej osoby podlega cigglym zmianom, w zaleznosci od
wykonywanej czynnosci oraz spozytych pokarmow. Przyjmowane napoje
moga Istotnie i gwattownie wptywac na cisnienie tetnicze.

Urzgdzenie opiera swoj pomiar na tetnie. Jezeli tetno jest bardzo stabe lub
nieregularne, urzgdzenie moze mieC problemy z okresleniem cisnienia
tetniczego.

Jezeli urzadzenie wykryje stan odbiegajgcy od normy, wdéwczas pomiar
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zostanie przerwany i wyswietli sie komunikat o btedzie. Opis symboli
zamieszczono na stronie /.

Urzadzenie to jest przeznaczone wylgcznie dla oséb dorostych. Przed
zastosowaniem urzadzenia u dziecka nalezy skonsultowac sie z lekarzem.
Dzieci nie mogg uzywac urzgdzenia bez nadzoru.

Na dziatanie automatycznego cisnieniomierza krwi moze wptywac
nadmierna temperatura, wilgotnosc lub wysokos¢ nad poziomem morza.

Wywotywanie zapisanych danych

Uwaga: urzgdzenie moze zapisa¢ dane maksymalnie 60 pomiarow.

1. Gdy nie sg wyswietlane zadne :\ler';t?j;maé przycisk
dane’. nacisnag | przytrzymac’:_ . & ¢~ =) Srednie cisnienie
przycisk [START], aby wyswietli¢ ) 70 skurczowe
zapisane wskazania. I 10 Srednie cignienie
“:' rozkurczowe
£S5 Srednie tetno
2. Zwolni¢ przycisk, gdy pojawig si Usrednione
, P y. » 9y pojawig Sie wszystkie dane
dane usrednione. 1
™~
o,
3. Numer pozycji zapisanych danych :t‘
oraz zmierzone wartosci wyswietlg -
sie automatycznie w kolejnosci od ==
ostatniego pomiaru. * "E'-: Cisnienie skurczowe
"j":l Cisnienie rozkurczowe
| M
4. Wyswietlacz wytgczy sie ns £ Tetno
automat_ycznle po wyswietleniu Najnowsze dane
wszystkich danych. 1
R S
s . . ™~
Uwaga: nacisniecie przycisku |STAR o
podczas wyswietlania ) (
zapisanych danych spowoduje (
wytgczenie urzadzenia. -
® WA Cisnienie skurczowe
e
. ’:lt Cisnienie rozkurczowe
LI
Bn Tetno
wza [ M)

Najstarsze dane
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Czym jest wskaznik IHB/AFib?

Gdy urzadzenie wykryje nieregularne bicie serca podczas pomiaru, na
wyswietlaczu pojawi sie wskaznik IHB/AFib wraz ze zmierzonymi warto$ciami.

Uwaga: jesli wskaznik IHB/AFib «CD» bedzie pojawiat sie czesto, zalecamy
skonsultowanie sie z lekarzem.

Czym jest migotanie przedsionkéw (AFib)?

Serce kurczy sie pod wptywem bodzcow elektrycznych powstajgcych w komérkach
serca, pompujgc krew. Migotanie przedsionkéw (Arterial fibrillation, AFib) wystepuije,
gdy bodziec elektryczny w przedsionku ulega zaburzeniom, co z kolei prowadzi do
nieregularnosci pracy serca. Migotanie przedsionkdw moze by¢ przyczyng
wstrzymania obiegu krwi w sercu, co moze doprowadzi¢ do powstania zakrzepdw,
a w konsekwencji do udaru lub zawatu serca.

%IHB/AFib

Wartos¢ procentowa wystgpien nieregularnej pracy serca/migotania przedsionkow
(%IHB/AFib) wyswietlana jest jako czestotliwos¢ wystgpienia stanu IHB/AFib.
Funkcja detekcji nieregularnej pracy serca/migotania przedsionkéw (IHB/AFib)
moze wykrywac nie tylko zaktdcenia w postaci ruchu, lecz takze nieregularnosci
pracy serca. Jesli procentowa warto$¢ %IHB/AFib bedzie wysoka, zalecamy
skonsultowanie sie z lekarzem.

[ Liczba wystapien IHB/AFib]
zapisana w pamieci

x 100 [%]
[ Catkowita liczba ]

%IHB/AFib =

Wartos¢ %IHB/AFib:  %IHB/AFib jest wyswietlana wraz z wartosciami usrednionymi.
(Zob. ,,2. Wyswietlanie zapisanych danych® w czesci ,,Obstuga®)
Wartos¢ %IHB/AFib nie jest wySwietlana, jesli numer pozycii
w pamieci to szes¢ lub mniej.

Wyswietlanie wartosci Sredniej

'-'-'\
) o'

o \J
o e oM’
) 1
s . '
o 0

R

-’
N

1 B

o L

Poziom O
%IHB/AFib =0

Poziom 1
%IHB/AFib = 1-9

Poziom 2
%IHB/AFib = 10-24

Poziom 3
%IHB/AFib = 25-100

Niewyswietlane

I(C))l

I(C?)l
II]

((Q?n
Al
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Wskaznik stupkowy cisnienia

Ten wskaznik monitoruje wzrost cisnienia podczas pomiaru.

Nadmuchiwanie Spuszczanie powietrza

Nadmuchiwanie w toku 'Pomiar w toku

Nadmuchiwanie zakonczone

Wskaznik klasyfikacji WHO

Kazdy segment wskaznika stupkowego Przykiad:
odpowiada klasyfikaciji cisnienia tetniczego
WHO opisanej na kolejnej stronie.

Wskazniki klasyfikacji WHO
_— Ostre nadcisnienie
I Umiarkowane nadcisnienie
1 tagodne nadcisnienie
1 Ii Prawidtowe wysokie ci$nienie
| Normalne cisnienie
N Optymalne cisnienie

I : Na podstawie biezgcych danych
wskaznik wyswietla segment
odpowiadajgcy klasyfikacji WHO.

Prawidtowe wysokie cisnienie

Informacje o cisnieniu tetniczym

Czym jest cisnienie tetnicze?
Cisnienie tetnicze jest sitg wywierang przez krew na scianki tetnic. Cisnienie
skurczowe wystepuje podczas kurczenia sie przedsionkéw serca. Cisnienie
rozkurczowe wystepuje natomiast podczas rozkurczania sie przedsionkow.
Cisnienie tetnicze wyraza sie w milimetrach stupa rteci (mmHg). Naturalne
cisnienie tetnicze jest przedstawiane jako cisnienie bazowe, mierzone
bezposrednio po obudzeniu sig, w stanie spoczynku, przed positkiem.
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Czym jest nadcisnienie i jak mozna je kontrolowac?
Nadcisnienie jest nienormalnie wysokim cisnieniem tetniczym, ktore, w
przypadku braku kontroli, moze prowadzi¢ do wielu probleméw zdrowotnych,
takich jak udar lub zawat serca. Nadcisnienie mozna kontrolowaé, zmieniajgc
nawyki, unikajgc stresu oraz przyjmujgc leki pod kontrolg lekarza.
Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli kontrolowaé nadcisnienie lub
zapobiec jego wystgpieniu:
2 Nie pali¢ tytoniu 2 Regularnie ¢wiczy¢
1 ZmniejszyC spozycie soli i ttuszczu 1 Poddawac sie regularnym

badaniom lekarskim

2 Dbac o prawidtowg mase ciata

Dlaczego warto mierzy¢ cisnienie tetnicze w warunkach

domowych?
Pomiar cisnienia tetniczego w przychodni lub gabinecie lekarskim moze
wskazywacC podwyzszone wartosci, ktére mogg by¢ o 25-30 mmHg wyzsze niz
wskazane podczas pomiaru w warunkach domowych. Pomiar w warunkach
domowych moze ograniczy¢ wptyw czynnikdbw zewnetrznych na cisnienie,
aponadto moze uzupetnia¢ pomiary dokonywane w gabinecie lekarskim
I pozwoli¢ na uzyskanie doktadniejszej i kompletnej historii pomiardw.

Klasyfikacja cisnienia tetniczeqo wg WHO

Sw|atowa Orgamzac_la Materiat referencyjny: Journal of Hypertension 1999, tom 17 nr 2
Zdrowia (World Health mmHg - ,
Organization, WHO) ustalita 110 radasnionte . posom: (651

1 05 Nadcisnienie 2. poziomu (umiarkowane)

normy oceny cisnienia

tetniczego — przedstawiono 100

je na Wykresie_ a5 Nadcis$nienie 1. poziomu (tagodne)
. n s = . 9[:' Prawidtowe wysokie cisnienie
Zmlany cisnienia 85 Normalne cignienie
tetniczego 80 jopyare || |

R&znice poziomu cisnienia
tetniczego mogg by¢ znaczne
— zarOwno w ciggu dnia, jak
i dluzszego okresu. Roznica dzienna moze wynosi¢ od 30 do 50 mmHg.

U os6b z nadcisnieniem rdznice te sg jeszcze wyrazniejsze. Zwykle cisnienie
wzrasta podczas pracy lub aktywnosci i spada do najnizszego poziomu
podczas snu. Wynik jednego pomiaru nie powinien by¢ zatem przyczyng

120 130 140 150 160 170 1BE|

Skurczowe cisnienie tetnicze mim

Rozkurczowe cisnienie tetnicze

obaw.

Pomiardw nalezy dokonywac o tej samej porze dnia, postepujgc zgodnie ze
wskazowkami zamieszczonymi w niniejsze;j Typowe wahania w ciagu dnia
instrukcji. Pozwoli to okresli¢ normalny mmHg (pomiar co pigé minut)
poziom ci$nienia tetniczego. Regularne 150 Skurczowe )
pomiary pozwolg uzyska¢ doktadng historie 0130 | J UH , [
wartosci cisnienia tetniczego. Za kazdym % ”U ""L il

razem nalezy odnotowywac godzine i date -% : wljlq’“-h
pomiaru. Aby prawidtowo zinterpretowaé ;% "%M"i “fnl"h""ﬂ]_:“'f o
wskazania, nalezy skonsultowac sie o 3,:, Rozkurczowe ™ " Sen
z lekarzem. 12 15 1&5 21 24 03 CIE} {Jq Godzina
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Rozwigzywanie problemow

Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Zalecane dziatanie

Ekran pozostaje

Baterie sg roztadowane.

Wymieni¢ wszystkie baterie na
nowe.

pusty mimo Wtozy¢ ponownie baterie
wigczenia Bieguny baterii nie sg do komory, ustawiajgc ich
urzgdzenia. ustawione prawidtowo. | bieguny zgodnie z informacjami
w komorze.
Zbyt niskie napiecie
baterii.
. T4 (Symbol NISKI

g"aapnokr'r?;g\:fuj ., |POZIOM BATERII) miga. | Wymieni¢ wszystkie baterie na
sie W przypadku catkowitego | nowe.

roztadowania baterii
wskaznik ten nie pojawi

sie.

Urzgdzenie nie
wykonuje
pomiaru.
Odczyty sg zbyt
wysokie lub zbyt
niskie.

Mankiet nie zostat
prawidtowo zapiety.

ZapigC mankiet prawidtowo.

Poruszenie reka lub ciatem
podczas pomiaru.

Podczas pomiaru nalezy
pozostawaé w bezruchu i nie
rozmawiac.

Pozycja mankietu jest
nieprawidtowa.

Usigs¢ wygodnie i w bezruchu.
Oprzec reke na stole z dionig
skierowang ku gorze i mankietem
zatozonym na wysokosci serca.

Jezeli tetno jest bardzo stabe lub
nieregularne, urzagdzenie moze
mie¢ problemy z okresleniem
cisnienia tetniczego.

Pozostate

Wartosc rézni sie od
zmierzonej

w przychodni lub

w gabinecie lekarskim.

Zob. ,Dlaczego warto mierzyc¢
cis$nienie tetnicze w warunkach
domowych?“.

Wyjac baterie. Nastepnie witozy¢
je prawidtowo i ponowi¢ pomiar.

Uwaga: jesli czynnosci opisane powyzej nie rozwigzg problemu, nalezy
skontaktowaC sie ze sprzedawcg. Nie otwieraCc ani naprawiac
produktu samodzielnie, gdyz spowoduje to uniewaznienie gwaranciji.
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Konserwacja

Nie nalezy otwieraé urzgdzenia. Zawiera ono delikatne podzespoty elektryczne
oraz skomplikowany system powietrzny, ktére mogq tatwo ulec uszkodzeniu.
Jezeli rozwigzanie problemu na podstawie wskazéwek dotyczgcych
rozwigzywania probleméw nie powiedzie sie, nalezy skontaktowaé sie
z autoryzowanym dystrybutorem lub dziatem obstugi klienta. Dziat obstugi
klienta firmy A&D udzieli informacji technicznych, informacji o czesciach
zamiennych oraz urzgdzeniach autoryzowanym dystrybutorom.

Urzadzenie zostato zaprojektowane i wyprodukowane tak, aby zapewni¢ jak
najdtuzszy czas eksploatacji. Mimo to, aby zapewni¢ prawidtowe
funkcjonowanie i doktadnos¢ pomiaréw, zaleca sie przeprowadzenie kontroli
cisnieniomierza co 2 lata. W tym celu nalezy skontaktowac sie z najblizszym
autoryzowanym dystrybutorem firmy A&D.

Dane techniczne

Typ
Metoda pomiaru

Zakres pomiaru

Doktadnos¢ pomiaru
Zasilanie

Liczba pomiarow

Klasyfikacja

Test kliniczny

EMD
Pamiec
Warunki pracy

Warunki transportu /
magazynowania
Wymiary

Masa

UA-767S

pomiar oscylometryczny

cisnienie: 0-299 mmHg
cisnienie skurczowe: 60-279 mmHg
cisnienie rozkurczowe: 40-200 mmHg

tetno: 40-180 ud./min
ciSnienie: 3 mmHg
tetno: 5%

4 x 1,5 V baterie (R6P, LR6 lub AA) badz

Zasilacz sieciowy (TB-233C) (niedotgczony do zestawu)
ok. 700 LR6 (baterie alkaliczne)

ok. 200 R6P (baterie manganowe)

przy cisnieniu 180 mmHg i w temperaturze pokojowej
23°C.

elektryczne urzgdzenie medyczne zasilane wewnetrznie
(zasilanie bateriami) / klasa Il (zasilacz sieciowy)

Staty tryb pracy

wg 1ISO81060-2 : 2013

Podczas klinicznego badania walidacyjnego, model K5
byt stosowany u 85 uczestnikdéw w celu okreslenia
rozkurczowego cisnienia tetniczego.

IEC 60601-1-2: 2014

60 pomiarow

od +10 do +40°C/od 15 do 85% wilgotnosci wzgl./od
800 do 1060 hPa

od -20 do +60°C/od 10 do 95% wilgotnosci wzgl./od
700 do 1060 hPa

ok. 140 [szer.] x 60 [wys.] x 105 [gt.] mm

ok. 245 g bez baterii
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Ochrona IP urzgdzenie: IP20

Zastosowana czesc¢ mankiet typ BF 'R
Okres eksploataciji urzgdzenie: 5 lat (w przypadku uzywania szes$¢ razy
dziennie)
mankiet: 2 lata (w przypadku uzywania szesc¢ razy
dziennie)

zasilacz sieciowy: 5 lat (w przypadku uzywania szes¢
razy dziennie)

Dodatkowy zasilacz sieciowy
Zasilacz stuzy do podfgczenia urzgdzenia do domowego gniazda sieciowego. Aby
zakupi¢ zasilacz sieciowy, prosimy skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem
firmy A&D. Zasilacz nalezy poddawac okresowej kontroli lub wymianie.
TB-233C W celu zakupu prosimy skontaktowac sie z lokalnym
dystrybutorem firmy A&D.
Zasilacz nalezy poddawac okresowej kontroli lub

wymianie.
Symbole na zasilaczu sieciowym
Symbole Funkcja/znaczenie
. Wytgcznie dg zastosowania wewnatrz
pomieszczen
(=] Urzadzenie klasy |l
1=m| Bezpiecznik termiczny

= Bezpiecznik

C€ Etykieta urzgdzenia z certyfikatem

zgodnosci z dyrektywg WE

EAL Etykieta u_rzadzenia z certyfikatem
zgodnosci EAC

eC® Polaryzacja zasilacza sieciowego

Akcesoria sprzedawane oddzielnie

Mankiet | Numer katalogowy Rozmiar mankietu Obwdd ramienia
Duzy mankiet dla
CUF-F-LA dorostych Od 31 cmdo 45 cm
Mankiet o zwiekszonym
CUF-I Sakresie Od 22 cm do 42 cm
CUF-F-A Mankiet dla dorostych Od 22 cm do 32 cm
Obwaod ramienia: obwdd mierzony przy bicepsie.
Zasilacz sieciowy Numer katalogowy Wtyczka (typ gniazda)
TB-233C Typ C

Uwaga: specyfikacja moze ulec zmianie bez wczeéniejszego powiadomienia.
Klasa IP odpowiada stopniowi ochrony obudowy wg normy IEC 60529. To
urzgdzenie jest chronione przed ciatami statymi o srednicy wiekszej niz 12
mm (np. palcami). Urzgdzenie niezabezpieczone przez dziataniem wody.
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Vazeny zakazniku
blahopfejeme vam k zakoupeni moderniho monitoru krevniho tlaku A&D.
Pristroj byl navrzen pro snadné pouziti a vysokou presnost a usnadriuje
tak kazdodenni méfeni krevniho tlaku.

Doporuéujeme vam si prostudovat tuto prirucku velmi peclivé
predtim, nez pouzijete zarizeni poprvé.

Predbeéezné informace

Toto zafizeni spliuje pozadavky smérnice 93/42 EHS pro |ékafska
zafizeni. To je vyznadeno pomoci symbolu shody, C€oizz (0123:
referencni Cislo oznacuje zapojeni oznameného subjektu).

Zafizeni je urCeno pro pouziti na dospélych osobach, nikoliv
novorozencich nebo batolatech.

Prostiedi pro pouziti. Zarizeni je ur€eno k obsluze samotnym pacientem v
prostfedi domaci zdravotni péce.

Zafizeni je urCeno k méfené krevniho tlaku a tepové frekvence osob pro
ucely diagnostiky.

Bezpecnostni upozorneéni

Konstrukce tohoto pristroje obsahuje presné a citlivé soucCasti. Je nutné
se vyhnout extrémnim hodnotam teploty, vihkosti, pfimého slunecCného
svétla, razim nebo prachu.

Zafizeni a manzetu Cistéte suchym, mékkym hadrem nebo hadrem
namocenym ve vodé a neutralnim Cisticim prostfedku. Nikdy k cisténi
zarizeni nebo manzety nepouzivejte alkohol, benzen, fedidlo nebo jiné
agresivni chemikalie.

Vyhnéte se tésnému skladani manzety nebo ukladani tésné stoCené hadice
na delSi dobu, protoze takové ulozeni muze zkratit Zivotnost soucasti.
Zajistéte, aby nedoslo k nahodnému uskrceni déti nebo kojencu hadici a
kabelem.

Nekrutte vzduchovou hadici béhem méfeni. Mohlo by to zplsobit zranéni
v dusledku neustavajiciho tlaku v manzeté.

Zafizeni a manzeta nejsou vodéodolné. Zabrante pronikani desté, vody
a potu do zafizeni a manzety a pripadnému znecisténi.

Méfeni muze byt zkresleno, pokud je zafizeni pouzZivano v blizkosti
televiznich  pfijimacl, mikrovinnych trub, mobilnich telefond,
rentgenovych nebo jinych zafizeni, ktera generuji silné elektrickeé pole.
Bezdratova komunikacni zafizeni, napfiklad zafizeni domaci sité, mobilni
telefony, bezdratové telefony a jejich zakladnové stanice, kratkovinné
vysilacky atd. mohou ovlivnit funkci monitoru krevniho tlaku.

Proto je nutné dodrzovat minimalni vzdalenost 30 cm od takovych
zarizeni.
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Pokud zafizeni pouzivate opakované, potvrdte, ze je zafizeni Cisté.
Pouzita zafizeni, soucasti a baterie nesmi byt povazovany za bézny domaci
odpad a musi byt likvidovany v souladu s platnymi mistnimi predpisy.
Pokud je pouzit sitovy adapteér, zajistéte, aby jej bylo v pfipadé potieby
mozné rychle odpoijit ze zasuvky.

Zafizeni nemente. Mohlo by dojit k nehodam nebo poskozeni zafizeni.
Chcete-li méfit krevni tlak, musi byt paze stlaCena manzZetou dostate¢né
natolik, aby doSlo k do¢asnému zastaveni proudéni krve tepnou. Mize to
zpusobit bolest, znecitlivéni nebo doCasné zarudnuti paze. Tento stav se
objevi, obzvlasté pokud je méfeni opakovano nékolikrat po sobé. Jakakoliv
bolest, znecitlivéni nebo doCasné zarudnuti paze po Case zmizi.

Prilis Casté méreni krevniho tlaku muize zpuUsobit zranéni v dusledku
naruseni proudéni krve. Zkontrolujte, zda Cinnosti zafizeni nezpusobuje
dlouhodobé narusSeni krevniho obéhu, pokud zafizeni pouzivate
opakované.

Pokud vam byla provedena amputace prsu, pred pouzitim zafizeni se
informujte u oSetrujiciho lékare.

Zabrante pouzivani zafizeni samotnymi détmi a nepouzivejte zafizeni na
misté, kde je dostupné kojencum. Mohlo by dojit k nehodam nebo
poskozeni.

Zarizeni obsahuje malé soucasti, které mohou predstavovat nebezpeci
uduseni, pokud by je kojenci omylem spolkli.

Pokud sitovy adaptér neni pouzivan béhem méreni, odpoijte jej.

Pouziti pfisluSenstvi, které neni uvedeno v této pfiruCce, muze narusit
bezpecénost.

Pokud by doSlo ke zkratovani baterie, mizZze se velmi zahfivat
a potencialné zpusobit popaleniny.

Ponechte zafizeni, aby se pfizplsobilo okolnimu prostfedi pfed
pouzivanim (asi jednu hodinu).

Klinické testovani nebylo provedeno na novorozencich a téhotnych
Zenach. Nepouzivejte zafizeni pro novorozence a téhotné zeny.
Nedotykejte se baterii, konektoru stejnosmérného napajeni a pacienta
soucCasné. Mohlo by to zpUsobit uraz elektrickym proudem.

Nenafukujte manzetu nez jejiho obtoceni okolo nadlokti.

Kontraindikace
Nasledujici informace jsou bezpeénostni upozornéni pro spravné pouziti
zafizeni.

-

a

Nenasazujte manzetu na pazi s pripojenym jinym Iékarskym elektrickym
zarizenim. Zafizeni by nemusel pracovat spravné.

Osoby, které maji zavazné obéhové potize v pazi, se musi informovat
u svého lékare jeSté pred pouzitim zafizeni, aby se zabranilo dalSim
zdravotnim komplikacim.

Neprovadéjte vlastni vyhodnoceni vysledki méfreni, ani se nepokousejte
o vlastni IéCbu. Vyhodnoceni vysledku méfeni a stanoveni l1éCby vzdy
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ponechte na oSetfujicim lékafi.

Nenasazujte manzetu na pazi s nezahojenym zranénim.

Nenasazujte manzetu na pazi s pfipojenou kanylou intravendzni infuze
nebo krevni transfuze. Mohlo by dojit ke zranéni nebo nehodam.
Nepouzivejte zafizeni tam, kde se vyskytuji hoflavé plyny, napfiklad
anestetické plyny. Mohlo by dojit k vybuchu.

Nepouzivejte zafizeni v mistech s vysokou koncentraci kysliku, napfiklad
ve vysokotlaké kyslikové komore nebo v kyslikovém stanu. Mohlo by dojit
k pozaru nebo vybuchu.
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-/~ Zastréka sitového

Zastrcka konektoru vzduchu adaptéru

Konektor stejnosmérného
| napajeni

Tlacitko STAR

Zasuvka konektoru
vzduchu

Vzduchov
Rozsah spravného hadice

nasazeni

Symbol Sipk

Oddil pro baterie

Baterie 1,5V
(R6P, LR6 nebo AA)

Dlsplej Prameér

PAMET

Symbol IHB/AFib | | @@n .-' '-'\ SYS

soirigrarin [ T
bIHB/AFib. ; UUU\ MMHg | systolicky tiak
Symbol chyby nasazeni manzety l@ .-"-"-' DlA
Symbol chyby pohybu Dll}%“ -' -' -'\ mmHg |~
I .- ,- '- Diastolicky tlak

Symbol srdce (T} PUL
[ | s
( )& /min. Tepova frekvence

Ukazatel klasifikace WHO
a sloupcovy ukazatel tlaku

Kontrolka baterie /
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Symboly

Symboly, které jsou umistény na pouzdre zafizeni

Symboly Funkce / vyznam
0) Pohotovostni rezim a zapnuti zafizeni.
SYS Systolicky krevni tlak, mmHg
DIA Diastolicky krevni tlak, mmHg
PUL Tepy za minutu
P Rre(re MO | Privodce instalaci baterie
—— Stejnosmérny proud
ﬂ Ty_poF: zah’zenf,’ m,anieta a hadic_:e’ jsou navri_eny tak, aby
zajistovaly specialni ochranu proti urazu elektrickym proudem.
C€y1»z |Smérnice EU - Stitek Iékafského zafizeni
| ec |ree] Zastupce EU
™| Vyrobce
2020t~]  |Datum vyroby
IP Mezinarodni symbol ochrany
2 |Stitek WEEE
SN Sérioveé Cislo
S Viz uzivatelska priruCka /brozura
©€® |Polarita konektoru stejnosmérného napajeni
-~ Udrzujte v suchu

Symboly, které se objevuji na displeji

Symboly

Funkce / vyznam DoporucCené opatreni

Probiha méreni.
Zustarite v klidu.

Zobrazuje se v pribéhu méfeni. Blika,
pokud je detekovan tep.

jemna vibrace, napfiklad chvéni nebo

Symbol IHB/AFib

Zobrazuje v okamziku, kdy je
detekovan nepravidelny srdecni tep.
Muze svitit, kdyZz je detekovana velmi

tres.

Cteni mlze ziskat
nespravnou hodnotu.
ZKkuste opét méreni.
Béhem mérfeni zUstarite
nehybni.

Zobrazuje se, kdyZ je detekovan
pohyb téla nebo paze.
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Symboly

Symboly

Funkce / vyznam

Doporucené opatreni

Zobrazuje se béhem mereni, kdyz je
manzeta pfipojena jenom volné

Cteni miize ziskat
nespravnou hodnotu.
Nasadte spravné manzetu
a opakujte méreni.

Detekovana frekvence IHB/AFib v

pameéti
Pocet detekovanych
[ vyskyt IHB/AFib v J
paméti

%IHB/AFib = x 100 [%]

Celkovy pocet ]

Predchozi méreni ulozené v PAMETI.

AVG. Pramérna data —
ZCELA NABITA BATERIE
(WA |Kontrolka nabiti baterie b&hem —
mérfeni.
VYBITA BATERIE Pokud symbol blika,
[ A |Pokud kontrolka blika, je baterie t¢éméF |vymérite viechny baterie

vybita.

Za nove.

—
-—

Nestabilni krevni tlak v ddsledku
pohybu béhem méreni.

ZKkuste opét méreni.
Béhem meéfeni zlstante
zcela nehybni.

Hodnoty systolického a diastolického
tlaku jsou vzajemné v rozsahu
10 mmHg.

Hodnota tlaku se béhem nafukovani
nezvysuje.

—_——
=1
== -

|

Manzeta neni nasazena spravné.

[
=

CHYBA ZOBRAZENI| TEPU
Tep neni detekovan spravné.

Nasadte spravné
manzetu a opakujte
meérfeni.

Vnitfni chyba monitor krevniho tlaku

Vyjmete baterie a
stisknéte tlacitko [START,
pak baterie vlozte zpét.
Pokud se chyba stale
projevuje, kontaktujte
prodejce.
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Provozni rezim

1. Normalni méreni
Stisknéte tlaCitko [START|. Krevni tlak je zméfen a data jsou uloZzena v
paméti. Zarizeni dokaze do paméti ulozit 60 poslednich méreni.

V pohotovostnim

2. Vyvolani dat

Kdyz neni nic zobrazeno, stisknéte a podrzte

podrzte tlagitko [START.

Uvolnéte tlacitko, kdyz se zobrazi primérna
data.

Cislo dat a uloZena data jsou automaticky
zobrazena v poradi od posledniho méreni.

Podrobnosti o vyvolani dat viz ,Vyvolani dat
Z paméti®.

3. Odstranéni vSech dat ulozenych v paméti

Pri vypinani zarizeni stisknéte a podrzte tlacitko
START dokud se nezobrazi ,LLr no”.

[ CC
L Lll--”

Vyberte moznost .. 5£3” a vymazte data.

Data se vymazou, kdyz zacne problikavat symbol (M),
Zafizeni se automaticky vypne.

. Méreni s pozadovanym systolickym tlakem

fagitko =
O

rezimu, stisknéte a

0oy
I I g

-
on
c3

=2
D

Y
00

0
iy

o
ca

Viz strana 15, kde je popsano méreni s pozadovanym systolickym tlakem.
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Instalace / vyména baterii
1.

2.

Pouzivani monitoru

Sejméte kryt baterie.

Vyjméte pouzité baterie a vlozte
nove do oddilu pro baterie, jak je
znazornéno na obrazku. Zajistéte
pritom spravnou orientaci s
ohledem na polaritu (+ a —) baterii.
Pouzivejte pouze baterie RGP,
LR6 nebo AA.

Upevnéte kryt baterie.

UPOZORNENI

a1

-

Vlozte baterie zpusobem znazornénym na obrazku do oddilu pro baterie.
Pokud je instalace nespravna, zafizeni nebude funkeni.

KdyZz se na displeji rozblika kontrolka 4 (symbol VYBITA BATERIE),
vyménte baterie za nové. Nemichejte staré a noveé baterie. Mohlo by dojit
ke zkraceni Zivotnosti baterii nebo k poruse zafizeni.

Vyménite baterie dvé sekundy nebo déle poté, co se zafizeni vypne.
Pokud se kontrolka T4 (symbol VYBITA BATERIE) zobrazi i poté, co
byly baterie vyménény, provedte méfeni krevniho tlaku. Zafizeni muze
noveé baterie rozpoznat.

4 Kontrolka (symbol VYBITA BATERIE) se nezobrazuje, kdyz jsou
baterie vybité.

Zivotnost baterii se lisi podle okolni teploty a pfi nizkych teplotach se maze
zkracovat. Obecné plati, ze Ctyfi nové baterie LR6 vydrzi alespon jeden
rok, pokud zafizeni bude pouzivano ke dvéma mérenim denné.

Pouzivejte pouze urCené baterie. Baterie dodané se zafizenim jsou urCeny
pro testovani vykonnosti monitoru a mohou mit omezenou zivotnost.

Vyjméte baterie, pokud jste zafizeni dlouho nepouzivali.
Z baterii mUze unikat elektrolyt a zpusobit poruchu.
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Pouzivani monitoru

Zasuvka

P‘l’"ipOjeni vzduchové hadice konektoru vzduchu
Zasunte zastrécku konektoru
vzduchu pevné do zasuvky.
Zastréka \ \\/

konektoru vzduchu

PFipojeni sitového adaptéru ~_
Zasunte zastréku sitového adaptéru
do konektoru stejnosmeérného
napajeni.

Dale pfipojte sitovy adapter
do zasuvky elektricke sité.

Konektor stejnosmérného
napajeni

ZastrCka sitového adaptéru

1 Pouzivejte pouze urCeny sitovy
adaptér. (Viz také strana 22.)

1 Kdyz odpojujete sitovy adaptér od elektrické zasuvky, uchopte jej
a vytahnéte za télo zastrcky ze zasuvky.

1 Kdyz odpojujete zastrCku sitoveho adaptéru od monitoru krevniho tlaku,
uchopte a vytahnéte télo zastrCky sitového adaptéru ze zasuvky na
monitoru.
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Pouzivani monitoru

Vybér spravné velikosti manzety

Pouziti spravné velikosti manzety je dulezité pro pfesny odecet hodnoty.
Pokud manzeta nebude mit spravnou velikosti, ode€et muze vést k ziskani
nespravné hodnoty krevniho tlaku.

1 Velikost paze je vytiSténa na kazdé manzeté.

0 Sipka A a rozsah spravného nasazeni na manzeté vas informuji, zda
pouzivate spravnou manzetu. (Informujte se také v Ccasti ,Symboly
vytisténé na manzeté”.)

a1 Pokud Sipka A ukazuje mimo rozsah, kontaktujte svého mistniho
prodejce a kupte si vyménou manzetu.

1 Manzeta na pazi je spotfebni sou€ast. Pokud se opotrebuje, kupte si novou.

, . Doporucena velikost © xs
Velikost paze manzety Katalogové Cislo
. Velka manzeta pro
31 az45cm dospélé CUF-F-LA
. Manzeta se Sirokym
22 az42 cm rozsahem CUF-|
22 az 32 cm Manzeta pro dospélé CUF-F-A
Velikost paze: Obvod na bicepsu.
Poznamka: Pristroj UA-767S neni urCen pro pouziti s malou manzetou.
Nasazeni manzety na pazi
1. Obalte manzetu okolo nadlokti’ asi Nevyhrnujte si rukav kosile pfili§ tésné.

1-2 cm nad vnitfni stranou lokte, jak
je znazornéno na obrazku.

Umistéte manzetu pfimo na
pokozku, protoze pfipadna vrstva <
latky odévu by mohla odecCet zkreslit

a zpusobit chybu méfeni.

Vzduchova hadice

Symbol polohy tepny

Sevreni nadlokti, zpusobené tésné
vyhrnutym rukavem kosSile, mize
zabranit pfesnym odectam. Peglivé zajistéte suchy
Zip na manzeté.
Zkontrolujte, zda Sipka A ukazuje

na rozsah spravného nasazeni.

Sipka A arozsah spravného nasazeni
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Pouzivani monitoru

Symboly, které jsou umistény na manzeté

Symboly Funkce / vyznam Doporucené opatieni

Nastavte symbol @ na
tepnu v nadlokti nebo do
jedné linie s prsteniCkem
na vnitfni strané paze.

o Symbol polohy tepny

A Sipka S

REF |Katalogové Cislo -

Rozsah spravného nasazeni manzety
pro dospélé. _
Je vytistén na manzeté pro dospélé.

Pouzijte velkou manzetu
pro dospelé misto manzety
pro dospélé nebo manzety
se Sirokym rozsahem.

Nad rozsahem vytiSténym na
manzeté pro dospélé a na manzeté
se Sirokym rozsahem.

Rozsah spravného nasazeni manzety
se Sirokym rozsahem. Je vytiStén na e
manzeté se Sirokym rozsahem.

Rozsah spravného nasazeni velké
manzety pro dospélé. Je vytistén na _
velké manzeté pro dospélé.

Pod rozsahem vytiSténym na
manzeté pro dospélé a na manzeté _—
se Sirokym rozsahem.

Pouzijte manzetu pro
dospélé namisto velké
manzety pro dospélé.

Pod rozsahem vytiSténym na velké
manzeté pro dospelé.

JUEE 0 B

LOT| |Cislo sarze S

Velka manzeta pro dospélé Rozsah spravného nasazeni

Manzeta se Sirokym rozsahem A

Manzeta pro dospélé A

A
A
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Pouzivani monitoru

Zpuisob presného méreni
Pro nejpfesnéjsi méreni krevniho tlaku:

1 Usadte se pohodiné na zidli. PolozZte pazi na stll. Nezkfizujte nohy.
Udrzujte nohy naplocho na podlaze a narovnejte si zada.

Pred mérenim se asi na pét az deset minut uvolnéte.
Umistéte stfed manzety do stejné urovné se srdcem.
Béhem méreni se nehybejte a budte zticha.

Neprovadéjte méfeni ihned po fyzické namaze nebo po koupani. Pred
mérfenim budte v klidu alespon dvacet nebo tficet minut.

Pokousejte se mérit krevni tlak ve stejny Cas kazdy den.

U U o0 U

L

Méreni
Béhem mérfeni je normalni, pokud se manzeta velmi tésné stahne.
(Nemusi vas to nijak vylekat).

Po méreni
Po méreni stisknéte tlaCitko [START| a vypnéte zafizeni.
Sejméte manzetu a zaznamenejte data.

Poznamka: Zafizeni ma funkci automatického vypnuti napajeni, ktera
zafizeni vypne asi po jedné minuté od ukoncCeni méreni.
Ponechte alespon tfi minuty mezi jednotlivymi méfenimi u jedné
osoby.

Cestina 13



Méreni

Pfed méfenim se informujte v ¢asti ,Poznamky k pfesnému méreni“ na

nasledujici strané.
Normalni méreni

1. Nasadte manzetu na pazi (nejlépe levou).

Bé&hem méreni sedte tiSe.
2. Stisknéte tlacitko [START.

VSechny segmenty displeje jsou

zobrazeny.

Zobrazi se (0) a kratce problikne.

Jakmile zaCne méfeni, displej se zmeéni,

jak je uvedeno na obrazku vpravo.

Manzeta se zacne nafukovat. Je normalni,

pokud se manzeta velmi tésné stahne.
Béhem nafukovani se na levém okraji

displeje zobrazi sloupcovy ukazatel tlaku.

Poznamka: Pokud chcete kdykoliv zastavit
nafukovani, stisknéte tlacitko

START] jeSté jednou.

3. Jakmile je nafukovani dokonéeno, automaticky
se spusti vypousténi a rozblika se symbol
(srdce), signalizujici, ze probiha méreni.
Jakmile je detekovan tep, symbol se rozblika

s kazdym detekovanym impulsem.

Poznamka: Pokud neni zjistén vhodny tlak,

zarizeni se znovu zacne
automaticky nafukovat.

Chcete-li se vyhnout opakovaném
nafukovani, informujte se v Casti
,Mérfeni s pozadovanym systolickym
tlakem® na nasledujici strané.

Kdyz je mérfeni dokonCeno, zobrazi se
odecty systolického a diastolického tlaku

a tepové frekvence.

Manzeta vypusti zbyvajici tlak a uplné se

vyfoukne.

Stisknéte tlaCitko [START| a vypnéte zafizeni.

Po jedné minuté necinnosti se zafizeni

automaticky vypne.
Poznamka: Ponechte alespon
mezi  jednotlivymi
u jedné osoby.

tfi minuty
meérenimi
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Méreni

Méreni s pozadovanym systolickym tlakem

Pristroj UA-767S je urCen Kk detekovani tepové frekvence
a automatickému nafukovani manzety na uroven systolického tlaku.

Tuto metodu pouzijte v okamziku, kdy dojde nékolikrat k opétovnému
nafouknuti, nebo kdyz nejsou zobrazeny vysledky, i kdyz se tlak snizi na
20 mmHg nebo méné.

S—

-,
Nasadte manzetu na pazi v urovni srdce Na Urovni srdce
(nejlépe levou).
Stisknéte ‘
Stisknéte tlagitko [START. tladitko
)
Kdyz se rozblika nula, stisknéte a Uvolnéte tlaCitko pfi I@'L’-:.a:‘-'
podrzte tladitko dokud se pozadovaném | 91y
nezobrazi hodnota systolického tlaku systolickém tlaku 'z 88
vySSi asi 0 30 az 40 mmHg nez B
oCekavana hodnota.
Stisknéte a =
Kdyz je dosazeno pozadovane podrzte tlagitko !
hodnoty, uvolnéte tlacitko a AR
spustte méreni. Pokracujte v méreni S S
krevniho tlaku podle popisu na )
predchozi strané. i
27
| C 33

2 2

Méreni je popsano na
pfedchozi strané

Poznamky k presnému méreni

EI

-

PohodIné se posadte. Polozte ruce na stul dlanémi nahoru a manzetou
nasadte do stejné vysky jako je srdce.

Pfed mérfenim se asi na pét az deset minut uvolnéte. Pokud pocitujete
emocionalni vzruSeni nebo naopak depresi, méreni bude tento stres
odrazet ve formé vysSiho (nebo nizSiho) krevniho tlaku, nez je normalni
hodnota, a tepova frekvence bude obvykle vy$Si nez normalni hodnota.

Krevni tlak jednotlivel se neustale méni, v zavislosti na tom, co délate a
co jste jedli. Kdyz pijete, mat to velmi silny a rychly vliv na vas krevni tlak.

Toto zafizeni zaklada své méreni na tepové frekvenci. Pokud mate velmi
slabou nebo nepravidelnou tepovou frekvenci, zafizeni mize mit obtize
se stanovenim krevniho tlaku.

Pokud by zafizeni detekovalo stav, ktery je neobvykly, zastavi méfeni a
zobrazi symbol chyby. Popis symboll naleznete na strané 7.
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1 Toto zafizeni je ur€eno k pouzivani dospélymi osobami. Pfed pouzitim
zarizeni na méfeni u ditéte se informujte u oSetfujiciho Iékafe. Dité by

nemélo toto zafizeni pouzivat bez dozoru.

2  Automaticka funkce monitoru krevniho tlaku muadze byt ovlivhéna

nadmeérnou teplotou, vihkosti nebo nadmorskou vyskou.

Vyvolani dat z pameti

Poznamka: Zarizeni dokaze do pameéti ulozit 60 poslednich méfeni.

tlacitko

1. Pokud se nic nezobrazuje, stisknéte
a podrzte tlacitko a vyvoleijte
ulozena data.

2. Uvolnéte tlacCitko, kdyz se zobrazi
pramérna data.

3. Cislo dat a uloZena data jsou
automaticky zobrazena v poradi od
posledniho méreni.

4. Displej se vypne automaticky po
zobrazeni vSech dat.

Poznamka: Pokud stisknéte tladitko

START| b&€hem vyvolavani

dat, zafizeni se vypne.
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Co znamena kontrolka IHB/AFib?

Kdyz monitor detekuje nepravidelny rytmus béhem mérfeni, kontrolka
IHB/AFib se zobrazuje na displeji spoleCné s naméfenymi hodnotami.

Poznamka: DoporuCujeme kontaktovat vasSeho oSetfujiciho Iékare,
pokud se kontrolka “O» |HB/AFib bude zobrazovat &asto.

Co znamena AFib?

Srdce se stahuje v dusledku elektrickych signald, které vznikaji v srdci,
a Cerpa krev obéhovym systémem. Fibrilace sini (AFib) nastava, kdyz je
elektricky signal v srdecCni sini chybny a vede k naruSeni intervalu
srde¢niho tepového impulsu. Tepenna fibrilace (AFib) muze zpUsobit, Zze
krev stagnuje v srdci, coZ mUze snadno vytvofit krevni sraZzeniny a v
dUsledku toho mrtvici nebo infarkt.

%IHB/AFib

Pokud je zjisténa frekvence IHB/AFib, zobrazi se hlaseni %IHB/AFib.
IHB/AFib mlze detekovat nejenom Sum, napfiklad fyzicky pohyb, ale
rovhéz nepravidelny srde¢ni tep. Proto doporuCujeme kontaktovat
vasSeho osetfujiciho Iékare, pokud by uroven %IHB/AFib byla vysoka.

[Poc":et detekovanych ]
vyskytu IHB/AFib v paméti x 100 [%]

%IHB/AFib =
[ Celkovy pocCet ]

Zobrazeni %IHB/AFib: %IHB/AFib se zobrazi v pfipadé, ze jsou

zobrazovany primérné hodnoty. (Viz také ,2.
Vyvolani dat v ,,Provozni rezim®)
%IHB/AFib se nezobrazi, pokud je pocCet hodnot v
paméti Sest nebo nizsi.

Zobrazeni priumérné hodnoty
127

g |

¢ \J
4 (uCON ‘l

I

s | ’

! .
L

Uroveri 0
%IHB/AFib=0

Urover 1
%IHB/AFib=1-9

Uroveri 2
%IHB/AFib=10-24

Uroven 3
%IHB/AFib=25-100

Nezobrazeno

|(Q?)l

|(®)|
ol

|(Q))|
Al
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Sloupcovy ukazatel tlaku

Ukazatel monitorujte prabéh tlaku b&éhem mérfeni.
Tlakovani ~ Vypusteni tlaku

Probiha nafukovani Probiha méreni

Nafukovani dokonc¢eno

Ukazatel klasifikace WHO

Kazdy segment sloupce ukazatele odpovida |Pfiklad:
klasifikaci krevniho tlaku dle organizace
WHO, jak je popsano na nasleduijici strané.

Ukazatel klasifikace WHO
_— Velmi vysoky tlak
| — Stfedné zvysSeny tlak
I-— Malo zvyseny tlak
}I\ Mirné zvySeny normaini tlak

Normalni
\ __ Optimalni

1 : Ukazatel na zaklade aktualnich dat
zobrazuje segment, ktery odpovida
klasifikace organizace WHO.

tlak

Mirné zvySeny normélni

Informace o krevnim tlaku

Co je krevni tlak?

Krevni tlak je mirou sily, kterou pusobi krev na stény tepen. Systolicky
tlak nastava, kdyz se srdce stahuje. Diastolicky tlak nastava, kdyz se
srdce roztahuje. Krevni tlak se meéefi v milimetrech rtutového sloupce
(mmHg). Pfirozeny krevni tlak je vyjadfovan zakladnim tlakem, ktery je

meéfen ihned po ranu, kdyz je méfena osoba v klidu a na lacno.
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Co je to vysoky tlak a jak se 1é¢Ci?
Vysoky tlak, hypertenze, pfedstavuje neobvykle vysoky krevni tlak, ktery
v pfipadé neléceni mize zpusobit mnoho problémdu, v€éetné mrtvice nebo
infarktu. Vysoky tlak lze léCit zménou Zivotniho stylu, vyhybanim se
stresu a medikaci pod dohledem |ékare.
Zabranéni vysokému tlaku nebo jeho udrzeni pod kontrolou:

a Nekufte 3 Pravidelné cvicCte
1 Snizte objem pfijimané soli atuku 1 Nechte se pravidelné fyzicky
2 UdrZujte si spravnou hmotnost vySetrovat

Pro€ si mérit krevni tlak doma?
Krevni tlak méfeny na klinice nebo v ordinaci Iékafe mUze zpUsobit obavu a zpusobit
chybné vysSi méfeni, o 25 az 30 mmHg vysSi nez pfi méfeni doma. Méfeni doma
snizuje dopad vnéjSich vlivi na odeCty krevniho tlaku, doplfiuje méfeni lékafem a

v

poskytuje pfesnéjSi a uplnéjSi historii méfeni krevniho tlaku.

Klasifikace krevniho tlaku dle svétové zdravotnické organizace

(WHO)
Svétovou Zd ravotnickou Referenéni material: Journal of Hypertension 1999, svazek 17, &. 2
OrganizaCi (WHO) byly I"I"II"I"IHQ Vysoky tlak stupné 3 (velmi vysoky)
stanoveny standardy pro i , -
hOanCGn I’ VySOkéhO krevn |’h0 105 Vysoky tlak stupné 2 (stfedné zvyseny)
100

tlaku bez ohledu na vék, jak je
znazornéno V tabulce.

- Vysoky tlak stupné 1 (malo zvySeny)

Diastolicky krevni tlak
=
oF

QD Mirné zvySeny normaini tlak
V4 y'd r r 85 ormalni
Kolisani krevniho tlaku 80 |
, . . . Optimalni tlak |
Krevni tlak jednotlivce velmi 20 130 140 150 160170 180
kolisa béhem dne a podle Systolicky krevni tlak mmHg

ro¢niho obdobi. Mlze se
liSit 0 30 az 50 mmHg v dusledku riznych podminek béhem dne. U osob
s vysokym krevnim tlakem je kolisani jesté vyraznéjSi. Normalné se

v v

béhem spanku. Nebudte proto pfriliS znepokojeni vysledky jednoho

méfeni.
Méfeni provadéjte ve stejny Cas dne, Typické kolisani béhem dne
kazdy den, podle postupu pfedepsaného mmtg (mefeno behem kazdych peti minut
v této priruéce, abyste zjistili svaj 150 Systola
normalni krevni tlak. Pravidelné odedty % '3% [nu U}u 1.' [

o Sier b o7 2 o |l A
poskytuji komplexnéjsi historii krevniho £ ggf /4
tlaku. Nezapomefite si poznamenat < 700w q.n.ﬁfu"“{g'“f ™
datum a cCas méreni krevniho tlaku 5'3]'”}" h h|—| ol
a . 30} Diastolicky J‘“ Spat

Informujte se u sveho Iékafe a

. . e : 1271518 21 24 03 06 09 Cas
interpretujte data méreni krevniho tlaku. PM AM
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Odstranovani poruch

Problém

Mozna pficCina

Doporucené opatreni

Na displeji se nic
nezobrazuje, ani
kdyz je zarizeni

Baterie jsou vybite.

Vymeénte baterie za noveé.

Poly baterie nejsou
spravné orientovany.

Vlozte baterie znovu se
zapornym a kladnym polem tak,
aby to odpovidalo oznaCeni v

zapnuto. oddilu pro baterie.
Napéti baterii je nizké.
{4 Blika kontrolka
Manzeta se (symbol VYBITA « x : .
nenafukuje. | BATERIE). Pokud jsou | /YMente baterie za nove.
baterie uplné vybité,
symbol se nezobrazi.
ManZeta neni nasazena , . fx
SPravne. Nasadte manzetu spravné.
Béhem méreni jste Zajistéte, abyste béhem méreni
Zarizeni presunuli pazi nebo télo. | sedéli v klidu a tiSe.
nemeri. Usadte se pohodiné a v klidu.
Odecty jsou Poloha manzety je Polozte ruce na stil dlanémi
priliS vysoké nespravna. nahoru a manzetou nasadte do
nebo pfilis stejné vysky jako je srdce.
nizke. Pokud mate velmi slabou nebo
nepravidelnou tepovou frekvenci,
zafizeni muze mit obtize se
stanovenim krevniho tlaku.
Eodnota S€ ocvjlvlsw,e od Viz také ,ProcC si méfrit krevni
odnoty namérené tlak doma?“
Jiné lékafem nebo na klinice. "

Vyjméte baterie. Umistéte je
spravné zpét a opakujte méreni.

Poznamka: Pokud vySe uvedené akce nevyreSi

problém, kontaktujte

prodejce. neotevirejte ani neopravujte tento produkt, protoze by
to zplsobilo neplatnost poskytované zaruky.
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Udrzba

Zarizeni neotevirejte. Pouziva citlivé elektrické soucCasti a jemnou
pneumatickou jednotku, které Ize snadno poskodit. Pokud problém
nedokazete odstranit podle pokynl pro odstrafiovani poruch, kontaktujte
autorizovaného prodejce ve svém misté nebo naSe oddéleni péce
o zakazniky. Oddéleni péle o zakazniky spole¢nosti A&D poskytne
technicke informace, nahradni soucasti a jednotky autorizovanému prodejci.
Zafizeni bylo zkonstruovano a vyrobeno tak, aby dosahovalo dlouhé
provozni Zzivotnosti. Obecné se vSak doporuCuje, nechat zafizeni
zkontrolovat kazdé 2 roky a zajistit tak spravnou funkci a pFesnost.
Kontaktujte autorizovaného prodejce nebo spoleCnost A&D, pokud
potfebujete provést udrzbu zafizeni.

Technickeé udaje

Typ
ZpUusob méreni
Rozsah méreni

Presnost méreni
Napajeci zdroj

Pocet méreni

Klasifikace

Klinicky test

EMD
Pameét
Provozni podminky

UA-767S
Oscilometrické méreni

Tlak:  0-299 mmHg

Systolicky tlak: 60-279 mmHg

Diastolicky tlak: 40-200 mmHg

Tepova frekvence:  40-180 tepl / minuta
Tlak:  +3 mmHg

Tepova frekvence: 5%

4 x 1,5V baterie (R6P, LR6 nebo AA) nebo

sitovy adaptér (TB-233C) (neni soucasti dodavky)
Priblizné 700 krat  LR6 (alkalickeé baterie)
PFiblizné 200 krat R6P (manganové baterie)
S hodnotou tlaku 180 mmHg, pfi pokojové
teploté 23 °C.

Zarizeni ME s vnitfnim napajenim (napajeni
bateriemi) / tfida Il (napajeni adaptérem)
Rezim nepretrzitého provozu

Podle normy ISO 81060-2: 2013

V klinické validacni studii pouzivalo pfistroj K5
85 subjektl ke stanoveni diastolického
krevniho tlaku.

IEC 60601-1-2: 2014

Poslednich 60 méfeni

+10 az +40 °C / relativni vlhkost 15 az 85 % /
800 az 1 060 hPa

Pfepravni / skladovaci podminky —20 az +60 °C / relativni vihkost 10 az 95 %/

Rozmeéry

700 a2 1 060 hPa
PFiblizné 140 [§] x 60 [v] x 105 [h] mm
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Hmotnost Priblizné 245 g, kromé baterii

Ochrana proti vniknuti Zafizeni: 1P20
Pouzité soucasti Manzeta Typ BF Y.\
UziteCna zivotnost Zafizeni: 5 let (pfi pouziti Sestkrat denné)

Manzeta: 2 roky (pfi pouziti Sestkrat denné)
Sitovy adaptér: 5 let (pfi pouziti Sestkrat denné)

PrisluSenstvi — sitovy adaptér

Tento adaptér pripojuje zafizeni k sitovému napajeni v domacnosti. Prode;j

vam zajisti vas mistni prodejce spolecCnosti A&D. Sitovy adaptér se musi

pravidelné kontrolovat nebo ménit.

TB-233C Prodej vam zajisti vas mistni prodejce

spolecnosti A&D.
Sitovy adaptér se musi pravidelné
kontrolovat nebo ménit.

Symboly, které jsou umistény na sitovém
adapteéru
Symboly Funkce / vyznam
7% Pouze pro vnitfni pouZziti
=] Zarizeni tfidy |
1= Tepelna pojistka
= Pojistka
C€ Sn:nlérni(’:e ES - Stitek Iékarského
zafizeni
il | Certifikace EAC - Stitek zafizeni
e-€® | Polarita zastrCky sitového adaptéru

Samostatné prodavané prislusenstvi

Manzeta Katgl!(sal%ove Velikost manzety Velikost paze
CUF-F-LA Velka manzeta pro dospélé 31az45cm
CUF-I Manzeta se Sirokym rozsahem | 22 az 42 cm
CUF-F-A Manzeta pro dospélé 22 az 32 cm
Velikost paze: Obvod na bicepsu.
Sitovy adaptér Katalogové Cislo Zastréka (typ zasuvky)

TB-233C Typ C

Poznamka: Technické udaje se mohou ménit bez predchoziho upozorneéni.
Klasifikace |P pFfedstavuje stupen ochrany zajisténé skfini
v souladu s IEC 60529. Zafizeni je chranéno pfed pronikanim
pevnych cizich téles o priméru 12 mm a vétSim, napfiklad prsta.
Zafizeni neni chranéno pred prinikem vody.
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Vazeni zakaznici
Blahozelame vam k zakupeniu Spi¢kového tlakomera spolo¢nosti A&D.
Toto zariadenie, ktoré je navrhnuté tak, aby sa lahko pouzivalo a bolo
presné, vam ufahCi kazdodenné meranie krvného tlaku.

Odporucéame, aby ste si tuto prirucku pozorne precitali pred prvym
pouzitim zariadenia.

Uvodné poznamky

Toto zariadenie je v sulade s europskou smernicou 93/42/EHS
o zdravotnickych poméckach. Tuto skutoCnost oznaCuje znacka zhody
C €102 (0123: Referencné Cislo pre prislusny notifikovany organ)
Zariadenie je urCené na meranie tlaku dospelych, nie novorodencov
alebo dojciat.

Prostredie na pouzivanie zariadenia. Zariadenie je urCené na prevadzku
pouzivatelmi v prostredi domacej zdravotnej starostlivosti.

Toto zariadenie je urCené na meranie krvného tlaku a pulzu fudi na ucely
urCenia diagnozy.

Opatrenia

V tomto zariadeni su pouzité presné sucasti. Je potrebné predchadzat
extrémnym teplotam, vlihkosti, priamemu slneCnému ziareniu, narazom a
prachu.

Zariadenie a manzetu Cistite suchou a makkou latkou alebo latkou
namocenou vo vode a neutralnym Cistiacim prostriedkom. Na Cistenie
zariadenia alebo manzety nikdy nepouzivajte alkohol, benzén,
rozpustadlo alebo iné silné chemikalie.

Manzetu neskladajte napevno a hadicu dlhodobo neskladujte pevne
stoCenu, pretoze to moze skratit' zivotnost' tychto komponentov.

Davajte pozor, aby nedoslo k nahodnému zaskrteniu malych deti alebo
dojCiat hadicou a kablom.

PoCas merania neskrucajte vzduchovu hadicu. Méze to spdsobit
zranenie v désledku nepretrzitého tlaku manzety.

Zariadenie a manzeta nie su odolné vocCi vode. Zabrante styku dazda,
potu alebo vody so zariadenim a manzetou.

Merania mézu byt skreslené, ak sa zariadenie pouziva v blizkosti
televizorov, mikrovinnych rar, mobilnych telefénov, rontgenovych alebo
inych zariadeni so silnymi elektrickymi polami.

Bezdrbétové komunikacné zariadenia, ako su domace sietové zariadenia,
mobilné telefény, bezdrétové telefony, ich zakladhové stanice
a vysielacky mézu ovplyvnit tento tlakomer.
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Preto by sa mala dodrziavat minimalna vzdialenost 30 cm od tychto
zariadeni.

Pri opatovnom pouZziti zariadenia skontrolujte, Ci je Cisté.

Pouzité zariadenie, jeho diely a batérie sa nepovazuju za bezny
komunalny odpad, a preto sa musia likvidovat podla prisluSnych
miestnych predpisov.

Ak pouzivate sietovy adapter, skontrolujte, Ci je ho mozné v pripade
potreby fahko vytiahnut z elektrickej zasuvky.

Zariadenie neupravujte. Mohlo by déjst k urazu alebo poSkodeniu
zariadenia.

Ak chcete merat krvny tlak, manzeta musi dostatoCne silno stlacit
rameno, aby sa doCasne zastavil prietok krvi cez tepnu. To moébze
spbsobit’ bolest, znecitlivenie alebo doCasny Cerveny otlaCok na ramene.
Tieto stavy sa objavia najma vtedy, ak sa meranie opakuje. Akakolvek
bolest, znecitlivenie alebo Cervené otlacky Casom zmiznu.

PriCasté meranie krvného tlaku méze poskodit ujmu z dévodu rusenia
prietoku krvi. Skontrolujte, Ci prevadzka zariadenia nema za nasledok
dlhodobé zhorSenie krvného obehu pri opakovanom pouziti zariadenia.
Ak ste podstupili mastektomiu, pred pouzitim zariadenia sa poradte sa
s lekarom.

Nedovolte detom samostatne pouzivat zariadenie a nepouzivajte
zariadenie na mieste v dosahu dojCiat. Mohlo by dojst k urazu alebo
poskodeniu.

Zariadenie obsahuje malé diely, ktoré mézu spbsobit nebezpeclenstvo
udusenia, ak ich dojca omylom prehltne.

Ak pri merani nepouzivate sietovy adaptér, odpojte ho.

Pouzivanie prisluSenstva, ktoré nie je uvedené v tejto priruCke, mbéze
ohrozit' bezpec€nost.

Ak nastane skrat batérie, méze byt horuca a moze spdsobit’ popaleniny.
Zariadenie pred pouzitim nechajte, aby sa adaptovalo na okolité
prostredie (priblizne jednu hodinu).

Klinické skusky sa nevykonavali na novorodencoch a tehotnych zenach.
Zariadenie nepouzivajte v pripade novorodencov alebo tehotnych zien.
Nedotykajte sa suCasne batérii, sietového konektora a pacienta. M&ze to
sposobit’ uraz elektrickym pradom.

ManZetu nenafukujte, ked nie je omotana okolo nadlaktia.

Kontraindikacie
NiZSie su uvedené opatrenia na spravne pouzivanie zariadenia.

-

-

-

Manzetu nenasadzujte na rameno s inym pripojenym elektrickym
zdravotnym zariadenim. Zariadenie by nemuselo fungovat spravne.
Ludia, ktori maju tazky deficit obehu v ramene, sa musia pred pouzitim
zariadenia poradit’ s lekarom, aby predisli zdravotnym problémom.
Nestanovujte vlastnu diagnostiku na zaklade vysledkov merani a sami
nezacinajte lieCbu. Vzdy sa o vyhodnoteni vysledkov a lieCbe poradte so

Slovenéina 3



svojim lekarom.

Manzetu nenasadzujte na rameno s nevylieCenou ranou.

ManZetu nenasadzujte na rameno s intravenéznou infuziou alebo krvnou
transfuziou. Mohlo by dgjst’ k zraneniu alebo posSkodeniu.

Zariadenia nepouzivajte v pritomnosti horlavych plynov, ako su napriklad
anestetické plyny. Mohlo by dojst k exploézii.

Zariadenie nepouzivajte v prostredi s vysokou koncentraciou kyslika, ako
napriklad vysokotlakova kyslikova komora alebo kyslikovy stan. Mohlo by
dojst k poziaru alebo vybuchu.
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Identifikacia dielov

/" Zastréka
sietového adaptéra

Zastréka vzduchového
konektora

Vzduchové
zasuvka

Rozsah spravneho
Vzduchova hadica

nasadenia
Znacka
Znacka
ukazovatela
Priestor na batérie
Batérie 1,5V

(R6P, LR6 alebo AA)

PAMAT [

\
Symbol IHB/AFib| (Mas

% IHB/AFib ||| DLt EHEE o otk ok
Symbol Chyby nas?de_oia— am Ty e

manzety !jlj(%ﬁ '-'.-"-' DIA
/

Symbol chyby pohybu l}_ﬂ“'-' ,-' '-'x mmHg |Diastolicky tlak
Y aE "4

Znacka srdca

Indikator klasifikacie SZO |/ &= "'""K /min. |pyliz
a palickovy indikator tlaku
Indikator batérii )
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Symboly

Symboly, ktoré su vytlaCené na kryte zariadenia

Symboly Funkcia / Vyznam
0) Pohotovostny rezim a zapnutie zariadenia.
SYS Systolicky krvny tlak v mmHg
DIA Diastolicky krvny tlak v mmHg
PUL Pulz za minatu
@ RereAO [NAvod na instalaciu batérii
e Jednosmerny prud
* Typ BF: Zariadenie, manzeta a hadice su navrhnuté tak, aby
poskytovali osobitnu ochranu proti urazom elektrickym prudom.
C€yp2  |Stitok zdravotnickej pomécky podla smernice ES
[e]ree]  |Zastupca EU
wl Vyrobca
2020tY] | Datum vyroby
IP Symbol medzinarodnej ochrany
X |Stitok WEEE
SN Sérioveé Cislo
@ Pozrite si navod na obsluhu/broziru
©-C® |Polarita sietového konektora
-~ Uchovavaijte v suchu

Symboly, ktoré sa zobrazuju na displeji

Symboly

Funkcia / Vyznam Odporucana akcia

) 4

Zobrazi sa v priebehu merania. Blika,
ked sa zisti pulz.

Vykonava sa meranie.
Hybte sa ¢o najmenej.

((@))

Symbol IHB/AFib

Zobrazi sa, ked sa zisti nepravidelny
pulz srdca.

Mbze sa rozsvietit, ked sa zisti velmi
mala vibracia ako chvenie alebo trasenie.

I(O !
2

Namerané vysledky
moZu byt nepresné.
Meranie skuste
zopakovat.

PocCas merania sa
nehybte.

Zobrazi sa, ked sa zisti pohyb tela
alebo ramena.
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Symboly

Symboly

Funkcia / Vyznam

Odporucana akcia

Zobrazi sa po€as merania, ked je
manzeta nasadena volne.

Namerané vysledky
moZu byt nepresné.
ManZetu nasadte
spravne a skuste
meranie zopakovat.

u@n
Al

Zisteny pulz IHB/AFib v pamati

[ PocCet zistenych
IHB/AFib v pamati

([ Celkovy pocet

% IHB/AFib =

]x1 00 [%]

Predchadzajuce merania ulozené v
PAMATI.

AVG. Priemerné udaje —
NABITA BATERIA
W/ / Indikator napajania z batérie pocas —_—
merania.
; : Ked symbol blika,
A TAKMER VYBITA BATERIA vymerite vSetky batérie

Batéria je takmer vybita, ked blika.

Za nove.

Nestabilny krvny tlak v désledku
pohybu po€as merania.

Meranie skuste
zopakovat.

Pocas merania budte
uplne nehybni.

Rozsah medzi systolickymi a

diastolickymi hodnotami je 10 mmHg.

Hodnota tlaku sa pri nafukovani
nezvysila.

———
—_—

== -
[

Manzeta nie je nasadena spravne.

—
=

CHYBA ZOBRAZENIA PUL
Pulz sa nezistuje spravne.

Manzetu nasadte
spravne a skuste
meranie zopakovat.

=i~
[
-
l
- -
U |

=

Vnutorna chyba tlakomera

Vyberte batérie, stlacte
tlacidlo a potom
znova nainstalujte
batérie. Ak sa chyba
stale zobrazuje, obratte
sa na predaijcu.
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Rezim prevadzky

1. Normalne meranie
Stlacte tlac¢idlo [START. Odmeria sa krvny tlak a (idaje sa uloZia do pamate.
Toto zariadenie dokaze do pamate ulozit’ poslednych 60 merani.

o . V pohotovostnom
2. Nacitanie udajov z pamate reZzime stlaGte —
Ked nie je ni¢ zobrazené, stladte a podrzte a podrzte "-"'J
tlacidlo [START | —
tlacidio =1 r"E"
= 05
Pri zobrazeni priemernych udajov uvolnite = L
tlacidlo. no
(c
(.
Cislo udajov a uloZené udaje sa automaticky oaz
zobrazia v poradi od posledného merania. CEE N TY
w1
[ ]
. e o OC
DalSie informacie o nacitani udajov najdete &0
v Gasti ,Nacitanie Udajov v pamati*. B
(]
na
(
(
= (30
e
g
' g5
3. Vymazanie vSetkych udajov uloZzenych v pamati = 00

Pri vypinani zariadenia stlaCte a podrzte tlaCidlo

START], kym sa zobrazi ,LLr no”.
Vybratim polozky ,LLr HE5” vymaZte Udaje.
Udaje sa mazu, ked blika symbol (M),

Zariadenie sa automaticky vypne.

4. Meranie s pozadovanym systolickym tlakom
Informacie o merani s pozadovanym systolickym tlakom najdete na
strane 15.
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InStalacia / vymena batérii
1.

2.

Pouzivanie tlakomera

Odstrarnite kryt batérii.

Vyberte pouzité batérie a do Krok &. 1

priestoru na batérie vlozte nové
batérie tak, ako je znazorneng,
pricom sa ubezpecte, Ci je polarita
(+ a -) spravna.

Pouzivajte iba batérie R6P, LR6
alebo AA.

Nasadte kryt batérie.

UPOZORNENIE

-

-

Batérie vkladajte tak, ako je znazornené v priestore na batérie. Ak budu
vloZené nespravne, zariadenie nebude fungovat.

Ak na displeji blikd symbol 2 (TAKMER VYBITA BATERIA), vymerite
vSetky batérie za nové. NemieSajte staré a nové batérie. Mohlo by to
skratit' Zivotnost batérii alebo spbsobit’ poruchu zariadenia.

Batérie vymienajte dve alebo viac sekund po vypnuti zariadenia.

Ak sa symbol 2 (TAKMER VYBITA BATERIA) zobrazuje aj po vymene
batérii, vykonajte meranie krvného tlaku. Zariadenie potom moéze
rozpoznat nové batérie.

2 Symbol (TAKMER VYBITA BATERIA) sa nezobrazuje, ked su batérie
vybité.
Zivotnost batérie sa meni v zavislosti od okolitej teploty a pri nizkych

teplotach moze byt kratsia. Styri nové batérie LR6 vo vieobecnosti vydrzia
priblizne jeden rok, ak sa zariadenie pouzZiva na dve merania denne.

Pouzivajte iba uvedené batérie. Batérie dodavané so zariadenim su
uréené na testovanie vykonu tlakomera a mézu mat obmedzenu Zivotnost.

Ak sa zariadenie nebude dIhsi Cas pouzivat, vyberte batérie.
Batérie by mohli vytiect a sposobit’ poruchu.
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Pouzivanie tlakomera

Pripojenie vzduchovej hadice Vzduchova
Do vzduchovej zasuvky pevne zasuvka zasuvka r
zapoijte zastrcku vzduchového
konektora. _
Zastréka vzduchového

konektora

Pripojenie sietového adaptéra \"\//w
Zapojte zastrcku sietoveho
adaptéra do sietového konektora.
Potom zapojte sietovy adaptér do
elektrickej zasuvky. konektor
1 Pouzivajte urdeny sietovy ZastrCka sietového adaptéra
adaptér. (Pozrite si stranu 22.)

O Pri odpajani sietového adaptéra z elektrickej zasuvky uchopte telo
sietového adaptéra a vytiahnite ho zo zasuvky.

3 Pri odpajani zastrCky sietového adaptéra z tlakomera uchopte zastrCku
sietového adaptéra a vytiahnite ju z tlakomera.
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Pouzivanie tlakomera

Vyber spravnej velkosti manzety

L

Nasadenie manzety
1.

Pouzivate spravnej velkosti manzety je dblezité na presné zistenie hodnot.
Ak manzeta nema spravnu velkost, mdze sa namerat nespravna hodnota
krvného tlaku.

Velkost ramena je vytlaCena na kazdej manzete.

Ukazovatel A a rozsah spravneho nasadenia na manzete vam ukazu, Ci
pouzivate spravnu manzetu. (Pozrite si Cast’ ,Symboly, ktoré su vytlaCené
na manzete” na dalSej strane)

Ak ukazovatel A ukazuje mimo rozsah, obratte sa na miestneho predajcu
a zakupte nahradnu manzetu.

ManZzeta je spotrebny tovar. Ak sa opotrebuje, kupte novu.

Velkost ramena |Odporucana velkost manzety Katalogoveé Cislo
31 cmaz 45 cm |Velka manzeta pre dospelych CUF-F-LA
22 cmaz42 cm | Manzeta s velkym rozsahom CUF-|
22 cmaz 32 cm Manzeta pre dospelych CUF-F-A
Velkost ramena: obvod bicepsu.
Poznamka: Zariadenie UA-767S nie je ur€ené na pouzivanie malej
manzety.

Omotajte manzZetu okolo nadlaktia Rukavy si nevyhffiajte tak, aby boli tesné.

priblizne 1 az 2 cm nad vnutornou
stranou lakta, ako je znazornené.
Manzetu umiestnite priamo na

koZu, pretoZze odev méze r~_____— -
zapricCinit' slaby pulz a viest ku (
chybe merania. SN

Znacka pozicie tepny

Vzduchvé hadica

Stiahnutie v nadlakti spdsobené
tesnym vyhrnutim rukava moéze
zabranit presnému meraniu.

) Pevne zaistite latkové

pinadlo.
Y,

Ukazovatel A a rozsah spravneho nasadenia

/,

/
&)

Skontrolujte, ¢i je ukazovatel A
v rozsahu spravneho nasadenia.

Slovendina 11



Pouzivanie tlakomera

Symboly, ktoré su vytlatené na manzete

Symboly Funkcia / Vyznam Odporucana akcia
Nastavte znacku @ na
tepnu nadlaktia alebo
rovnobezne s prstennikom
na vnutornej strane ramena.

o Znacka pozicie tepny

A Ukazovatel

REF |Katalégové Cislo -

Rozsah spravneho nasadenia
manzety pre dospelych.

Je vytlaeny na manzete pre
dospelych.

>

Pouzite velku manzetu
Oblast nad rozsahom vytlatena na  |pre dospelych namiesto
manzete pre dospelych a manzete manzety pre dospelych
s velkym rozsahom. alebo manzety s velkym
rozsahom.

‘

Rozsah spravneho nasadenia
manzety s velkym rozsahom. Je
vytlaCeny na manzete s velkym
rozsahom.

Rozsah spravneho nasadenia velkej
manzety pre dospelych. Je vytlaceny _
na velkej manzete pre dospelych.
Oblast pod rozsahom vytlatena na
manzete pre dospelych a manzete s  —
velkym rozsahom.

Pouzite manzetu pre
dospelych namiesto velkej
manzety pre dospelych.

LOT| |Cislo sarze S

Oblast pod rozsahom vytlatena na
velkej manzete pre dospelych.

SIEH -

Velka manzeta ] ,
pre dospelych Rozsah spravneho nasadenia

Manzeta s velkym rozsahom

A
A

Manzeta pre dospelych
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Pouzivanie tlakomera

Postup presného merania

-

U U U UC

L

Aby ste krvny tlak odmerali Co najpresnejsie:

Pohodine sa usadte na stoliCke. Polozte rameno na stdl. Neprekrizujte
nohy. Celé chodidla majte na podlahe a narovnajte chrbat.

Pred meranim sa na pat az desat minut uvolnite.
Stred manzety umiestnite na rovnaku uroven, ako je vase srdce.
PoCas merania zostarite v pokoji a nerozpravajte.

Meranie nevykonavajte hned po fyzickej namahe alebo kupeli. Pred
meranim si dvadsat alebo tridsat’ minut odpocinte.

Pokuste sa merat svoj krvny tlak kazdy den v rovnaky Cas.

Meranie

V priebehu merania je normalne, Zze sa manzeta zda byt velmi tesna.

(Nelakajte sa).

Po merani

Po ukonCeni merania vypnite zariadenie stlaCenim tlaCidla [START |.
Odstrante manzZetu a zaznamenajte udaje.

Poznamka: Zariadenie ma funkciu automatického vypnutia, ktora vypne

zariadenie priblizne jednu minutu po merani.
Medzi meraniami tlaku rovnakej osoby zachovavajte minimalne
trojminutové prestavky.
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Merania

Pred meranim si pozrite ¢ast ,Poznamky tykajuce sa
nasledujucej strane.

Normalne meranie

1.  Umiestnite manzZetu na rameno (podla mozZnosti na
lavé). Na
PoCas merania ticho sedte.

2. Stlacte tlaCidlo START |.

presného merania“ na

S—

p—
urovni srdca

:
Stlact

zachovavajte minimalne trojminutové prestavky.
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Zobrazia sa vSetky segmenty displeja. I o T I
Nakratko sa zobrazi blikajica nula (0). _ y EE@_"_!CI
Ked sa za&ne meranie, zobrazenie na displeji Zobrrar]z%sadyseltlgy Ig\l:":“.'"
sa zmeni tak, ako je uvedené na obrazku segmenty dispieja = LY
vpravo. ManZeta sa zaéne nafukovat. Je = 108
normalne, Ze sa manzeta zda byt vefmi tesna. — 4
Pocas nafukovania sa na favom rohu displeja )
zobrazi palickovy indikator tlaku. Zobrazzl sa nula i
acne sa
Poznamka: Ak chcete kedykolvek zastavit nafukovanie ,'.-\
nafukovanie, opatovne stlacte o2
: R
tlaCidlo START |. )

3. Ked sa nafukovanie dokonci, automaticky sa _ o
zadne vypustanie a bude blikat symbol @@ Tlakovanie | L-“.J‘
(srdce) indikujuci priebeh merania. Ked sa fz
zisti pulz, symbol blikne pri kazdom pulze. PR S
Poznamka: Ak sa nedosiahne primerany tlak, :

zariadenie opat zaCne automaticky H 'Sn
nafukovat manzetu. Ak chcete zabranit I (L
opatovnému nafukovaniu, pozrite si -

Cast' ,Meranie s pozadovanym 3
systolickym tlakom* na dalSej strane. )

4. Ked sa meranie dokonci, zobrazia sa Vykorr;]ae¥gnsig = i
namerané hodnoty systolického a v pu N
diastolického tlaku a pulzu. o1
\I\//I?Slfr(]a;a vypusti zvySny vzduch a uplne sa Systolicky tlak I‘ )

yine. Diastolicky tlak =

5. Stlagenim tlagidla[START vypnite zariadenie. Klasifikicia SZO A “: "
Po jednej minute necinnosti sa zariadenie Pulz - -,-'.
automaticky vypne. oy

Poznamka: Medzi meraniami tlaku rovnakej osoby Automaticky

vypusti zvysny zvuk




Merania

Meranie s pozadovanym systolickym tlakom

Zariadenie UA-767S je wurCené na automaticku detekciu pulzu
a nafuknutie manzety na uroven systolickeho tlaku.

Tuto metddu pouzite, ak opakovane dochadza k nafukovaniu alebo ak sa
vysledky nezobrazuju, ani ked tlak klesne na 20 mmHg alebo mene;.

S—

-,

Umiestnite manzetu na rameno na urovni Na Grovni srdca

srdca (podla moznosti na favé rameno).

Stlacte

Stlacte tlacidlo [START]. tlacidlo

) W
Ked blika nula, stlacte a drzte tlaCidlo Uvolnite tlacidlo pri I@".":'E:
START], kym sa zobrazi &islo o 30 az poZadovanom | §¥IC
40 mmHg vyssie, neZ je vas systolickom tlaku | ¥ oo
oCakavany systolicky tlak. I
Ked sa dosiahne pozadované &islo, Stlaéte a \'-"
uvolnite tladidlo [START], aby sa zagalo ~ podrZzte tlacidlo L
meranie. PokraCujte meranim krvného oo
tlaku podia popisu na -
predchadzajucej strane. !

1 27

{ £33

i 71 ‘ )

Postup merania si pozrite
na predchadzajucej strane

Poznamky tykajuce sa presného merania

-

-

Usadte sa v pohodinej polohe. Polozte ruku na stdél dlanou nahor
a manzetou na rovnakej urovni ako vase srdce.

Pred vykonanim merania sa na pat az desat minut uvolnite. Ak ste
vzruseni alebo ste v depresii v désledku emocéného stresu, pri merani sa
tento stres odzrkadli ako krvny tlak, ktory je vysSi (alebo nizSi) ako
normalny, a namerany pulz bude zvyC€ajne rychlejSi ako normalny.

Krvny tlak Cloveka sa neustale meni v zavislosti od toho, ¢o robi a o
jedol. To, Co pijete, m6ze mat velmi silny a rychly vplyv na vas krvny tlak.
Toto zariadenie meria na zaklade pulzu srdca. Ak mate velmi slaby alebo
nepravidelny pulz srdca, zariadenie méze mat tazkosti s urCenim
krvného tlaku.

Ak zariadenie zisti stav, ktory je abnormalny, ukonCi meranie a zobrazi
symbol chyby. Popis symbolov si pozrite na strane 7.
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Toto zariadenie je urCené pre dospelych. Pred pouzitim tohto zariadenia
na meranie tlaku dietata sa poradte s lekarom. Dieta by nemalo toto
zariadenie pouzivat bez dozoru.
Vykonnost automatického tlakomera mézu ovplyvnit prili§ vysoka teplota,
vihkost alebo nadmorska vyska.

Nacitanie udajov v pamati

Poznamka: Toto zariadenie uklada do pamate poslednych 60 merani.

1.

Ked nie je ni€ zobrazeng, Sélggfea ‘ tlaCidlo
stlaCenim a podrzanim tlacidla 52 (99
START ] naditajte ulozené Udaje. 2 q n Priemerny systolicky

10| Priemerny diastolicky
'h y y

£S5 Priememy pulz

2. Pri zobrazeni priemernych udajov .
Inite tlagidlo o remer
uvo : vSetkych udajov
B S
™~
3. Cislo tdajov a uloZené Udaje sa o
automaticky zobrazia v poradi od '“.'
posledného merania. -
~ :Eli., Systolicky
4. Displej sa automaticky vypne po 1 1 Diastolicky
zobrazeni vSetkych udajov. | BL
m B0 £ Pulz
Najnovsie udaje
Poznamka: Ak stlacite tlacidlo Y ‘
priebehu nacitavania udajov, l
zariadenie sa vypne. =
mo.
(
(

® . 0
: EL' Systolicky
I C":' Diastolicky

= B4 Pulz
Posledné udaje (najstarsie)
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Ci je indikator IHB/AFib?
Ak monitor zisti po€as merania nepravidelny rytmus, na displeji sa zobrazi indikator
IHB/AFib s nameranymihodnotami.

Poznamka: Ak sa tento indikator IHB/AFib “C” zobrazuje asto, odporudame,
aby ste kontaktovali lekara.

Co je AFib?
Srdce sa stahuje v désledku elektrickych signalov v srdci a posiela krv do
celého tela. Atridlna fibrilacia (AFib) nastava, ked sa elektricky signal
v predsieni stane chaotickym, a vedie k porucham v intervale pulzu. AFib méze
spbsobit’ stagnaciu krvi v srdci, ¢im sa mézu fahko vytvarat zrazeniny Krvi,
ktoré su pri¢inou mozgovej mrtvice a srdcového infarktu.

% IHB/AFib

% IHB/AFib sa zobrazuje ako frekvencia zisteného IHB/AFib.

IHB/AFib nemusi detegovat iba ruSenie ako fyzicky pohyb, ale aj nepravidelny
pulz srdca. Ak je uroven % IHB/AFib vysoka, odporu¢ame preto kontaktovat
lekara.

[ Pocet zistenych ]
IHB/AFib v pamati

x 100 [%]
[ Celkovy pocCet ]

% IHB/AFib =

Zobrazenie % IHB/AFib: % IHB/AFib sa zobrazuje pri zobrazovani priemernych
hodnét. (Pozrite si bod ,2. Nacitanie udajov z pamate* v
Casti ,Rezim prevadzky®)
% IHB/AFib sa nezobrazuje, ked €islo pamate je
Sest alebo nizSie.

Zobrazenie priemernej hodnoty

= hu]
(S0 B g

A no
[n]

Uroveri 0 Uroveri 1 Uroveri 2 Uroven 3
% IHB/AFib=0 | % IHB/AFib=1-9 | % IHB/AFib =10 —-24 | % IHB/AFib =25 —-100

Nezobrazuje “Q?" l(())l I(Q?)l
sa I
| | Il [ | I
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Palickovy indikator tlaku

Indikator sleduje priebeh tlaku po€as merania.
Tlakovanie ; Vypustenie vzduchu

Prebieha nafukovanie Prebieha meranie

Nafukovanie dokoncéené

Indikator klasifikacie SZO

Kazdy segment palickoveho indikatora Priklad:
zodpoveda klasifikacii SZO krvného tlaku,
ktora je opisana na dalSej strane.

Indikator klasifikacie SZO
T Tazkéa hypertenzia
I — Mierna hypertenzia
I-— Slaba hypertenzia
1 Ii Vysoky normailny
|\ Normalny
Optimalny

I : Indikator zobrazuje segment na zaklade
aktualnych udajov zodpovedajucich
klasifikacii SZO.

Vysoky normalny

O krvnom tlaku

Co je krvny tlak?
Krvny tlak je sila, ktorou krv pbsobi na steny tepien. Systolicky tlak
nastane, ked sa srdce stiahne. Diastolicky tlak nastane, ked srdce
roztiahne. Krvny tlak sa meria v milimetroch ortutového stipca (mmHg).
Prirodzeny krvny tlak Cloveka predstavuje zakladny tlak namerany hned
rano, ked je Clovek stale v pokoji a pred jedlom.
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Co je hypertenzia a ako sa upravuje?
Hypertenzia, abnormalne vysoky arterialny krvny tlak, ak sa nelie€i, méze
spbdsobit mnoho zdravotnych problémov, vratane mrtvice a infarktu.
Hypertenziu je mozné upravovat zmenou zivotného Stylu, vyhybanim sa
stresu a uzivanim liekov pod dohladom lekara.
Predchadzanie hypertenzii alebo jej uprava:
2 nefajcite, 2 pravidelne cvicte,
1 znizte prijem soli a tukov, O podstupuijte pravidelné lekarske prehliadky,
2 udrziavajte vhodnu hmotnost.

Prec¢o merat’ krvny tlak doma?
Krvny tlak merany na klinike alebo v ordinacii méze vyvolat obavy
a spoOsobit’ vysSie namerané hodnoty o 25 az 30 mmHg ako pri merani
doma. Meranie doma znizuje ucCinky vonkajSich vplyvov na namerané
hodnoty krvného tlaku, dopifia hodnoty namerané lekarom a poskytuje
presnejSiu a kompletnejSiu historiu krvného tlaku.

Klasifikacia SZO krvného tlaku

Standardy na posUdenie Referenény material; Journal of Hypertension 1999, ro¢nik 17 &.2
VySOkéhO krvného tlaku bez mm:% Hypertenzia 3. stupiia (tazka)
ohladu na vek boli g , o
stanovené Svetovou é‘ 133 Hypertenzia 2. stupria (mierna)
ZSE%IOtnLCk'Ou organlzacpu ; g5 Hypertenzia 1. stupfia (slaba)
( ), ako je znazornené v g g ’ ’
grafe. D _ | Vysoky — normainy
o gb .
[a) 80 Normalny
OdChylky krvneho tlaku Opt'ma'”;’m 1|3[] 140 150 ‘Ié‘rﬂ 170 180
Krvny tlak Cloveka znaCne Systolicky krvny tiak mmHg

koliSe na dennom a

sezonnom zaklade. Mb6ze sa lisit o0 30 az 50 mmHg v zavislosti od
réznych podmienok v priebehu dia. V pripade ludi s hypertenziou su
rozdiely eSte vyraznejSie. Krvny tlak sa za normalnych okolnosti zvySuje

v v

sa priliS neznepokojujte vysledkami jedného merania.

Meranie vykonavajte kazdy den v rovnaky Typické odchylky v ramci diia
gas pomocou postupu uvedeného v mmHg ~ (Merane kezdyeh pat mindy
tomto navode, aby ste zistili, aky mate  190; Systlieky
normalny krvny tlak. Pravidelne merané 511?3 L# U}u 1.' [
hodnoty poskytujl Uplnej§iu  historiu = ‘gof Ul ¥

krvného tlaku. Pri zaznamenavani svojho € 70f fw}hmyanmq.nw‘u"“{ )
krvného tlaku zaznamenaite aj datum a 50 L 100 Tl

30f Diastolicky — _kl__ spanok

Cas. Pri interpretacii udajov o krvnom

, ) 1215 18 21 24 03 06 09 Cas
tlaku sa poradte s lekarom. PM AM
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Riesenie problémov

Problém

Mozny d6évod

Odporucana akcia

Na displeji sa ni¢
nezobrazuje, aj
ked je zariadenie
zapnuté.

Su vybité batérie.

Vymerite vSetky batérie za
nove.

Konce batérii nie su v
spravnej polohe.

Znova vlozte batérie tak,
aby ich zaporny a kladny
koniec bol v sulade s
oznacenim v priestore na
batérie.

Napatie batérii je prilis
nizke.

Manzeta sa ‘L4 Blika symbol (TAKMER | Vymerite vSetky batérie za
nenafukuje. VYBITA BATERIA). Ak su nove.

batérie uplne vybité, symbol

sa nezobrazi.

Manzeta nie je nasadena Nasadte manzetu

spravne. spravne.

y , : PoCas merania budte
' nerozpravajte.

Zariadenie Sedte pohodine a
nemeria. nehybne.
Namerané Poloha manzety nie je Polozte ruku na stol

hodnoty su prilis
vysoke alebo
prilis nizke.

spravna.

dlanou nahor a manzetou
na rovnakej urovni ako
vase srdce.

Ak mate velmi slaby alebo
nepravidelny pulz srdca,
zariadenie méze mat
tazkosti s urCenim
krvného tlaku.

Iné

Hodnota je odliSna od
hodnoty nameranej na
klinike alebo v ordinacii.

Pozrite si Cast' ,PrecCo
merat krvny tlak doma?*.

Vyberte batérie. Vlozte ich
spravne spat’ a skuste
zopakovat’ meranie.

Poznamka: Ak je vySSie popisané akcie problém nevyrieSia, obratte sa na
predajcu. NepokusSajte sa otvarat alebo opravovat tento vyrobok,
pretoze prestane platit’ zaruka.
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Udrzba

Neotvarajte zariadenie. Vyuziva citlivé elektrické sucCasti a zlozitu vzduchovu
jednotku, ktora by sa mohla poskodit. Ak problém nemdZzete vyrieSit pomocou
pokynov na rieSenie problémov, obratte sa na autorizovaného predajcu vo
svojom okoli alebo na nase oddelenie zakaznickeho servisu. Zakaznicky servis
spoloCnosti A&D poskytne technické informacie, nahradné diely a jednotky
autorizovanym predajcom.

Zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené tak, aby malo dlhu zivotnost. Vo
vSeobecnosti sa vSak odporuca, aby sa zariadenie kontrolovalo kazdé 2 roky,
aby sa zabezpedilo riadne fungovanie a presnost. Informacie o udrzbe ziskate
od autorizovaného predajcu vo vasom okoli alebo spolo¢nosti A&D.

Technické udaje

Typ UA-767S
Metdda merania Oscilometrické meranie
Rozsah merania Tlak: 0 -299 mmHg

Systolicky tlak: 60 - 279 mmHg
Diastolicky tlak: 40 - 200 mmHg
Pulz: 40 — 180 uderov/minuta

Presnost merania Tlak: £3 mmHg
Pulz: 5%
Napajanie 4 x batérie 1,5V (R6P, LR6 alebo AA) alebo
sietovy adaptér (TB-233C) (nie je suCastou balenia)
Pocet merani Priblizne 700-krat LRG6 (alkalické batérie)

Priblizne 200 krat RGP (manganové batérie)
Pri hodnote tlaku 180 mmHg, teplota miestnosti 23 °C.
Klasifikacia Vnutorne napajané zariadenie ME (napajané
batériami) / Trieda Il (napajané adaptérom)
Rezim nepretrzitej prevadzky
Klinické testy Podfa ISO81060-2: 2013

V klinickej overovacej Studii sa K5 pouZzilo na 85
subjektoch na urCenie diastolického krvného tlaku.

EMD IEC 60601-1-2: 2014
Pamat Poslednych 60 merani
Prevadzkové podmienky +10 az +40 °C /15 az 85 % RH /800 az 1 060 hPa

Prepravné / skladovacie -20az +60 °C/10az 95 % RH /700 az 1 060 hPa
podmienky

Rozmery Priblizne 140 [D] x 60 [V] x 105 [H] mm
Hmotnost Priblizne 245 g, bez batérii
Krytie Zariadenie: P20
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Aplikovany diel Manzeta Typ BF ﬂ

Zivotnost Zariadenie: 5 rokov (ak sa pouziva Sestkrat denne)
Manzeta: 2 roky (ak sa pouziva Sestkrat denne)
Sietovy adaptér: 5 rokov (ak sa pouziva Sestkrat denne)

PrisluSenstvo Sietovy adaptér
Adaptér na pripojenie zariadenia k napajaniu doma. V pripade zaujmu o
kiupu sa obratte na miestneho predajcu spoloCnosti A&D. Vyzaduje sa
pravidelna kontrola alebo vymena sietového adaptéra.
TB-233C V pripade zaujmu o kupu sa obratte na miestneho
predajcu spolocnosti A&D.
Vyzaduje sa pravidelna kontrola alebo vymena
sietoveého adaptéra.
Symboly, ktoré su vytlaCené na sietovom adaptéri
Symboly Funkcia / Vyznam
% Len na pouZzitie v interiéri
O] Zariadenie triedy |l
=] Tepelna poistka
= Poistka
C € | Stitok zariadenia podla smernice ES
AL Stitok zariadenia o certifikacii EAC
e€e@ |Polarita zastrCky sietoveho adaptéra

PrisluSenstvo predavané samostatne

Manzeta |Katalégoveé Cislo Velkost manzety Velkost ramena
CUF-F-LA Velka manzeta pre dospelych | 31 cm az 45 cm
CUF-I Manzeta s velkym rozsahom | 22 cm az 42 cm
CUF-F-A Manzeta pre dospelych 22cmaz 32 cm
Velkost ramena: obvod bicepsu.
Sietovy adapteér Katalogove Cislo ZastrCka (typ zasuvky)
TB-233C Typ C

Poznamka: Technické parametre sa mézu zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia.
Klasifikacia IP je stupen ochrany poskytovany krytmi podla normy
IEC 60529. Toto zariadenie je chranené proti pevnym cudzim
telesam s priemerom 12 mm a vacsim, ako napriklad prstom.
Toto zariadenie nie je chranené voci vode.
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Spostovane stranke

Cestitamo vam za nakup vrhunske naprave za merjenje krvnega tlaka
A&D. Ta naprava, ki je zasnovana za enostavno uporabo in natan¢nost,
bo olajSala vas dnevni postopek merjenja krvnega tlaka.

Priporo€amo, da pred prvo uporabo te naprave temeljito preberete
ta priroénik.

Zacetne opombe

Ta naprava je skladna z Evropsko direktivo 93/42 EGS o medicinskih
izdelkih. To jasno oznacCuje oznaka o skladnosti C€pos. (0123: referen¢na
Stevilka vkljuCenega priglaSenega organa)

Naprava je zasnovana za uporabo pri odraslih osebah, ne pri novorojenckih
ali dojenckih.

Okolje za uporabo. Naprava je zasnovana za samostojno uporabo
v domacem zdravstvenem okolju.

Ta naprava je zasnovana za merjenje krvnega tlaka in srcnega utripa ljudi
za diagnosti€ne namene.

Previdnostni ukrepi

Pri izdelavi te naprave so bili uporabljeni natancni sestavni deli. Izogibati
se je treba visoki in nizki temperaturi, vlagi, neposredni soncni svetlobi,
moc¢nim udarcem ali veliki koli€ini prahu.

Napravo in manseto o istite s suho, mehko krpo ali krpo, navlazeno z vodo
in nevtralnim Cistilnim sredstvom. Za CiSCenje naprave ali mansete nikoli
ne uporabljajte alkohola, benzena, razredcila ali drugih moc¢nih kemikalij.
|zogibajte se tesnemu zlaganju manSete ali shranjevanju cevi v zelo
zvitem stanju za daljSe obdobje, saj lahko takSna dejanja skrajSajo
zivljenjsko dobo sestavnih delov.

Bodite pazljivi, da ne pride do nenamernega davljenja otrok ali dojenckov s
cevjo in kablom.

Med merjenjem ne zvijajte zraCne cevi. To lahko povzroCi poSkodbe
zaradi trajnega tlaka mansete.

Naprava in manSeta nista vodoodporni. Preprecite, da bi dez, pot in voda
umazali napravo in manseto.

Merjenja so lahko popacena, Ce se naprava uporablja v blizini televizorjev,
mikrovalovnih pecic, mobilnih telefonov, rentgenskih ali drugih naprav z
mocnimi elektricnimi polji.

BrezziCche komunikacijske naprave, npr. domaCe omrezne naprave,
mobilni telefoni, brezzi¢ni telefoni in njihove postaje, baterijski sprejemniki
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in oddajniki, lahko vplivajo na to napravo za merjenje krvnega tlaka.

Zato je treba zagotoviti najmanj 30 cm razdalje od teh naprav.

Ko ponovno uporabljate napravo, se prepriCajte, da je Cista.

Rabljena oprema, deli in baterije ne smejo biti obravnavani kot obicCajni
gospodinjski odpadki in jih je treba odstraniti v skladu z veljavnimi
lokalnimi uredbami.

Ce uporabljate AC-adapter, zagotovite, da ga mogoée hitro odstraniti iz
elektriCne vtiCnice, Ce je to potrebno.

Ne spreminjajte naprave. To lahko povzrocCi nesrecCe ali poSkodbe naprave.
Za merjenje krvnega tlaka mora manseta roko stisniti dovolj ¢vrsto, da se
zaCasno zaustavi pretok krvi skozi arterijo. To lahko povzro€i bolecino,
otrplost ali zaCasno rdecCino na roki. To stanje se bo Se posebej pojavilo
v primeru zaporednih ponovitev merjenja. Mozne bolecCine, otrplost ali
rde€ine bodo s€asoma izginile.

Prepogosto merjenje krvnega tlaka lahko povzroCi poskodbe zaradi
motenj krvnega pretoka. Ce napravo uporabljate veckrat zaporedoma,
potem preverite, da naprava ne povzroci daljSe motnje krvnega obtoka.
Ce je bila na vas izvedena amputacija dojk, se pred uporabo naprave
posvetujte z zdravnikom.

Otrokom ne dovolite samostojne uporabe naprave in naprave ne
uporabljajte v prostoru, kjer bi bila na dosegu dojenCkov. To lahko
povzroci nesrece ali poSkodbe.

Naprava vsebuje majhne dele, ki predstavljajo nevarnost zadusitve, Ce jih
pogoltnejo dojencki.

Odklopite AC-adapter, e ga med merjenjem ne uporabljate.

Uporaba dodatkov, ki niso opisani v tem priroCniku, lahko ogrozi varnost.
Ce pride do kratkega stika baterije, se lahko ta segreje in povzroéi opekline.
Pred uporabo omogocite, da se naprava prilagodi okolju (priblizno eno uro).
Klini¢ni testi niso bili izvedeni na novorojenckih in nosecCnicah. Naprave
ne uporabljajte pri novorojenckih ali nosec€nicah.

IstoCasno se ne dotikajte baterij, DC-vticnice in bolnika. To lahko povzrodi
elektri¢ni udar.

ManSete ne napihujte, dokler je ne ovijete okrog nadlahti.

Kontraindikacije
V nadaljevanju so navedeni previdnosti ukrepi za primerno uporabo naprave.

EI

-
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ManSete ne uporabljajte na roki, na kateri se Ze uporablja druga
medicinska oprema. Oprema morda ne bo delovala primerno.

Ljudje, ki imajo resne motnje obtoka v roki, se morajo pred uporabo
naprave posvetovati z zdravnikom, da se izognejo medicinskim tezavam.
Ne izvajajte samodiagnoze rezultatov merjenja in ne zacCenjajte
samostojnega zdravljenja. Glede vrednotenja rezultatov in zdravljenja se
vedno posvetujte z zdravnikom.

ManSete ne uporabljajte na roki, na kateri je prisotna nezaceljena rana.
MansSete ne uporabljajte na roki, na kateri se izvaja intravenozna infuzija
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ali transfuzija krvi. To lahko povzro€i poskodbe ali nesrece.

Naprave ne uporabljajte v prisotnosti vnetljivin plinov, npr. anesteticnih
plinov. To lahko povzroci eksplozijo.

Naprave ne uporabljajte v okoljih z visoko koncentracijo kisika, npr.
V visokotlacni kisikovi komori ali kisikovem Sotoru. To lahko povzroCi
pozar ali eksplozijo.
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V1i€ prikljuCka za zrak

Vtiénica za zrak

Razpon primernega
prileganja

Oznaka za names$cCanje
nad arterijo

Oznaka kazalca

Predel za baterije

1,5-voltne baterije
(R6P, LR6 ali AA)

Zaslon

POMNILNIK

Simbol IHB/AFib = T T )

B o VoY V| ™19 |isiolicni tiak
000 o
V- u U U MMAY | Diastoligni tiak

- B8

%IHB/AFib

Simbol napake prileganja mansete

Simbol napake zaradi premikan

Oznaka za srce

N | i ) —

Indikator razvrstitve SZO in vrsti¢ni
indikator tlaka

Indikator za baterije /

Sréni utrip
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Simboli

Simboli, ki so natisnjeni na ohiSju naprave

Simboli Funkcija/pomen
0) V pripravljenosti in vklop naprave
SYS Sistoli¢ni krvni tlak v mmHg
DIA Diastolicni krvni tlak v mmHg
PUL Utripov na minuto
®wretreMm|O)| Vodi¢ za namestitev baterij
—— Enosmerni tok
* Tip BF: naprava, manseta in cevje so zasnovani za
zagotavljanje posebne zascCite pred elektricnimi udari.
C€o1z  |Oznaka medicinske naprave glede Direktive ES
B Predstavnik EU
™ | Proizvajalec
2020tY] | Datum proizvodnije
IP Mednarodni simbol za zascito
hi¢ Oznaka OEEO
SN Serijska Stevilka
@ Glejte priroCnik za uporabo/knjizico
©-@® |Polarnost DC-vtiénice
-~ Ohranite suho

Simboli, ki se pojavijo na zaslonu

Simboli

Funkcija/pomen

) 4

Pojavi se, ko poteka merjenje. Utripa,
ko je zaznan utrip.

(O»

Simbol IHB/AFib

Pojavi se, ko je zaznan nepravilen
sréni utrip.

Lahko zasveti, ko je zaznana rahla
vibracija, npr. drhtenje ali tresenje.

f 5 »

PriporoCen ukrep

Merjenje poteka.
Ostanite €im bolj pri miru.

Pojavi se, ko je zaznano gibanje telesa

ali roke.

Odcitavanje lahko
proizvede nepravilno
vrednost. Ponovno
izvedite merjenje.
Med merjenjem bodite
pri miru.
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Simboli

Simboli

Funkcija/pomen

PriporoCen ukrep

X0

Pojavi se med merjenjem, Ce je
manseta pritrjena ohlapno

Odcitavanje lahko
proizvede nepravilno
vrednost. Pravilno
pritrdite manseto in
ponovno izvedite
merjenje.

|(Q9n
Al

Zaznana vrednost nepravilnega
srénega utripa/atrijske fibrilacije

v pomnllmku Stevilo zaznanih

nepravilnih srénih
utripov/atrijske fibrilacije
v pomnilniku

x100 [%]
[ Skupno Stevilo ]

%IHB/AFib =

Predhodna merjenja, shranjena v
POMNILNIKU.

AVG. Povprec¢ni podatki —
POLNE BATERIJE
VA Indikator stanja baterij med merjenjem.
NIZKO STANJE NAPOLNJENOSTI Ko oznaka utripa, vse
[ 4 BATERIJ baterije zamenjajte

Ko utripa, so baterije skoraj prazne.

Z novimi.

Nestabilen krvni tlak zaradi premikanja
med merjenjem.

Ponovno izvedite
merjenje.

Med merjenjem bodite
Cim bolj pri miru.

Sistoli¢na in diastolicnha vrednost se
nahajata znotraj 10 mmHg ena od
druge.

Vrednost tlaka se med napihovanjem
ni povecala.

—_——

—_—

== -
[

MansSeta ni pravilno namescCena.

—
=

NAPAKA PRIKAZA UTRIPA PUL
Srcni utrip ni pravilno zaznan.

Pravilno pritrdite
manseto in ponovno
izvedite merjenje.

Notranja napaka naprave za merjenje
krvnega tlaka

Odstranite baterije in
pritisnite gumb [START],
potem pa ponovno
vstavite baterije. Ce se
napaka ponovno pojavi,
se obrnite na
prodajalca.

Slovensdina 7




Nacin delovanja

1. Normalno merjenje
Pritisnite gumb [START]. Krvni tlak se izmeri in podatki se shranijo
v pomnilnik. Ta naprava lahko v pomnilnik shrani zadnjih 60 merjen,;.

2. Priklic podatkov Vstanu _
Ce se ne prikaZe ni¢, pritisnite in zadrZite BH ig?]\ictljeeirr]}Ozsg it " -"'.‘
gumb START, gumb g LY

o ([ ]

= 09

Sprostite gumb, ko se prikazejo povprecni (%
podatki. o

Stevilke podatkov in shranjeni podatki se -
samodejno prikazejo v vrstnem redu od o
zadnjega merjenja naprej.

0oy
I I g

§
(g ]
[}

Za podrobnosti o priklicu podatkov glejte
»Priklic podatkov iz pomnilnika«. ©

-

=2
D

Y
00

0
iy

N
o
ca

3. Brisanje vseh podatkov, shranjenih v pomnilniku
Ko izklapljate napravo, pritisnite in zadrzite gumb

START], dokler se ne prikaze »LLr no«.

_ ucc

|zberite »LLr Y5 «, da podistite podatke.
Podatki so pogigéeni, ko oznaka (M) utripa.
Naprava se samodejno izklopi.

4. Merjenje z zelenim sistoli¢énim krvnim tlakom
Za merjenje z zelenim sistolicnim krvnim tlakom glejte stran 15.
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Uporaba naprave

Vstavljanje/odstranjevanje baterij 1. korak

1.

Odstranite pokrov predela za baterije. 3 yorak ot

2. Odstranite uporabljene baterije in 1. korak
v skladu s prikazom vstavite nove
baterije v predel za baterije, pri
cemer pazite na pravilne
polarnosti (+ in -).

Uporabljajte samo baterije R6P,
LR6 ali AA.

3. Namestite pokrov predela za baterije.

POZOR }

1 Baterije vstavite v predel za baterije, kot je prikazano. Ce baterije vstavite
nepravilno, naprava ne bo delovala.

1 Ko na zaslonu utripa .2 (oznaka NIZKO STANJE NAPOLNJENOSTI
BATERIJ), vse baterije zamenjajte z novimi. Ne pomesajte starih in novih
baterij. To lahko skrajSa Zivljenjsko dobo baterij ali povzro€i nepravilno
delovanje naprave.

Baterije zamenjajte po dveh sekundah ali veC po izklopu naprave.

Ce se {4 (oznaka NIZKO STANJE NAPOLNJENOSTI BATERIJ) pojavi
na zaslonu tudi po zamenjavi baterij, izvedite merjenje krvnega tlaka.
Naprava bo potem morda prepoznala nove baterije.

2 {4 (oznaka NIZKO STANJE BATERIJ) se ne pojavi, ko so baterije
povsem prazne.

O Zivljenjska doba baterij se lahko razlikuje glede na temperaturo okolice in
je lahko v primeru nizkih temperatur krajSa. Na sploSno bodo Stiri nove
baterije LR6 zdrzale priblizno eno leto, e se naprava uporablja za dve
merjenji na dan.

2 Uporabljajte samo navedene baterije. Baterije, ki so bile dobavljene
Z napravo, SO hamenjene za preverjanje delovanja naprave in imajo morda
omejeno zivljenjsko dobo.

0 Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, odstranite baterije.

Baterije lahko puscajo in povzrocijo napacno delovanje naprave.
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Uporaba naprave

Prikljucitev zraéne cevi Vticnica za zrak
Vi€ prikljuCka za zrak Cvrsto
vstavite v vtiCnico za zrak.

Priklju€itev AC-adapterja
Vti¢ AC-adapterja vstavite
v DC-vti€nico.
Potem AC-adapter prikljucite
v elektricno vti¢nico.

DC-vti¢nica
0O Uporabite naveden AC-adapter. Vitic AC-adapterja

(Glejte stran 22.)

1 Ko odklapljate AC-adapter iz elektricne vti¢nice, AC-adapter primite za
telo in ga izvlecite iz vtiCnice.

1 Ko odklapljate vti¢ AC-adapterja iz naprave za merjenje krvnega tlaka,
vtiC AC-adapterja primite za telo in ga izvlecite iz naprave.
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Uporaba naprave

Izbiranje pravilne velikosti mansete

L

Namescéanje mansete za roko
1.

Izbira pravilne velikosti mansete je pomembna za pravilno odg&itavanje. Ce
manseta ni primerne velikosti, lahko odcCitavanje proizvede nepravilne
vrednosti krvnega tlaka.

Velikost roke je natisnjena na vsaki manseti.

Kazalec A in razpon primernega prileganja na manSeti vam povesta, ali
nameScCate pravilno manseto. (Glejte »Simboli, ki so natisnjeni na
mansSeti« na naslednji strani)

Ce kazalec A kaZe izven razpona, se glede nakupa nadomestne
mansete obrnite na vasega lokalnega prodajalca.

Man$eta za roko je potrosni material. Ce se obrabi, kupite novo.

Velikost roke PriporoCena velikost manSete | Kataloska Stevilka
Od 31 cm do 45 cm | Velika manSeta za odrasle CUF-F-LA
Od 22 cm do 42 cm | ManSeta Sirokega razpona CUF-|
Od 22 cm do 32 cm MansSeta za odrasle CUF-F-A
Velikost roke: Obseg dvoglave miSice.
Opomba: Naprava UA-767S ni zasnovana za uporabo z manjSo
manseto.

Rokava majice ne zvijajte tesno.

ManSeto ovijte okrog nadlahti,
priblizno 1-2 cm nad notranjim

MansSeta

delom komolca, kot je prikazano na ’ 7712 cm

sliki. LN N

Manseto namestite neposredno na ‘ \/ .
Zracna cev

kozo, saj lahko oblacila motijo
zaznavanje srcnega utripa, kar Oznaka za namescanje nad
povzroCi napako pri merjenju. arterijo

Zozenje nadlahti, povzroceno

s tesnim zvijanjem rokava majice,
lahko prepreci natan¢no
odcitavanje.

Cvrsto pritrdite

aponko iz blaga.

Kazalec A in razpon primernega prileganja

Preverite, ali kazalec A kaze
znotraj razpona primernega
prileganja.
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Uporaba naprave

Simboli, ki so natisnjeni na manSeti

Simboli Funkcija/pomen PriporoCen ukrep

Oznako @ namestite na
arterijo na nadlahti ali

v liniji s sredincem na
notranji strani roke.

o Oznaka za names&c€anje nad arterijo

A Kazalec _

REF KataloSka Stevilka -

Razpon primernega prileganja
mansSete za odrasle. _—
Natisnjen je na manSeti za odrasle.

Namesto mansete za
Prevelik razpon, natisnjen na manseti |odrasle ali manSete

za odrasle in manseti Sirokega Sirokega razpona
razpona. uporabite veliko manseto
za odrasle.

Razpon primernega prileganja
mansete Sirokega razpona. Natisnjen _—
je na manseti Sirokega razpona.

Razpon primernega prileganja velike
mansSete za odrasle. Natisnjen je na _
veliki manSeti za odrasle.

Premajhen razpon, natisnjen na
mansSeti za odrasle in manSeti _
Sirokega razpona.

Namesto velike mansete
za odrasle uporabite
manseto za odrasle.

Premajhen razpon, natisnjen na veliki
manseti za odrasle.

JUEE 0 &

LOT| |[Stevilka serije SR

Velika manseta za Razpon primernega prileganja

odrasle

MansSeta Sirokega razpona A

ManSeta za odrasle A

A
A
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Uporaba naprave

Kako izvajati natan€éna merjenja

-

U U o0 U

L

Za najbolj natan¢na merjenja krvnega tlaka:

Udobno se usedite na stol. Roko polozite na mizo. Ne prekrizajte nog.
Noge ohranite plosko na tleh in izravnajte hrbet.

Pred merjenjem se umirite za pet do deset minut.
SrediSCe mansSete postavite na viSino vasega srca.
Med merjenjem mirujte in ne govorite.

Merjenja ne izvajajte takoj po fizicni dejavnosti ali kopeli. Pred izvedbo
merjenja pocivajte dvajset ali trideset minut.

Krvni tlak si poskuSajte izmeriti vsak dan ob isti uri.

Merjenje

Med merjenjem je normalno, Ce se zdi manSeta zelo tesna.
(Ne prestrasite se).

Po merjenju

Po merjenju pritisnite gumb [START], da izklopite napravo.
Odstranite manseto in posnemite vase podatke.

Opomba: Naprava ima funkcijo samodejnega izklopa napajanja, ki napravo

izklopi priblizno eno minuto po meritvi.
Pri merjenjih na isti osebi med merjenji poCakajte vsaj tri minute.
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Merjenja

Pred merjenjem glejte »Opombe za natancno merjenje« na nasledniji strani.

Normalno merjenje
1. ManSeto namestite na roko
(Ce je mozno na levo roko).
Med meritvijo bodite pri miru in ne govorite.

2. Pritisnite gumb [START.

Vsi segmenti zaslona so prikazani.

Nicla (0) utripa za kratek Cas.

Ko se merjenje zaCne, se zaslon spremeni,
kot je prikazano na sliki na desni strani.
MansSeta se zaCne napihovati. Normalno
je, Ce se zdi manseta zelo tesna. Med
napihovanjem je na levem robu zaslona
prikazan vrsti¢ni indikator tlaka.

Opomba: Ce kadar koli Zelite zaustaviti
napihovanje, ponovno pritisnite

gumb |[START].

3. Ko je napihovanje dokoncano, se
izpu$canje zacne samodejno in ¢
(oznaka srca) utripa, s ¢imer je nakazano
potekanje merjenja. Ko je zaznan srcni utrip,
oznaka utripa z vsakim udarcem srca.

Opomba: Ce ne pridobite primernega tlaka,
naprava samodejno zacne
S ponovnim napihovanjem.
Za izogibanje ponovnemu merjenju
glejte »Merjenje z Zelenim sistoli¢nim
krvnim tlakom« na naslednji strani.

4. Ko je merjenje dokoncCano, se prikazeta
odcitka sistoliCnega in diastoliCnega
krvnega tlaka ter srcni utrip.

Na visini srca

Tﬁ%ﬁ

<)

Pritisnite

Vsi segmenti
zaslona so prikazani

Nicelni zaslon
Zazene napihovanje

Ustvarjanje tlaka

Merjenje
poteka

Sistolic¢ni krvni tlak

MansSeta izpusti preostali zrak in se

Diastoli¢ni krvni tlak

povsem izprazni.

Razvrstitev SZO .

5. Pritisnite gumb [START], da izklopite
napravo.
Po eni minuti nedelovanja se bo naprava
samodejno izklopila.

Sréni utrip

O el
@486
1EU o oy
= 108
- ¥
\rl‘/
L
| oo
(2]
=
I - -,
i (50
{7 7]
- K]
1 [ N |
(0
|
s 1
n
L

Samodejno odstrani
preostali zrak

Opomba: Pri merjenjih na isti osebi med merjenji poCakajte vsaj tri minute.
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Merjenja

Merjenje z zelenim sistoli€énim krvnim tlakom
Naprava UA-767S je zasnovana za samodejno zaznavanje srénega utripa
in napihovanje mansete na stopnjo sistoliChega krvnega tlaka.
To metodo uporabite, ko pride do ponavljajoCega se ponovnega
napihovanja oz. Ce se rezultati ne prikazejo, tudi ko tlak pade na 20 mmHg
ali manj.

1. Manseto namestite na roko na visini srca

. . Na viSini srca
(Ce je mozno na levo roko).

-%}(

e Pritisnite gumb
2. Pritisni mb START]. o/
tisnite gumb [START] ?9'.-":".-'
. . T v: . - ] ] ]
3. Ko utripa niCla, pritisnite in zadrzite Sprostite gumb pri | = 101
gumb [START], dokler se ne pojavi zelenem sistolichem IJ‘U,JL,
Stevilka, ki je priblizno 30-40 mmHg krvnem tlaku g =T=
visja od pri¢akovanega sistolicnega B S
krvnega tlaka. Britisnite
ritisnite in N
4. Ko doseZete Zeleno $tevilko, sprostite zadrzite gumb l'_"
gumb [START], da za¢nete z merjenjem. - |
Merjenje krvnega tlaka nadaljujte, kot SR
je opisano na prejSnji strani. !
I -", e,
{ 33
77 ! )
Za merjenje glejte prejsnjo
stran

Opombe za natanéno merjenje
d  Usedite se v udoben polozaj. Roko polozite na mizo, pri Cemer naj bo
va$a dlan obrnjena navzgor, manSeta pa naj bo na viSini vasega srca.

3 Pred merjenjem se umirite za pet do deset minut. Ce ste vznemirjeni ali
depresivni zaradi emocionalnega stresa, potem se bo ta stres pri
merjenju pokazal kot visji (ali nizji) krvni tlak (v primerjavi z obi¢ajnim
krvnim tlakom), srcni utrip pa bo obicajno hitrejSi od normalnega.

3 Krvni tlak posameznika se stalno spreminja, odvisno od tega kaj poCnete
in kaj ste jedli. Tisto, kar popijete, ima lahko zelo mocan in hiter u€inek na
vas krvni tlak.

O Meritve te naprave temeljijo na srénem utripu. Ce imate zelo slaboten ali
nepravilen sréni utrip, potem bo naprava morda imela tezave pri
dolo¢anju vasega krvnega tlaka.

1 Ce bo naprava zaznala nenormalno stanje, bo zaustavila merjenje in
prikazala simbol napake. Za opise simbolov glejte stran 7.
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1 Naprava je namenjena odraslim. Pred uporabo naprave pri otroku se
posvetujte s svojim zdravnikom. Otrok te naprave ne sme uporabljati brez

nadzora.

2 Na delovanje samodejne naprave za merjenje krvnega tlaka lahko
vplivajo prekomerna temperatura, vlaga ali nadmorska visina.

Priklic podatkov iz pomnilnika

Opomba: Ta naprava v pomnilnik shrani zadnjih 60 merjen].

1. Ce se ni¢ ne prikaze, pritisnite in

zadrzite gumb [ START |, da

prikliCete shranjene podatke.

2. Sprostite gumb, ko se prikazejo
povprecni podatki.

3. Stevilke podatkov in shranjeni podatki
se samodejno prikazejo v vrstnem redu
od zadnjega merjenja napre;j.

4. Zaslon se bo samodejno izklopil, ko
se prikazejo vsi podatki.

Opomba: Ce med priklicem podatkov
pritisnete gumb | START |, se
naprava izklopi.
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Pr|t|svr.1|te in gumb
zadrzite

®Ed g =4 =) |Povpreeni sistoliéni krvni

2 (20 tak
I "lL'.l Povpreéni diastoligni krvni
[ tlak

l'.'lS Povprecni sréni utrip
Povprecje vseh
podatkov

!

®§
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L

N
S

Sistoli¢ni krvni tlak

0oy
Ay

Diastoli¢ni krvni tlak
|

- Sréni utrip

Najnovejsi podatki
4
B S
o

Sistoliéni krvni tlak

g
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Diastoli¢ni krvni tlak

0
)

N
o
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Sréni utrip

Zadnji podatki (najstarejsi)



Kaj je indikator IHB/AFib?

Ko naprava med merjenji zazna nepravilen ritem, se na zaslonu

z vrednostmi merjenja prikaze indikator IHB/AFib.

Opomba: Ce se med merjenjem pogosto pojavija ta «Q» indikator
IHB/AFib, priporo€amo, da se obrnete na svojega zdravnika.

Kaj je atrijska fibrilacija?

Srce se kréi zaradi elektricnih signalov, ki se pojavljajo v srcu, in poSilja kri
po telesu. Atrijska fibrilacija (AFib) se zgodi, ko pride do napake
elektricnega signala v atriju in takSen signal potem privede do moten;
v intervalu utripa. Atrijska fibrilacija povzro¢i stagnacijo krvi v srcu, kar
lahko hitro privede do krvnih strdkov, ki lahko potem povzrocCijo kap ali

srcni infarkt.
%IHB/AFib

%IHB/AFib se prikaze kot frekvenca zaznanega nepravilnega srénega
utripa/atrijske fibrilacije.

IHB/AFib lahko poleg Sumov, kot so fizi€no gibanje, zazna tudi nepravilen
sréni utrip. Zato priporoCamo, da se v primeru visoke stopnje %IHB/AFib
obrnete na svojega zdravnika.

Stevilo zaznanih nepravilnih
srénih utripov/atriﬂ'ske

_ fibrilacije v pomnilniku
%IHB/AFib =

x 100 [%]
[Skupno Stevilo ]

Prikaz %IHB/AFib: %IHB/AFib se prikaze ob prikazovanju povprecnih
vrednosti. (Glejte »2. Priklic podatkov« v »Nacin
delovanja«)

%IHB/AFib se ne prikaze, ko znasa Stevilka pomnilnika
Sest ali manj.
Prikaz povprecCne vrednosti

=2 (33

< faOon)'s -

()N B [ g

"\
S

Stopnja 0 Stopnja 1 Stopnja 2 Stopnja 3
%IHB/AFib =0 | %IHB/AFib = 1-9 |%IHB/AFib = 10-24 | %IHB/AFib = 25-100

( )
Ni prikazano |' O ll |“QI7"| ""
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Vrsticni indikator tlaka

Indikator spremlja napredek tlaka med merjenjem.

Ustvarjanje tlaka ‘ IzpuSCanje zraka

Napihovanje poteka Merjenje poteka

Napihovanje dokon€ano

Indikator razvrstitve SZO

Vsak segment vrstiCnega indikatorja se Primer:
sklada z razvrstitvijo krvnega tlaka SZO,
opisano na naslednji strani.

Indikator razvrstitve SZO
1 Resno povisan krvni tlak
I — Zmerno povisan krvni tlak
I Rahlo povi$an krvni tlak
- Visok-normalen
I Normalen

Optimalen

I : Indikator prikazuje segment na podlagi
trenutnih podatkih, ki se sklada
z razvrstitvijo SZO.

Visok normalen krvni tlak

O krvnem tlaku

Kaj je krvni tlak?
Krvni tlak je sila, ki jo kri izvaja na stene arterij. SistoliCni krvni tlak
nastane, ko se srce kréi. Diastolicni krvni tlak nastane, ko se srce Siri.
Krvni tlak se meri v milimetrih srebra (mmHg). Naravni krvni tlak
predstavlja osnovni krvni tlak, ki ga izmerimo zgodaj zjutraj, ko smo Se
spociti in Se nismo jedli.
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Kaj je povisan krvni tlak in kako ga nadzorujemo?
PoviSan krvni tlak, nenormalno visok arterijski krvni tlak lahko, ¢e ga ne
zdravimo, povzroci Stevilne zdravstvene tezave, vklju€no s kapjo in srénim
infarktom. Visok krvni tlak lahko nadzorujemo s spremembo Zivljenjskega
sloga, izogibanjem stresu in zdravili pod nadzorom zdravnika.
Za prepreCevanje visokega krvnega tlaka ali njegovo nadzorovanije:
O Ne kadite 1 Redno telovadite
1 Znizajte vnos soli in mas€ob 1 Hodite na redne zdravniSke preglede
3 Vzdrzujte primerno telesno tezo

Zakaj si krvni tlak merimo doma?
Merjenje krvnega tlaka v kliniki ali pri zdravniku lahko povzro€i strah,
do 30 mmHg visji od tistega, ki ga izmerite doma. Merjenje krvnega tlaka
doma zmanjSa zunanje ucinke na odcCitke krvnega tlaka, dopolnjuje odcCitke
zdravnika in zagotavlja bolj natan¢no, celovito zgodovino krvnega tlaka.

Razvrstitev krvnega tlaka SZO
Standarde za ocenjevanje Referen¢no gradivo; Journal of Hypertension 1999, izdaja 17, §t. 2
visokega krvnega tlaka, ne mr‘ﬂﬂ% Povigan krvni tlak 3. stopnje (resen)
glede na starost, je

zastavila Svetovna :.é’ 132 Povisan krvni tlak 2. stopnje (zmeren)
. . E | .
zd raVStven_a organlzacua '; 05 |Povisan krvni tlak 1. stopnje (rahel)
(SZ0), kot je prikazano na 2 %0
diagramu 7] Visok-normale
. g 85 Normalen
8o Optimalen |

Spremlnjanje krvnega 120 1|3E| 140 150 160 170 180

tlaka Sistoliéni krvni tlak mmHg
Krvni tlak posameznika se
mocno razlikuje glede na dan in letni Cas. Zaradi razlicnih pogojev tekom
dneva se lahko razlikuje tudi za 30-50 mmHg. Pri posameznikih s
povisanim krvnim tlakom so te spremembe Se bolj poudarjene. Obicajno
se krvni tlak dvigne med delom ali igro, med spanjem pa pade na najnizje
ravni. Zato ne bodite preveC zaskrbljeni zaradi rezultata enega merjenja.

Ob upoStevanju postopka, ki je opisan v Obicajne spremembe v enem dnevu
tem priroéniku, merjenja izvajajte vsak mmHg (merjeno vsaidh pet minu)
dan ob istem Gasu, da pridobite podatke ~ 190; Sistolieni )
0 svojem normalnem krvnem tlaku. fumﬂfi Ll [

V> . , . © 2 qq0ppuie ok, JA
Zrednimi  odCitavanji ustvarite bolj € ggf 4
obseZno zgodovino krvnega tlaka. Pri * m-e"”}‘aﬂm‘fﬂm""ﬂ:“ML“M ™
merjenju  svojega  krvnega tlaka gg Diastoliént Jf‘ldjspanje

zabeleZite tudi datum in Cas. Za razlago TS ST 24 03 06 09 Cas
podatkov o vaSem krvnem tlaku se AM
posvetujte s svojim zdravnikom.
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Odpravljanje tezav

Tezava

Mozen vzrok

PriporoCen ukrep

Na zaslonu se
ne pojavi nic,
tudi ko je
naprava
vklopljena.

Baterije so prazne.

Vse baterije zamenjajte
Z novimi.

Poli baterij niso v pravilnem
polozaju.

Ponovno vstavite baterije
tako, da se negativni in
pozitivni poli skladajo

s tistimi, ki so oznaceni na
predelu za baterije.

MansSeta se ne

Napetost baterije je
prenizka.

4 (oznaka NIZKO
STANJE NAPOLNJENOSTI

Vse baterije zamenjajte

napihne. BATERIJ) utripa. Ge s0 Z novimi.
baterije povsem prazne, se
oznaka ne prikaze.
MansSeta ni primerno Pravilno namestite
namescena. manseto.
Med merjenjem ste Med merjenjem bodite €¢im
premaknili roko ali trup. bolj pri miru in ne govorite.
Sedite udobno in pri miru.
Naprava ne Roko polozite na mizo, pri
izvevc_je. merjenja. Polozaj mansete ni pravilen. éem_er naj bo vasa dlanv
OdCcitki so obrnjena navzgor, manseta
previsoki ali pa naj bo na visini vasega
prenizki. srca.
Ce imate zelo slaboten ali
nepravilen sréni utrip, bo
— naprava morda imela tezave
pri doloCanju vasega
krvnega tlaka.
:{Srte}ecfnkoiijgigr?z%gg}g noadv Glejte »Zakaj gl krvni tlak
Kliniki aii pri zdravniku. merimo doma’?«.
Drugo

Odstranite baterije. Vstavite
jih pravilno in ponovno
izvedite merjenje.

Opomba: Ce zgoraj opisani ukrepi ne razreSijo tezave, se obrnite na
prodajalca. Ne poskusSajte odpirati ali popraviti izdelka, saj bo v tem
primeru prisSlo do razveljavitve garancije.
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Vzdrzevanje

Ne odpirajte naprave. Naprava uporablja obCutljive elektricne sestavne
dele in zapleteno zra¢no enoto, ki se lahko poskodujejo. Ce tezave ne
morete odpraviti s pomocjo navodil za odpravljanje tezav, se obrnite na
pooblas€enega prodajalca v vaSem obmocju ali na oddelek za pomocC
strankam. Oddelek za pomo€ strankam podijetja A&D bo pooblas€enim
prodajalcem zagotovil tehni¢ne informacije, rezervne dele in enote.
Naprava je bila zasnovana in proizvedena za dolgo Zivljenjsko dobo.
Vendar pa na sploSno priporoCamo, da se vsaki 2 leti na napravi izvede
pregled, s Cimer se zagotovita primerno delovanje in natan¢nost. Prosimo,
da se glede vzdrZzevanja obrnete na pooblas€enega prodajalca v vaSem
obmocju ali na podjetje A&D.

Tehnicni podatki

Tip UA-767S
Metoda merjenja Oscilometricno merjenje
Razpon merjenja Tlak: 0—299 mmHg

Sistoli¢ni krvni tlak: 60—-279 mmHg
Diastoli¢ni krvni tlak: 40—-200 mmHg
Sréni utrip:  40-180 utripov/minuto

Natancnost merjenja Tlak: +3mmHg
Utrip: 5%
Elektricno napajanje 4 x 1,5-voltne baterije (R6P, LR6 ali AA) ali
AC-adapter (TB-233C) (niso vkljucene)
Stevilo merjenj Pribl. 700-krat LRG6 (alkalne baterije)

Pribl. 200-krat R6P (manganske baterije)
Pri vrednosti tlaka 180 mmHg, temperatura sobe
23 °C.

Razvrstitev Interno napajana ME-oprema (napajana
z baterijami)/razred Il (napajana z adapterjem)
Trajni naCin delovanja

Klini¢ni test V skladu s standardom ISO81060-2 : 2013
V klinicni validacijski Studiji so za dolo€anje
diastolicnega krvnega tlaka vrednost K5 uporabili
pri 85 osebah.

Elektromagnetna zdruZljivost IEC 60601-1-2: 2014

Pomnilnik Zadnjih 60 merjen;

Pogoji delovanja Od +10 do +40 °C/15-85 % RV/800-1.060 hPa
Transport/pogoji skladis¢enja Od—20 °C do +60 °C/10-95 % RV/700-1.060 hPa
Mere Pribl. 140 mm [S] x 60 mm [V] x 105 mm [G]
Teza Pribl. 245 g, brez baterij

ZasScCita pred vdorom Naprava: [1P20
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Uporabljen del Manseta Tip BF |4

Zivljenjska doba Naprava: 5 let (Ce se uporablja Sestkrat na dan)
ManSeta: 2 leti (Ce se uporablja Sestkrat na dan)
AC-adapter: 5 let (Ce se uporablja Sestkrat na dan)

Dodatni AC-adapter
Adapter je namenjen za priklju€itev naprave na domadi vir napajanja. Glede
nakupa se obrnite na vaSega lokalnega prodajalca podjetja A&D.
AC-adapter je treba v intervalih pregledati ali zamenjati.
TB-233C Prosimo, da se glede nakupa obrnete na vaSega
lokalnega prodajalca podjetja A&D.
AC-adapter je treba v intervalih pregledati ali

zamenjati.
Simboli, ki so natisnjeni na AC-adapterju
Simboli Funkcija/pomen

% Samo za uporabo v notranjih prostorih

sl Naprava razreda |l

= Termicna varovalka

= Varovalka

C € |Oznaka naprave glede Direktive ES
il | Oznaka naprave glede certifikacije EAC

o@e |Polarnost vtica AC-adapterja

Dodatki so v prodaiji loceno

ManSeta | KataloSka Stevilka Velikost mansete Velikost roke
Velika mansSeta za
CUF-F-LA odrasle Od 31 cm do 45 cm
ManSeta Sirokega
CUF-I razpona Od 22 cm do 42 cm
CUF-F-A ManSeta za odrasle Od 22 cm do 32 cm
Velikost roke: obseg dvoglave miSice
AC-adapter KataloSka Stevilka Vi€ (izhodni tip)
TB-233C Tip C
Opomba: Tehnicni podatki so lahko predmet sprememb brez predhodnega
obvestila.

Razvrstitev IP predstavlja stopnje zaSCite, ki jih zagotavljajo ohiSja
v skladu s standardom IEC 60529. Naprava je zasCitena pred trdimi
tujki premera 12 mm in vec, kot so npr. prsti. Ta naprava ni zasCitena
pred vodo.
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Tisztelt felhasznald!

Kdszonjuk, hogy az A&D korszeri vérnyomasmérdjét valasztotta. A
konnyl hasznalhatosag és a pontossag jegyeben tervezett készulek
megkonnyiti a napi vérnyomasmeérési feladatokat.

Javasoljuk, hogy a készulék hasznalatanak megkezdése el6tt
figyelmesen olvassa végig ezt a hasznalati utmutatot.

Elozetes megjegyzések

Ez a készulék megfelel az orvostechnikai eszk6zdkkel kapcsolatos 93/42
EGK eurdpai iranyelvnek. Ezt a C€orz megfeleldségi jeldlés
egyertelmien jelzi. (0123: az érintett bejelentett szervezethez tartozoé
hivatkozasi szam)

A készulék felnéttek szamara készult, ujszulottek és csecsemobk
esetében nem hasznalhato.

Felhasznalasi kornyezet: a készulék oOnalldéan, otthoni egészsegugyi
ellatasban hasznalhato.

A készulék diagnosztikai célu vérnyomas- és pulzusmérésre alkalmas.

Ovintézkedések

A készllék preciziés alkatrészek felhasznalasaval készult. Ne tegye ki
extrém homeérsékletnek és paratartalomnak, kozvetlen napfénynek,
utédésnek, valamint pornak.

A készulék és a mandzsetta tisztitasat szaraz, puha vagy nedves,
semleges tisztitoszeres ronggyal végezze. Ne hasznaljon alkoholt,
benzolt, higitdt vagy egyéb er6s hatasu vegyszert a készulék vagy a
mandzsetta tisztitasahoz.

Ne hajtsa O0ssze szorosan a mandzsettat, és a csovet ne tarolja hosszu
ideig szorosan Osszetekerve vagy megcsavarodva, mert ez az
élettartamuk rovidulését okozhatja.

Korultekintéen hasznalja a csovet és a kabelt ujszulottek és csecsem6ék
kozelében, mert véletlen fulladas veszélye all fenn.

Ugyeljen ra, hogy mérés kézben a leveg6csd ne legyen megcsavarodva,
mert ez a mandzsettaban lévd folyamatos nyomas miatt sérulést okozhat.

A késziilék és a mandzsetta nem vizallo. Ugyeljen ra, hogy esd, izzadsag
vagy viz ne aztassa at Oket.

A mérési eredményeket befolyasolhatja, ha a készuléket televizidkészulék,
mikrohullamu sut6, mobiltelefon, rontgenberendezés vagy mas, erds
elektromos mez6t el6allitdo eszkoz kdzelében hasznalja.

A vezeték nélkuli kommunikacios eszkozok, példaul az otthoni halézati
eszkozok, mobiltelefonok, vezeték nélkuli telefonok és dokkolok, illetve a
kézi adovev6k megzavarhatjak a vérnyomasmeéré mikodéseét.

Ezért azt az ilyen eszkozoktdl legalabb 30 cm tavolsagban kell hasznaini.
A készulék ismételt hasznalata el6tt ellendrizze, hogy a készulék tiszta-e.
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Az elhasznalddott készulék, az alkatrészek és az elemek nem
min&sulnek altalanos haztartasi hulladéknak, ezért a hulladékkezelésuket
a vonatkozo helyi jogszabalyoknak megfeleléen kell végezni.

A haldézati adapter hasznalatakor gy6z6djon meg arrdl, hogy az adapter
szUkség esetén konnyen kihuzhato az elektromos aljzatbdl.

Ne alakitsa at a készuléket. A készulék atalakitasa balesetet okozhat, vagy
a készulék karosodasahoz vezethet.

A vérnyomas mérésekor a mandzsettanak elegendd meértékben szoritania
kell a kart ahhoz, hogy az artériaban id6legesen elzarja a véraramlast. Ez
fajdalmat, zsibbadast okozhat, vagy ideiglenesen piros nyomot hagyhat a
karon. Az emlitett tinetek kulonosen a tObbszorosen ismételt mérések
utan jelentkezhetnek. Az ebbdl eredé fajdalom, zsibbadas vagy pirosodas
idével elmulik.

A vérnyomas tulzottan gyakori mérése a vér aramlasanak megzavarasa
miatt artalmas lehet. Ellenérizze, hogy a késziulék mikodése ismeételt
hasznalat esetén nem okoz-e hosszu tavu keringési zavart.

Ha emlbeltavolitasi mitéten esett at, a készulék hasznalata el6tt konzultaljon
kezelborvosaval.

Ne hagyja, hogy a készuléket gyermekek felugyelet nélkul hasznaljak, és
tarolja csecsemoktdl elzarva. A készulék balesetet vagy sérulést okozhat.
Az apré alkatrészek csecsemék véletlen fulladasat okozhatjak.

Ha mérés kdzben nincs szlkség a halozati adapterre, huzza ki a fali
csatlakozobal.

Az ebben a hasznalati utmutatéban nem szerepl6 kiegészitbk hasznalata
biztonsagi kockazattal jarhat.

Az elemek rovidzarlat esetén felforrosodhatnak és égési seérulést
okozhatnak.

A készulék hasznalata el6tt varjon korulbelil egy o6rat, hogy az
alkalmazkodhasson a kornyezeti viszonyokhoz.

A készulék klinikai tesztelésében ujszulottek és terhes n6k nem vettek részt.
Ujsziiléttek és terhes nék esetében ne hasznalja.

Ne érjen egyszerre az elemekhez, a pacienshez és az egyenaramu
aljzathoz, mert az aramutést eredményezhet.

Ne fujja fel a mandzsettat, ha az nincs a felkarra helyezve.

Ellenjavallatok
Az alabbiakban a készulék helyes hasznalatara vonatkozé oOvintézkedések

olvashatok.

1 Ne hasznalja a mandzsettat olyan karon, amelyhez mas elektromos orvosi
berendezés csatlakozik, mivel megzavarhatja a berendezés mikodését.

1 A sulyos kari keringési rendellenességben szenveddknek az egészségugyi
problémak elkertlése érdekében a készulék hasznalata eldtt konzultalniuk
kell kezel6orvosukkal.

1 Ne allitson fel ondiagnozist a meérési eredményekbdl, és ne kezdjen meg
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onalléan semmilyen kezelést. Az eredmények kiértékeléséért és a kezelési
modszer megallapitasaért forduljon kezel6orvosahoz.

Ne hasznalja a mandzsettat olyan karon, amelyen be nem gyogyult seb
talalhato.

Ne hasznalja a mandzsettat olyan karon, amelyen keresztul a paciens
intravénas infuziét vagy vératomlesztést kap. Ez balesetet vagy
egészségkarosodast okozhat.

Ne hasznalja a készuléket gyulékony gazok (példaul altatdgaz)
kozelében, mivel fennall a robbanas veszélye.

Ne hasznalja a készuléket magas oxigénkoncentraciéju kornyezetben,
példaul magasnyomasu oxigénkamraban vagy oxigénsatorban, mert
tlzet vagy robbanast okozhat.
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A készulék részei

Kijelz6

Levegbeso )
csatlakozoja Halozati agapter
\ @ csatlakozdja
D . P
=\ gyenaramu aljzat
sy cmw%i“‘*wﬁ A
: START| gomb
Levegbces6-aljzat
Megfelelé .
. . \, Levegbcso
merettartomany A
Artéria helyzetének jele
Méretiel6lés &

Elemtartd rekesz

1,5 V-0s elemek
(R6P, LR6 vagy AA)

Kijelzé

MEMORIA

Szabalytalan szivritmus/pitvar

AU e ~
fibrillaciéo szimbdluma @Ave.nnn

, o _ It Yt 0¥ | SYS Szisztolés
Szabalytalan szivritmus/pitvarfib. %-bani' Al uuu.‘ mmHg | vérnyomas
DI

Helytelen mandzsettafelhelyezés X
szimboluma l@nnn DIA ) )
[ 9]“ o oy fod, ; D!asztole§
1 . '. " ' MMA9 | vérnyomas
-m an "an

Mozgas miatti hiba szimbdluma

Szivdobogas szimbdluma

Y BB
WHO szerinti osztalyozas jelzéje /\um X /min. | Pulzusszam
€s nvomasielz6
Elemkapacitas-jelz6 )

Magyar 5



Szimbolumok

A készuléken szerepld szimbdlumok

Szimbolumok

Funkcio / Jelentés

0 Készenlét és a készulék bekapcsolasa.
SYS Szisztolés vérnyomas (Hgmm)
DIA Diasztolés vérnyomas (Hgmm)
PUL Pulzusszam/perc
P RretrReMm|© | Az elemek behelyezési iranya
p—— Egyenaram
* B!: tipusu: a készﬂlék, a mandzsetta és a cs6 aramutés elleni
védelemmel van ellatva.
C€p123  |EK-irdanyelveknek megfelel6 orvosi eszkdz cimke
| ec [rep) EU-képviselet
ad Gyartd
sn20t]  |Gyartas datuma
IP IP-védettség szimboluma
i WEEE cimke
SN Sorozatszam
S Lasd a hasznalati utmutatot/kézikonyvet
©€-@® |Egyenaramu aljzat polaritasa
-~ Szaraz helyen tartandd

A kijelz6n megjelend szimbolumok

Szimbodlumok

Funkcidé / Jelentés Javasolt teendd

4

Mérés kozben jelenik meg. Villog, ha a pulzus
észlelhetd.

A mérés folyamatban van.
Maradjon mozdulatlan,
amennyire csak lehet.

((@))

Szabalytalan szivritmus/pitvarfibrillacid
szimbdluma

Akkor jelenik meg, ha a készulék
szabalytalan szivritmust észlel.

Egészen enyhe rezgeés, példaul remegés
vagy reszketés észlelésekor is felvillanhat.

I(O !
2

Akkor jelenik meg, ha a készulék a test vagy
a kéz mozgasat észleli.

llyen esetben el&6fordulhat,
hogy a készUlék helytelen
ertéket mutat. Ismételje
meg a merést.

Mérés kozben

ne mozogjon.
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Szimbolumok

Szimbolumok

Funkcid / Jelentés

Javasolt teend6

i

Mérés kozben jelenik meg, ha a
mandzsetta lazan van felhelyezve.

llyen esetben el6fordulhat,
hogy a készullék helytelen
értéket mutat. Helyezze fel
megfelelben a
mandzsettat, majd
ismételje meg a mérést.

u@n
Al

Szabalytalan szivritmus/pitvarfibrillacié
eszlelt gyakorisaga a memaoriaban

[ IHB/AFib észleléseinek ]

szama a memoriaban

%IHB/AFib = [ x100 [%]

Osszes mérés ]

A MEMORIABAN tarolt korabbi mérési
eredmények.

Atlagérték

TELJES ELEMKAPACITAS
Az elemkapacitas-jelzé mérés kozben.

ALACSONY ELEMKAPACITAS
A villogas alacsony elemkapacitast
jelez.

Ha a jelz6 villog, cserélje ki
az elemeket.

L

Mérés kdzbeni mozgas okozta instabil
vérnyomaserték.

Ismételje meg a mérést.
Mérés kdzben ne
mozogjon.

A szisztolés és a diasztolés érték
kozotti kulonbség kevesebb mint
10 Hgmm.

A nyomasértek felfujas kozben nem
emelkedett.

=TT
="
== -

™ 1

A mandzsetta nincs megfelel6en
felhelyezve.

=——
[

PULZUSKIJELZESI HIBA
A készllék nem megfeleléen észleli a
pulzust.

Helyezze fel megfeleléen a
mandzsettat, majd
ismételje meg a mérést.

Vérnyomasmeérd belsé hibaja

Vegye ki az elemeket,
nyomja meg a |START
gombot, majd helyezze be
ujbol az elemeket. Ha a
hiba tovabbra is fennall,
Iépjen kapcsolatba a
forgalmazodval.
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Uzemmodok

1. Normal mérés

Nyomja meg a|START gombot. A vérnyomas mérese megtorténik, és a
készulék tarolja az adatokat a memoriaban. A készulék az utolsé 60 meérést

képes tarolni a memoriaban.

2. Az adatok megtekintése

Amikor a kijelz6 semmit sem mutat, nyomja

meg és tartsa lenyomva a gombot.

Az atlagértékek megjelenitésekor engedje
fel a gombot.

A legutébbi mérés szama és annak tarolt
adatai automatikusan megjelennek.

Az adatok megtekintésével kapcsolatos
részletekeért lasd: ,A memdriaban tarolt
adatok megtekintése”.

Készenléti
uzemmaodban
nyomja meg s
tartsa lenyomva a

gombot =

3. A memoriaban tarolt osszes adat torlése

A készulék kikapcsolasakor nyomja meg és tartsa
lenyomva a[START gombot, amig meg nem jelenik a

,LLr no” kijelzés.
Az adatok torléséhez valassza a [~ YE5”

lehetbséget.

Az adatok sikeres torlése esetén az @ szimbolum

villog.

A készulék ezutan automatikusan kikapcsolodik.

4. Mérés a kivant szisztolés vérnyomassal
A kivant szisztolés vérnyomassal végzett méréshez lasd a 15. oldalt.
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A vernyomasmero hasznalata

Az elemek behelyezésel/cseréje 1. lépés
1. _—

Tavolitsa el az elemtartd rekesz
fedelét.

Vegye ki a hasznalt elemeket az
elemtartd rekeszbdl és helyezzen
be Ujakat az abran lathaté maodon.
Ugyelien arra, hogy a (+) és a (-)
pOlus helyzete megfelel6 legyen.
Kizarolag R6P, LRG, vagy AA tipusu
elemeket hasznaljon.

3. lépés

Helyezze vissza az elemtarto rekesz
fedelét.

VIGYAZAT

-

-

Az elemeket az elemtartd6 rekeszen feltintetett modon helyezze be,
ellenkezd esetben a készulék nem fog mikodni.

Ha a 4 (ALACSONY ELEMKAPACITAS jele) villog a kijelzdn, cserélje
ki az elemeket. Ne hasznaljon egyutt hasznalt és uj elemeket. Ez az
elemek élettartalmanak csokkenését vagy a készulék meghibasodasat
okozhatja.

A készulék kikapcsolasa utan varjon legalabb két masodpercet, mielbtt
kicseréli az elemeket.

Ha a T4 (ALACSONY ELEMKAPACITAS jele) az elemek cseréje utan is
megjelenik, végezzen vérnyomasmérést. El6fordulhat, hogy a készulék
csak a mérés utan észleli az uj elemeket.

4 Az (ALACSONY ELEMKAPACITAS jele) nem jelenik meg, ha az
elemek kimerultek.

Az elemek élettartamat a kornyezeti hdmérseéklet is befolyasolja. Alacsony
hémérsékleten az élettartamuk révidiilhet. Altalanos esetben négy Uj LR6
elem korulbelul egy évig mikodteti a készuléket napi kétszeri méréssel
szamolva.

Csak a megadott elemtipusokat hasznalja. A készulékhez mellékelt
elemek a vérnyomasmérd kiprobalasara szolgalnak, élettartamuk
korlatozott lehet.

Tavolitsa el az elemeket, ha a készuléket hosszu ideig nem hasznalja.
Az elemek esetleges szivargasa meghibasodast okozhat.
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A vernyomasmero hasznalata

A levegbcso csatlakoztatasa Levegécsé- aljzat
Csatlakoztassa szorosan a
levegbcs6 csatlakozojat a
levegbcsb-aljzathoz.

Levegbcsd
csatlakozodja

A halozati adapter csatlakoztatasa N
Csatlakoztassa a hal6zati adapter Z
csatlakozojat az egyenaramu
aljzathoz.

Ezutan csatlakoztassa a halozati Egyenaramu

adaptert egy halozati aljzatra. aljzat

Halézati adapter csatlakozdja

2 A megadott tipusu halozati
adaptert hasznalja.
(Lasd: 22. oldal.)

2 A halézati adapter levalasztasahoz fogja meg az adaptert, és huzza ki
a halozati aljzatbdl.

a A halozati adapter csatlakozojanak a vérnyomasmerérol valo
levalasztasahoz fogja meg a csatlakozét, és huzza ki a vérnyomasmérdbél.
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A vernyomasmero hasznalata

A megfeleld6 mandzsettaméret kivalasztasa
A megfelel6 mandzsettaméret kivalasztasa fontos a pontos meérés
érdekében. Ha a mandzsetta nem megfelel6 méretll, a készulék helytelen
vérnyomaseértéket mutathat.

A karméret minden mandzsettan fel van tuntetve.

2 A mandzsettan 1évé jelzés A és a megfelel6 mérettartomany alapjan
megallapithatd, hogy a megfelel6 méretet hasznalja-e. (Lasd ,,A mandzsettan
lévé szimbolumok” cim( részt a kovetkez6 oldalon)

1 Ha a A jelzés a tartomanyon kivulre esik, |épjen kapcsolatba a helyi
kereskeddvel és vasaroljon masik, megfelelé6 méretii mandzsettat.

2 A mandzsetta fogyoeszkoz. Ha elhasznalodik, vasaroljon ujat.

L

Karméret Javasolt mandzsettaméret Katalogusszam

31-45 cm Nagymeéreti feln6tt mandzsetta CUF-F-LA

22-42 cm Széles mérettartomanyu mandzsetta CUF-|

22-32 cm Feln6tt mandzsetta CUF-F-A
Karméret: a kar kerulete a bicepsz magassagaban.

Megjegyzés: az UA-767S tipusu készulék kisméretl mandzsettaval nem
hasznalhato.

A mandzsetta felhelyezése

1. Helyezze a mandzsettat a felkarra, Ne tiirje fel szorosan a ruhauijjat.
1-2 centiméterrel a konyok belsé
oldala folé az abran lathaté médon.
A mandzsettanak kozvetlenul

AN < '\ .
érintkeznie kell a borrel, mivel a OA _____ _
késziilék ruhazaton kereszt N7

gyengeén érzeékeli a pulzust, ami N Levego’cso |
mereési hibat eredmeényezhet. Artéria helyzetének jele

Szorosan
rogzitse a
tépbzarat.

2. A szorosan felt(irt ruhaujj szorithatja a
felkart, ami pontatlan mérést
eredmeényezhet.

3. Ellendrizze, hogy a A jelzés a
megfeleld mérettartomanyon belulre
mutat-e.

Jelzés A és megfelel mérettartomany
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A vernyomasmero hasznalata

A mandzsettan lévd szimbolumok

Szimbol Funkcio / Jelentés Javasolt teend6
umok
A @ jel legyen a felkar
artériajan vagy a kar
o Artéria helyzetének jele belsd részén, a
gyulrasujjal egy
vonalban.

A Méretjelzés —_—
REF |Katalégusszam -

A feln6tt mandzsetta megfeleld
mérettartomanya. _
A feln6tt mandzsettan van feltuntetve.

Feln6tt mandzsetta vagy

A felnétt mandzsettan és a széles széles mérettartomanyu
mérettartomanyu mandzsettan feltintetett| mandzsetta helyett
mérettartomany folott. hasznaljon nagyméret

feln6tt mandzsettat.

A széles meérettartomanyu mandzsetta
megfelel6 mérettartomanya. A széles
mérettartomanyu mandzsettan van
feltuntetve.

A nagymeéreti feln6tt mandzsetta megfelel
mérettartomanya. A nagymeéreti felnott  —
mandzsettan van feltintetve.

A felnétt mandzsettan és a széles
mérettartomanyud mandzsettan feltintetett _
meérettartomany alatt.

Nagymeretl felndtt

J U@ E O B
|

A nagymeéret( feln6tt mandzsettan mandzsetta helyett
feltintetett mérettartomany alatt. hasznaljon felndtt
mandzsettat.

LOT| |Tetelszam S

Nagyméretii feln6tt mandzsetta Megfelelé\mérettartomény

CA ) I

Széles mérettartomanyu mandzsetta

Feln6tt mandzsetta A

A
A
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A vernyomasmero hasznalata

Hogyan kell pontosan mérni?

-

U U o U

L

A vérnyomas legpontosabb méréséhez:

Foglaljon helyet kényelmesen egy széken. Helyezze a karjat az asztalra,
€s ne mozgassa. Ne tegye keresztbe a labat. A talpai legyenek a talajon,
és Uuljon egyenes hattal.

A mérés el6tt lazitson 5-10 percig.
A mandzsetta k6zépvonala legyen a szivével egy magassagban.
Mérés kozben ne beszéljen, és ne mozogjon.

Mérés elbtt kozvetlenll ne végezzen testmozgast, és ne furodjon. A mérés
el6tt pinenjen 20-30 percet.

Torekedjen arra, hogy minden nap nagyjabol ugyanabban az idépontban
végezze a merest.

Mérés kozben

Mérés kdzben a mandzsetta er6sen szoritja a kart. Ez normalis. (Emiatt
nem kell aggddnia.)

Mérés utan

A mérés befejezése utan a készulék kikapcsolasahoz nyomja meg a

gombot.

Vegye le a mandzsettat, és rogzitse az adatokat.

Megjegyzés: a készulék automatikus leallitasi funkcioval is rendelkezik, amely a

meérés utan korulbelll egy perccel leallitja készuléket.
Ha ugyanazon a személyen egymas utan két mérést veégez,
hagyjon kozottik harom perc szlnetet.
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Mérések

A mérés megkezdése el6tt olvassa el a kovetkez6 oldalon talalhato
.Megjegyzések a pontos méréshez” cimu részt.

Normal mérés

1.

Helyezze fel a mandzsettat a karra (lehetéleg a bal

karra).

Mérés kdzben Uljon nyugodtan, és ne beszéljen.

egymas utan két mérést végez,
hagyjon kozottuk harom perc
szunetet.
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A sziv

-

vonalaval egy
magassagban

2. Nyomjameg a gombot.

A kijelz6 minden szegmense bekapcsolodik. Nyomja meg ’

A nulla (0) értéek roviden villog.

A mérés megkezdésekor a kijelz6 a jobb oldali ID,' un

abran lathaté médon megvaltozik. A A kijelz6 minden

mandzsetta elkezd felfuvédni. A mandzsetta szegmense E P

erésen szoritja a kart. Ez normalis. A bekapcsolodik 19 a8

mandzsetta felfuvédasa kézben a kijelz bal EI

szélén a nyomasszint-jelz6 lathato.

Megjegyzés: ha barmikor le szeretne allitani a Nulla kijelzett érték L
mandzsetta felfUjasat, nyomja A mandzsetta L"
meg Ujra a gombot. felfGjasanak inditasa m

Lz

3. Afelfujas befejezddése utan a mandzsetta — ¥
leeresztése automatikusan megindul, és a
@ (szivdobogas szimbdluma) villogasa jelzi, A nyomas r
hogy a méres folyamatban van. A pulzus létrehozasa ,_"E
eszlelésétdl kezdve a jel minden
szivdobbanaskor villog. EI
Megjegyzés: ha a mandzsetta nyomasa nem érte el )

a megfelel6 értéket, a készllék

automatikusan uUjrakezdi a felfujasat. Wwri
Ennek elkeriilése érdekében olvassa (I
el a kovetkezd oldalon talalhato ,Mérés o

a kivant szisztolés vérnyomassal”’ cim(i Sy
részt.

4. A mérés befejezése utan megjelenik a Mérés _
szisztolés és a diasztolés vérnyomasérték, folyamatban I
illetve a pulzusszam. v U
A mandzsetta kiereszti a maradék leveg6t, és -
teljesen leenged. : o . —

5. A készulék kikapcsolasahoz nyomja meg a S_Z'Smles vernyomas " 3‘ L:
gombot. Diasztolés vérnyomas —.on
Egy percnyi tétlenség utan a készulék WHO szerinti osztalyozas A1 ([
automatikusan kikapcsolodik. Pulzusszam on

Megjegyzés: ha ugyanazon a személyen |

A maradék levegb
automatikus
kieresztése




Mérések

Mérés a kivant szisztolés vérnyomassal

Az UA-767S tipust ugy tervezték, hogy észlelje a pulzust, és a
mandzsettat automatikusan egy szisztolés vérnyomasértékre fujja fel.
Akkor alkalmazza ezt a modszert, ha a készulék tobbszor ujrakezdi a
mandzsetta felfujasat, vagy ha az eredmények nem jelennek meg akkor
sem, ha a nyomas 20 Hgmm-re vagy alacsonyabb értékre csokken.

S—~

1. Helyezze fel a mandzsettat a karra A sziv vonalaval
(lehetbleg a bal karra) a sziv vonalaval egy magassagban
egy magassagban. Nyomja meg a 1

_ gombot =/ coo o=

2. Nyomja meg a gombot. .o,b'E" 1

Engedje fel a gombot| & em o o=

3. Amikor a nulla érték villog, nyomja a kivant szisztolés IQHH' ,'
meg és tartsa lenyomva a vérnyomaseértéknél | ! - -38-8
gombot, amig az On varhaté =
szisztolés vérnyomasanal korulbelul
30—40 Hgmm-rel magasabb érték , . N
¥

a gombot e

4. Ha elérte a kivant értéket, a mérés =
megkezdéséhez engedije fel a —
gombot. Folytassa a vérnyomasmerést }
az el6z6 oldalon ismertetett Iepésekkel. | :'i

I I
f/
A mérés leirasa az el6z6

Megjegyzések a pontos méréshez oldalon talalhat6

0 Uljdn kényelmesen. Helyezze a karjat az asztalra tenyérrel felfelé ugy,
hogy a mandzsetta a szivével egy vonalban legyen.

A meérés elbtt lazitson 5—10 percig. Ha érzelmi stressz miatt izgatottnak
vagy lehangoltnak érzi magat, az a mérésben a normalisnal magasabb
(vagy alacsonyabb) vérnyomasértékek formajaban jelentkezik, a pulzus
pedig a normalisnal gyorsabb.

1 Az ember vérnyomasa folyamatosan valtozik attél fuggéen, hogy éppen
mit csinal vagy mit evett. Az elfogyasztott italok hirtelen és jelentds
mertekl hatassal vannak a vérnyomasra.

2 A készulék méréseinek alapja a szivritmus. Ha nagyon gyenge vagy
szabalytalan a szivritmusa, a készulék nehézségekbe utkozhet a
vérnyomas meghatarozasakor.

1 Ha a készulék rendellenes allapotot észlel, a mérés leall és a készuléek

hibaszimbolumot jelenit meg. A szimbdélumok leirasa a 7. oldalon
talalhato.
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a1 A készulék felnbttek altali hasznalatra készult. Ha gyermekeken szeretné
hasznalni, el6szor kérje kezelborvosa tanacsat. A készuléket gyermekek
felugyelet nélkul nem hasznalhatjak!

3 Az automata vérnyomasméré mikodeését az extréem hémeérséklet vagy
paratartalom, illetve a tengerszint feletti magassag is befolyasolhatja.

A memoriaban tarolt adatok

Megjegyzeés:

1. Amikor a kijelz6n semmi sem
lathato, a tarolt adatok

megtekintése

a készulék az utolsé 60 mérést tarolja a memaoriaban.

Nyomja meg és gomb
tartsa Ienyomva

megjelenitéséhez nyomja meg és
tartsa lenyomva a |[START gombot.

2. Az atlagértekek megjelenitésekor

engedje fel a gombot.

3. Alegutobbi mérés szama és annak

tarolt adatai automatikusan
megjelennek.

4. A Kkijelzd automatikusan

kikapcsolddik, miutan az 0sszes

adat megjelent.

Megjegyzés:

ha a tarolt adatok
megtekintése kdzben
megnyomja a
gombot, a készulek
kikapcsolodik.
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Mit jelent az IHB/AFib jelzés?

Ha mérés kozben a vérnyomasmeérd szabalytalan szivritmust észlel, a kijelzén
a merési eredmények mellett megjelenik a szabalytalan
szivritmus/pitvarfibrillacié jelzése.

Megjegyzés: ha gyakran jelenik meg a «C» szabalytalan szivritmus/
pitvarfibrillacié szimbdolum, javasoljuk, hogy keresse fel

kezelb6orvosat.

Mi az a pitvarfibrillacio?
A szivizom a szivben keletkezd elektromos jel (ingerulet) hatasara 6sszehuzédik,
és vért pumpal a testbe. Akkor fordul elé pitvarfibrillacid, ha a pitvarban az
elektromos jel kaotikussa valik, és rendszertelen pulzust okoz. A pitvarfibrillacié

kovetkeztében vér marad a szivben, ami vérrogképzédeést és ezaltal szélutest
vagy szivrohamot okozhat.

%IHB/AFib

A szabalytalan szivritmus/pitvarfibrillacio %-ban:
szivritmus/pitvarfibrillacié gyakorisaga.

A szabalytalan szivritmus/pitvarfibrillacio funkcié nem csak a fizikai mozgashoz
hasonlé zajokat képes észlelni, hanem a szabalytalan szivritmust is. Epp ezért
javasoljuk, hogy keresse fel kezel6orvosat, ha a szabalytalan
szivritm./pitvarfib. %-os értéke magas.

[ IHB/AFib észleléseinek]
szama a memoriaban

az észlelt szabalytalan

%IHB/AFib =

x 100 [%)]
[ Osszes mérés ]

Szabalytalan szivritmus/pitvarfibrillacié %-os megjelenitése: a %IHB/AFib az
atlagértékek megteklntesekor jelenik meg. (Lasd: ,2. Az adatok
megteklntese , yUzemmaodok™.)

A %IHB/AFib nem jelenik meg, ha a memariaban tarolt mérések szama 6
vagy annal kevesebb.
Atlagértékek megjelenitése

0. szint
%IHB/AFib=0

1. szint
%IHB/AFib=1 -9

2. szint

%IHB/AFib=10 - 24

3. szint
%IHB/AFib=25 - 100

Nem jelenik meg

|(®)l

|(®)l
III

I(QQ)I
Al
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Nyomasszint-jelzo

A mérés soran a nyomasszint-jelzé figyeli a mandzsetta nyomasanak
valtozasat.

A nyomas létrehozasa A levegé kieresztése

Felfujas folyamatban Mérés folyamatban
A felfujas befejez6dott

WHO osztalyozas szerinti kijelzés

A nyomasszintjelz6 minden egyes Példa:
szegmense a WHO szerint meghatarozott
vérnyomasosztalyok egyikének felel meg,
amelyek leirasa a kovetkez6 oldalon
talalhato.
WHO osztalyozas szerinti kijelzés

_— Sulyos hiperténia
I — Mérsékelt hipertonia
I Enyhe hipertonia
I Magas-normalis
|\ Normalis

N Optimalis

(N
| L}

I : Ajelz6 az aktualis értékek alapjan egy,
a WHO szerinti osztalyozasnak -
megfeleld értéket mutat. Magas-normalis

Tudnivalék a véernyomasrol

Mi az a vérnyomas?
A vérnyomas a vérnek az artériak falaira gyakorolt er6hatasa. A szisztolés
vérnyomas a szivizom 0sszehuzdédasakor mérhet6. A diasztolés
vérnyomas a szivizom elernyedésekor meérhet6. A vérnyomas
mértékegysége a higanymilliméter (Hgmm). A természetes vérnyomast a
reggel, felkelés és evés elbtt, még nyugalmi helyzetben elvégzett
vérnyomasmeres eredménye képviseli.
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Mi az a hiperténia és hogyan szabalyozhat6?
A hipertonia rendellenesen magas artérias vérnyomast jelent, amely
kezelés nélkll szamos egészségugyi problémat okozhat, tobbek kozott
stroke-hoz vagy szivinfarktushoz vezethet. A hipertonia életmddvaltassal,
a stressz csOkkentésével, illetve orvosi felugyelet mellett gydgyszeres uton

kezelhet6.
A hiperténia megel6zése vagy kontrollalasa érdekében:
1 Ne dohanyozzon 1 Rendszeresen végezzen testedzést

1 CsoOkkentse a so- és zsirbevitelt 11 Rendszeresen jarjon kivizsgalasra
3 Ugyeljen ra, hogy ne legyen tulsulyos

Miért j6 az otthoni vérnyomasmérés?
A koérhazban vagy az orvosi rendel6ben végzett vérnyomasmeéres
szorongast idézhet el6, ami az otthoni, nyugodt korilményekhez képest
akar 25-30 Hgmm-rel magasabb értéket is eredmeényezhet. Az otthoni
méréssel csokkenthetd a vérnyomasértékeket befolyasold kilsé tényezbk
hatasa, alatamaszthat6 az orvos altal végzett mérés, valamint pontosabb és
teliesebb vérnyomasel6zmények allhatnak rendelkezésre.

A vérnyomasértékek osztalyozasa a WHO szerint

Az EgéSZSég Ugy| Hivatkozas: Journal of Hypertension 1999, Vol 17 No.2
Vilégszervezet (WHO) mm?& Harmadfoku hipertonia (stlyos)
meghatarozta a magas 2 105 Mésodiokd hipertonia (mérsékelt
- - s g r 7 O asodroKu hipertonia (merseke
£
xernyo’rlr:ai I’:]tllr;of§lt683hez 5 100
asznalt, kortof luggetien, S 5| Elsfoku hipertonia (enyhe)
szabvanyos értekeket. Ezek . o,
a diagramon lathatéak. S gg | Magasmormals
.8 J Normalis
S 80 optimalis . |

120 130 140 150 160 170 180
mmH

. . , , Szisztolés vérnyomas
A vérnyomas valtozasa

Az ember vérnyomasa napi és szezonalis rendszeresseéggel is
nagymeértékben valtozik. A nap folyaman a kulonféle korilményektél
fuggben az ingadozas mértéke akar 30-50 Hgmm is lehet. A magas
vérnyomasban szenved6k esetében az ingadozas ennél nagyobb is lehet.
Normal esetben a vérnyomas munka vagy jaték kozben emelkedik, a
legalacsonyabb szintet pedig alvas kozben éri el. Ezért ne essen
kétségbe egyetlen mérési eredménytal.

A normal vérnyomas meghatarozasahoz Jellemz6 napi ingadozas
a jelen utmutatéban ismertetett mHg (6t percenként mérve)
eljarassal végezzen méréseket lehetbleg 150k Szisztolés

minden nap ugyanabban az idépontban. 130
Rendszeres mérésekkel  atfogobb
vérnyomasel6zmeények allithatok ossze.
A vérnyomas feljegyzésekor ne feledje
az idét és a datumot is rogziteni. A
vérnyomasadatok értékeléséért forduljon
kezel6orvosahoz.
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Hibaelharitas

Problema Lehetséges ok Javasolt teend6
A kijelzbn nem | Az elemek kimerultek. | Cserélje ki az elemeket ujakra.
jelenik meg Hel o I o
semmi akkor | Az elemek pélusai (elyezze bE Ujra az elemene
sem, ha a nincsenek megfeleld ugy, hogy a pozitiv es negativ
kész,mék be van | helvzetben polusok az elemtarto rekeszben
kapcsolva y ' jelzett helyen legyenek.

A mandzsetta
nem fuvodik fel.

Az elemek kapacitasa
alacsony.

L 4 Az (ALACSONY
ELEMKAPACITAS jele)
villog. Ha az elemek
teljesen kimerultek, a jel
nem jelenik meg.

Cserélje ki az elemeket Ujakra.

A készulék nem
meéer.

Az értékek tul
magasak vagy
tul alacsonyak.

A mandzsetta nincs

Helyezze fel a mandzsettat

megfeleléen o

folnglyozve. megfelelGen.

Meéreés kozben mozgattaa | Mérés kdzben ne mozogjon és
karjat vagy megmozdult. ne beszéljen.

A mandzsetta helyzete
nem megfeleld.

Uljén kényelmesen, és ne
mozogjon.

Helyezze a karjat az asztalra
tenyérrel felfelé ugy, hogy a
mandzsetta a szivevel egy
vonalban legyen.

Ha nagyon gyenge vagy
szabalytalan a szivritmusa, a
készulék nehézségekbe utkozhet
a vérnyomas meghatarozasakor.

Egyéb

Az érték eltér a
korhazban vagy az
orvosi rendel6ben
meérttol.

Lasd: ,Miért j6 az otthoni
vérnyomasmerés?”.

Vegye ki az elemeket. Helyezze
vissza az elemeket megfelel6
helyzetben, majd prébalja meg
ujbol végrehajtani a meéreést.

Megjegyzés: ha a fent ismertetett modokon nem sikerul megoldani a
problémat, Iépjen kapcsolatba a forgalmazéval. Ne préobalja
felnyitni a készuléket és ne probalkozzon a javitasaval. Az ilyen
kisérletek esetén a jotallas érvényét veszti.
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Karbantartas

Ne nyissa fel a készuléket. A készulék érzékeny elektronikai alkatrészeket
és bonyolult levegbegységet tartalmaz, amelyek ilyen esetben
karosodhatnak. Ha a hibaelharitasi utasitasok alapjan nem tudja
megoldani a problémat, Iépjen kapcsolatba a helyi hivatalos forgalmazéval
vagy az ugyfélszolgalati részleglinkkel. Az A&D ugyfélszolgalata miszaki
informaciokat, cserealkatrészeket és csereegysegeket biztosit a hivatalos
forgalmazok szamara.

A készulék hosszu élettartamra készult. Ajanlott azonban a készulék
kétévenkenti vizsgalata a megfelel6 mikodés és pontossag erdekeében.
Karbantartasért |épjen kapcsolatba a helyi hivatalos forgalmazéval vagy
az A&D vallalattal.

Miszaki adatok

Tipus UA-767S
Mérési modszer Oszcillometrikus mérés
Méréstartomany Vérnyomas: 0-299 Hgmm

Szisztolés vérnyomas: 60—279 Hgmm
Diasztolés vérnyomas: 40-200 Hgmm
Pulzus: 40-180 szivverés/perc

Mérés pontossaga Vérnyomas: =3 Hgmm

Pulzus: +5%

Tapellatas: 4 db 1,5 V-os elem (R6P, LR6 vagy AA) vagy

halozati adapter (TB-233C) (kulon vasarolhato
meg)

Mérések szama kb. 700 mérés LR6 (alkali elem)

kb. 200 méreés R6P (manganelem)
180 Hgmm vérnyomaseérték mellett
szobahdmeérsékleten (23 °C).

Besorolas Bels6 aramellatasu orvosi berendezés (ha

elemmel mikodik) / Il. osztaly (ha adapterrel
mikodik)
Folyamatos mikodési mod

Klinikai teszt Az ISO81060-2 : 2013 elbirasai szerint

A klinikai validacios vizsgalatban a K5 85 alanyra
lett alkalmazva a diasztolés vérnyomas
megallapitasahoz.

EMD IEC 60601-1-2: 2014
Memoria Utols6 60 mérés
MUkodési feltételek +10 °C — +40 °C / 15-85% relativ paratartalom /

800-1060 hPa

Szallitasi/tarolasi feltételek -20 °C — +60 °C / 10-95% relativ paratartalom /

700-1060 hPa

Méretek kb. 140 [sz€] x 60 [ma] x 105 [mé] mm
Tomeg kb. 245 g elemek nélkul
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Behatolas elleni védelem Keészulek: P20

Erintkez6 rész Mandzsetta BF tipusu |

Hasznos élettartam Készulék:
Mandzsetta:

Halbzati adapter kiegészitd

Az adapterrel a készuléket otthon a halozati feszultségrdl lehet hasznalni .
Adapter vasarlasaért forduljon a helyi A&D forgalmazohoz. A halozati

5 év (napi hatszori hasznalat esetén)
2 év (napi hatszori hasznalat esetén)
Halbzati adapter: 5 év (napi hatszori hasznalat esetén)

adaptert rendszeres id6kozonként ellendrizni vagy cserélni kell.
TB-233C Adapter vasarlasaért forduljon a helyi A&D
forgalmazohoz.
A haldzati adaptert rendszeres id6k6zonkeént
ellendrizni vagy cserélni kell.

A hal6zati adapteren szereplé szimbdlumok

Szimbolumok

Funkcio / Jelentés

il

Kizardlag beltéri hasznalatra

=

ll. osztalyu eszkoz

=] Hébiztositd

Biztosito

=
q3

CE-jeldlés cimke

EAL

EAC-tanusitvany cimkéje

A halozati adapter csatlakozojanak

€9 g
polaritasa
Kulén megvasarolhato kiegészitbk
Mandzsetta Katalogusszam Mandzsettameéret Karmeéret
Nagymeéreti felndtt )
CUF-F-LA mandzsetta 31-45cm
Széles mérettartomanyu )
CUF-| mandzsetta 22-42 cm
CUF-F-A Felnétt mandzsetta 22-32 cm
Karméret: a kar kerulete a bicepsz magassagaban.
e . . Csatlakozé
Halbzati adapter Katalégusszam (kimenet tipusa)
TB-233C C tipus

Megjegyzés: a mlszaki adatok értesités nélkil megvaltozhatnak.

Az |P-besorolas a villamos gyartmanyok burkolatai altal nyujtott
védettségi fokozat az IEC 60529 elbirasai szerint. A készulék
védett a 12 mm és annal nagyobb atmér6ji szilard targyakkal
szemben (pl. az ujjakkal szemben). A készllék viz ellen nem

védett.
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AyatrnToi TTEAATEG

2uyxapnTipia yia TNV ayopd QuUTOU TOU TTIEOOMETPOU TEAEUTAIOG
TexvoAoyiag TnG A&D. H ouokeuny €xel oxedlaoTei yia eUKOAN Xprion Kai
akpiBela, kai Ba ocag OIEUKOAUvVEl KaTd Tnv KaBnuepiviy AAWn NG
apPTNPIOKNAG TTiECNG.

2uvioTdaral va OI0BACETE aAUTO TO £yXEIPIOIO TTPOCEKTIKA TrpIV ATTd

TNV TTPWTN XPARON TG CUOKEUNG.

APXIKEGC ONMUEIWOEIG

AuTl n ouokeury TANPOI TNV eupwTtraik odnyia 93/42 EOK Trepi
IATPOTEXVOAOYIKWY TTPOIOVTWY. H CUPPOP@WON UTTOOEIKVUETAI JECW TNG
ofuavong C€ozz . (0123: O apIBUdC avapopdc Tou OXETIKOU
KOIVOTTOINUEVOU OpYyavIGHOU)

H ouokeur €xel oxedlaoTei yia xprion o€ evVAAIKEG Kal OXI O€ veoyEvvnta
BpEpn Kal vATTIA.

MepiBadAAOV xpriong. H ouokeur 1TpoopileTal yia OIKIOKN XpHon atmd un
ETTAYYEAUQTIEG.

AUTA N ouoKeun €Xel OXEDIAOTE yIa T METPNON TNG APTNPIAKAG TTiEONG KAl
TOU KapdlakoU puBuou yia okoTroug didyvwong.

NMpo@uAdieig

[Nla TNV KATAOKEUN AUTAG TNG CUOKEUNG £XOUV XPNOIWOTToINBEl eCapTApaTa
akpiBeiac. lMpétrel va atmmo@euyeTal n €kBeon O€ OKPAieG OUVONKES
Bepuokpaaiag, uypaoiag, aueon NAIAKr akTIvVOBOAiQ, KPOUOEIG 1] OKOVN.
KaBapioTe TN OUOKEUN Kal TN JAVOETA PE Eva OTEYVO, JAAQKO TTavi 1) UE
Eva TTAVi EUTTOTIOMEVO ME VEPO KOl OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKO. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TTOTE OIVOTIVEUNA, Bevdivn, OIOAUTIKO 1] GAAEG 10XUPEG
XNMIKEG OUOIEC YIa TOV KABAPIOWO TNG CUOKEUNG ) TNG MAVOETAG.

Mnv o@iyyete UTTEPPBOAIKA TN PAVOETA KAl UNV ATTOONKEUETE TN OUOKEUN
ME TO AACTIXO OUCTPAUMEVO OQIXTA yIia HEYAAA XPOVIKA OlacThuaATA,
ETTEION UTTOPEI va YEIWBEi N diapkela (WS TWV ECAPTNUATWV.

AwOoTE TTPOCOXN YIa TNV ATTOPUYR ATUXNMATWYV TTVIYUOU BPepuv A vNTTiwv
ME TO AGOTIXO Kal TO KAAWDIO.

Mnyv TTEPIOTPEPETE TO AACTIXO aépa KATA TN METPNON. AIAQOPETIKA, UTTOPEI
va TTPOKANBEI TpaupaTiopuds Adyw TNG ouveXOUG TTiEONG TNG HaVOETAG.

H cuokeun kal n pavoéta oev gival adidBpoxes. MNMpooTatéwTte TN CUOKEUN
Kal TN JavoéTa atrd Bpoxn, 10pwTa Kal vepo.

To amotéAeopa PETPNONG evOEXETAl va OIAOTPEPAWBEI Ot TTEPITITWON
XPAONG TNG OUOKEUNG KOVTA O€ TNAEOPACEIG, POUPVOUG UIKPOKUUATWY,
KIVATA TNAEQWVA, AKTIVOYPAQPOUG | AAAEC OUOKEUEG PE 1I0XUPA NAEKTPIKA
media.
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Ol OUOKEUEG aoUPPATNG ETTIKOIVWVIAG, OTTWG Ol OUOKEUEG OIKIOKOU
OIKTUOU, Ta KIVNTA TNAEQWVA, Ta aoUpuaTa TNAEQWVaA Kal ol BACEIS TOUG,
KQI TA YOUOKI-TOKI JTTOPOUV VA ETTNPEACOUV TO TTIECONETPO.

Etropévwg, tmpétrel va diarnpeital amootaon touAaxiotov 30 cm atro
TETOIEG OUOKEUEG.

K&Be @opd TTOU XPNOIUOTIOIEITE T OUOKEUR, OlIA0@AAICeTE OTI €ival
KaBapn.

O1 TTONIEG OUOKEUEG, TA ECAPTUATA KAl Ol JTTATAPIEG TOUG dEV BewpouvTal
OIKIOKA QOTTOPPIMMATA KOl TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI CUNPWVA HUE TOUG
IOXUOVTEG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.

Otav xpnoiyotroleite 10 TTPOoCapPPOOTIKO AC, dlac@aAifete o1 TO
TTPOCaPHOOTIKO AC pTTOopEl va attoouvoedei eUKOAa atrd TNV NAEKTPIKN
TTPIa O€ TTEPITITWON AVAYKNG.

Mnv TpOTTOTTOIEITE TN OUOKeUr. EvdExeTal va TTpokAnBouv artuyxiuarta
N {nNUIG OTN CUOKEUN.

[Na va PJETPACETE TNV APTNPICKK TTiECN, O Bpaxiovag TTPETTEI va TECETAI
ETTAPKWG ATTO TN HAVOETA VI TTPOCWPIVI OIAKOTIF) TNG PONG QiNATOG OTIG
apTnpieg. AuTO PTTOPEI va TTPOKAAECEl TTOVO, POUdIaOMA ) TTPOCWEIVO
epeBIoud Tou Bpaxiova. AuTr) N KATAOTOON TTPOKUTITEN €10IKA av N 4ETPNON
emavaAappaverar diadoxikd. O 1évog, TO poudiacpa | 0 €peBIoPOS
UTTOXWPEI JE TNV TTAPODO TOU XPOVOoU.

H 1TOAU ouxvrl METPNON TNG APTNPIOKNG TTIEONG UTTOPEI VA TTPOKOAECEI
BAGBeg AOyw TnG TTapePPBOARG OTn pory Tou aipaTtog. BePaiwdeite OTI
N XPAoN TNG OUOKEUNG Oev guTTodidel TNV KUKAOQOpPIa Tou dipaTog yia
MEYAAO XPOVIKO OIACTAUA AV XPNOIMOTIOIEITE TN OUCKEUN ETTAVEIANUUEVQ.
Av é€xete UTTOBANOEI O€ HAOTEKTOMNN, CUPBOUAEUTEITE TO YIOTPO CAG TTPIV
XPNOIMOTTIOINCETE TN OUOKEUN.

Mnv a@rvete Ta TTaIdIA va XPNOIKMOTIOIOUV TN CUCKEUN XWPIG ETTITAPNON
KAl uNV XPNOIKOTTOIEITE TN CUCKEUN O€ XWPO OTOV OTT0I0 £X0UV TTpOCcaon
Bpépn. Evdéxetal va TTpokAnBouv aTuxAuaTa i CNMIEG.

H ouokeun TrepIEXEl MIKPA péEPN TTOU dnIoUPYoUV KivOuvo TIVIYJOU O€
TTEPITITWON KATATTOONG ATTO BPEPN.

AtToouvdéoTe TO TTPOCOpPUOOTIKO AC av dev XpnoIYOTToIEiTal KATA TN
OIAPKEIO TNG METPNONG.

H xpron trapeAKopévwy TTou Oev avaypd@ovtal o€ autd To gyxelpidlo
MTTOPEI va eTTNPEACEI TNV AOQAAELIQ.

2€ TIEPITITWON BPAXUKUKAWMPATOG, N dTTarapia dtropei va BepuavOei
UTTEPPBOAIKA KAl VA TTPOKOAETEL, EVOEXOUEVWIG, EYKAUMATA.

AQrioTE TN CUCKEUN VA I00PPOTINOElI OTIC OUVONKES TTEPIBAANOVTOG TTPIV
TNV XPNOIMOTTOINCETE (TTEPITTOU Wi wpQ).

Aev €xouv diegaxOei KAIVIKEG DOMIKEG O€ veoyEvvnTa PPEPN KAl £YKUOUG.
Mnv XpNOIUOTTIOIEITE O€ veoyEvvNTa BPEPN Kal EYKUOUC.

Mnv ayyileTe TIG TTaTApPiES, TNV UTTOO0XH DC Kal Tov aoBevr TauTOXPOVA.
EvoéxeTal va TTpokANBei NAekTpOTTANGia.

MnVv QOUCKWVETE TN JAVOETA XWPIC va TNV €XETE TUAICEI oTO Bpaxiova.
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AvTtevoEigeig
AKOAOUBOUV MEPIKEG TTPOPUAALEIC OXETIKA ME TNV KATAAANAN Xprion 1ng

OUOKEUNG.

1 Mnv TUAiyeTe TN pavoéTa o€ Ppaxiova TTou @QEPEl Kal AAAEG 10TPIKEG
NAEKTPIKEG OUOKEUEG. MTTOpEI va TTNPEAOTEI N ASITOUPYIA TWV CUOKEUWV.

1 Ta dropa pe ofcia KUKAOQOPIKA aveTTAPKEIQ OTO Ppaxiova Ba TTpETTEl va
OUMBOUAgUOVTal TO YIATPO TOUG TIPIV XPNOIUOTIOINOOUV T OUOKEUN YIA
TNV ATTOQUYN 1ATPIKWY TTPORBANUATWY.

1 Mnv mTpoBaivete o€ dlAYVWOEIG UE BACN TA ATTOTEAEOUATA TNG PMETPNONG
Kal unv ¢ekivarte povol oag Bepatreicg. Na oupouleleoTe TTAvTa TO YIATPO
OaG YIa TNV AgIOAOYNON TWV ATTOTEAECUATWY Kal TN Bepartreia.

1 Mnv TUAiyeTE TN JaVOETA O€ Bpaxiova PE AVOIXTEC TTANYEG.

2 Mnv TUAiyeTe TN PavoETa O Ppaxiova O OTI0IOG XPNOIUOTTIOIEITAI YId
EVOOQAEBIA €yXuan QAPUAKWY 1 yia HPETAYYION aigatog. Evoéxetal va
TTPOKANBOUV TPAUUATIOUOI 1) aTUXAMATA.

3 Mnv XpNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN O€ XWPOUG PE EUPAEKTA QEPIA, OTTWG TT.X.
avaioOnTika agpla. M1ropei va TTpokANnBEi €kpnén.

1 Mnv XpnOIUOTTOIEITE TN OUOKEUNR O€ TTEPIBAAAOVTA YE UYPNAR CUYKEVTPWON

og¢uyovou, Ommw¢ oe BaAdpoug ofuyovou UWNAAG TTiEoNG 1 TEVTEG
oguyovou. Evdéxetal va TTpokANBEi TTupkayid ] €kpnén.
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Avayvwpion HEpWV
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BUoua ouvdeong agpa TIpocopuoaTikou AC

Ytodoxr DC

Ytrodoyn agpa

EUpog 0pBrig epapuoynig

2Apavon O€ikTn

ONAKN YTTaTAPIWV

MtraTapieg 1,5V
(R6P, LR6 j AA)

\
e o\
SUuBoAo IHB/AFib @'-"-"-' SYS
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%II-FB/AFibi' Al UUUK MMHY | suoTohikd Trieon
]

ZUNBOAO €0QaAUEVNG EQPAPUOYAG HAVOETAG

2UuBoA0 o@AAPaTOG Kivnong

l}ﬂ “'-' ,-' '--'K mmHg | AlaoTohikr Trieon

2UupBoAo kapdidg

‘Evdeign tagivounong MOY kai /\‘"‘ "‘"")& /min. Kapdiakdg puBude
EVOEIEN YPAMMNG TTiEONG

‘Evdeign pratapiag )
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2UuBOoAa

2 UMBOAQ TUTTWHEVA OTO TTEPIBANUA TG OUCKEUNG

2UuBoAa AeIToupyia / Znuacia
0 Avauov Kal EVEPYOTTOiNCN TG OUCOKEUNG.
SYS 2UOTOAIKA apTnpIakn TTieon o€ mmHg
DIA AIaoTOAIKA apTnplakn TTieon o€ mmHg
PUL MaApoi ava AeTTTd
P Re(ReANO)| OBNYOC TOTTOBETNONG UTTATAPILIV

2UVEXEG PEUNQ

,)

Tutrog BF: H ouokeur], n yavoéta kai To AAoTIXO £XOUV
oXedIaoTEl yia TNV e€ao@AAion €10IKNG TTPO0TACIAG ATTd

NAEKTPOTTANEIQ.

C€p122  |ETIKETa 1TPIKAG CUOKEUNS oUPQWVa pe TNV odnyia EK
 ec |rep) AvTiTrpéowTrog otnv EE
™| KaTaokeuaoTAg
2014t |Huepounvia KOTOOKEUAS
IP AieBvEG oupBolo TTpooTaciag
H |Emkéra AHHE
SN 2 EIPIOKOG apIOPOg
S AvaTpéETe OTO €YXEIPISIO 0BNYIWV/PUAAGSIO
€@ |MoAkéTnTa utrodoxrc DC
-~ AlaTtnpeite oTEYVO

2 UuBoAa 1Tou gpgavifovTtal oTnv 006vn

2UuBoAa

AeIToupyia / Znuacia

2UVIOTWHMEVN EVEPYEIQ

4

Euoavicetar 6tav BpiokeTal o€ CEAIN
dia uétpnorn. AvaBoofrvel Katd Tnv
avixveuon TTaApou.

MéTpnon o€ €CENICN.
Mapapeivete kATd TO
duvaTdVv akivnrol.

(O»

2 UuPBoAo IHB/Afib

Euoavidetal o€ TePITITWON avixveuong
MN KavovikoUu Kapdlakou TTaApoU.
MTTOpEi va avAyel av aviXVeUTEi
KATTOIO TTOAU eAa@pIad dOvnon, OTTWG
T7.X. PiyOG ) TPEPOUAO.

I{O »
<)

EuoaviCetal otav avixveueTal KATToIQ
Kivnon Tou cwuaTtog f Tou Bpayiova.

H miyi pérpnong utropei
va pnv €ivar cwoTn.
EmravaAaBete T
HETPNON. ,
MapapeiveTe akivnTog
KOTG TN JIGPKEIA TNG
MeTPNONG.
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2UuBoAa

2UMBOoAa

Aerroupyia / Znuaocia

2UVIOTWHEVN EVEPYEIQ

Eup@avifeTtal kata tn dIApKeEIA YIAG
METPNONG AV N YAVOETA €ival
XaAapn

H mipn pyérpnong utropei va
hNV €ival owaoTr.
E@apudoTe TN HavOETA
OWaOTA Kal ETTAVOAABETE TN
MeTONGN.

|(®))
Al

Avixveupévog puBuog IHB/AFib oTn
MvAMN

TreploTaTikwy IHB/AFib

ApIBuSS avixveupévwy
oTNn pvAEN

%IHB/AFib = [ x100 [%]

ZUVOAIKAG apIBudg ]

[Mponyouueveg HETPATEIG
atmoOnkeupéveg otn MNHMH.

AVG. Méoa dedopéva —_
NMAHPHZ MIMATAPIA
(WA |H évdeign 10x00¢ TNG PTTaTapiag e
KATa Tn uETPNON.
XAMHAH MIMATAPIA AVTIKOTAOTAOTE OAEG TIG
[ A |Hpumatapia ival xapnAn étav MTTATAPIEG PE VEEG OTAV

avapBooBVEl.

avapBoofnvel To cupBoAo.

=

I

AcTaBAG apTnpiakn Trieon Adyw
Kivnong Kata tn gETpnon.

EtravaAaBete Tn pétpnon.
[Napapeivete 600 TO ]
duVaTAV TTIO OKiVNTOI KATA

TN OIAPKEIQ TNG YETPNONG.

H ouoToAIKA Kail SIa0TOAA TIUN
QTTEXOUV METAEU TOUG TTAVW OTTO
10 mmHg.

H miun 1rieong dev augninke katd 1o
POUOKWHA.

— -

-

gy
[

H pavoéta dev €xel TOTTOOETNOEI
owoTa.

-
==

>OAAMA NMPOBOAHZ NMAAMOY
O 1aAp6g dev avixveuTnke OWOoTA.

E@apudoTte TN yavoéTa
OWOTA Kal ETTAVOAABETE TN
METPNON.

EcwTtepikd o@AAPa TTIECONETPOU

AQaIpEDTE TIG UTTATAPIEG,
TTATAOTE TO KOUMTTI
Kal, OTrn OUVEXEIQ,
TOTTOBETAOTE >écxvé( TIG
MTTaTapiec. Av To cpaiua
e€akoAouBei va gugaviceTal,
ETTIKOIVWVIOTE PE TOV
QVTITTPOCWTTO.
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KatdoTtaon AsiToupyiag

1. Kavoviknf gétpnon
MartoTe To KoupTr [START]. MeTpdTtal n aptnpeiakn Tieon Kai Ta dedopéva
atroOnkevovTal oTn PvAun. H cuokeun ITTopei va atroBnkeuoel TIG
TEAeUTaiEG 60 PETPAOEIC OTN PVAMN.

2. AvakAnon oedouévwyv

p , , . 21 Aeimoupyia, e ‘-T:'
Ortav d¢ev gpgaviCeTal TITTOTA, TTATAOTE mamoTe Taparerapéva | (9 ¢ <Y
TTOPATETAUEVA TO KOUUTTI [START. oxoupmi = | ,-:8
= 05
. 2
AQNOTE TO KOUUTTIi MOAIG EJPAVIOTOUV Ol & AC
MEOEC TIMEG. L’t
Jd
O apiBuog dedopévwy Kal Ta atTobnKeupéva S,i-“,
oedopéEva ePeaviCovTal QUTOUATWG w1
CEKIVWVTAG aTTO TNV TEAEUTAIO PHETPNON. : F'l ':!
-  OJ
4
10 AETITOUEPEIEG OXETIKA PE TNV AVAKANGON & "
0edOPEVWV AVATPELTE TNV EVOTNTA no
“‘AvakAnon d0edopuévwy uvApnG®. ,'

3. Alaypa@n AWV TWV ATTOONKEUNEVWY OTN MVAMN
Oedopévwyv
Kard Ttnv atrevepyoTroinon TG OUOCKEUNG, TTATHOTE
TTOPATETAUEVA TO KOUMTTi [START] UEXPI VO EUQAVIOTE

n évdeign “LLr no”,

EmAEETE “Lir HYES” yia Dlaypa@r] TwV OedOPEVWV.
Ta dedopéva dlaypdgovtal O0tav To OUMNBOoAo
avapooBrvel.

H cuoKeur atmevepyoTTOIEITAlI AUTOPATWG.

4. MéTpnon e TNV €TIBUPNTA CUCTOAIKI TTiEO
AvaTtpégte otn oelida 15 yia y€Tpnon Pe TNV €mMBUPNTA OUCTOAIKA TTiEon.
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Xpnon Tou TTIECOUETPOU

TotmroféTnon/avrikardoTaon

TWV JTTATAPIWV
1. AQaip€oTe TO KATTAKI TNG BRKNG

MTTOTOPIWV.

2. AQQIpEOTE TIG XPNOIMOTTOINUEVEG
MTTaTApiEC aTTO TN BrKN
MTTATAPIWY KAl TOTTOBETACTE VEEG
oup@wva JE TNV €IKOva, divovtag
TTPOCOXN OTN OWOTH TTOAIKOTNTA
(+ kai -).

XPNOIYOTTOIEITE JOVO PTTATAPIES
R6P, LR6 | AA.

3. TotrobetrioTe TO KATTAKI TNG BAKNG
MTTATAPIWV.

NMPOXZOXH

1 ToTroBeTAOTE TIC UTTATAPIEG CUPPWVA PE TNV EVOEIEN OTN BrKN MTTATAPIWV.
Av dev TOTTOBETNOOUV CWOTA, N CUCKEUN OEV Ba AEITOUPYEI.

2 Av 10 oUuBoAo L4 (XAMHAH MIMATAPIA) avaBooBrvel otnv 08évn,
AVTIKATOOTAOTE OAEG TIC PTTATAPIEG ME VEEC. MV avauiyvUETE TIG TTAAIEG
MTTOTOPIEG UE VEEG. EVOEXETAI VA PEIWBEI N dIApKEIa (WIS TWV UTTATAPIWY i
va TTPOKANBEI QUCAEITOUpPYia TG CUCKEUNG.

[MePIUEVETE TOUAAXIOTOV OUO OEUTEPOAETTTA PETA TNV ATTEVEPYOTTOINGN TNG
OUOKEUNG TTPIV CEKIVAOETE TNV AVTIKATACTACT TWV WTTATAPIWV.

Av 10 oUuBoAo T4 (XAMHAH MMATAPIA) gpgaviletal akoun Kal PETA
TNV QVTIKATAOTAON TWV UTTATOPIWY, EKTEAEOTE PIO JETPNON TNG APTNPIAKAG
TTieong. TOTE PTTOPEI N CUCKEUN VA avayvwPEIoEl TIG VEEG NTTATAPIEG.

O €4 To oUpBoro (XAMHAH MMATAPIA) dev eugaviletal 6Tav Ol
MTTOTAPIES Eival EEAVTANUEVEG.

2 H didpkela (wNG Twyv PTTATAPIWY dlapépel avaloya PE Tn Bepuokpaacia
TTEPIBAAANOVTOG KAl UTTOPEI va €ival PIKPOTEPN O€ XAMNAEC BEPUOKPOATIEG.
levika, Téooepig véeg ptratapieg LR6 diapkouv yia TTePITTOU €va £T0G UE
OUO PETPACEIG TNV NUEPAQ.

1 XpnOoIYoTToIEiTE POVO TOUG TTPOPRAETTOMEVOUG TUTTOUG  PTTaTapiwy. Ol
MTTATAPIEG TTOU TTAPEXOVTAI ME TN CUOKEUN TTpoopifovTal yia Tn dOKIKA TNG
a1rOod00NG TOU TTIECOPETPOU KAl EVOEXETAI VA £XOUV TTEPIOPIOUEVN DIAPKEIQ.

O A@aip€oTe TIG MUTTATAPIEG AV OEV OKOTTEUETE va XPNOIMOTIOINCETE TN

OUOKEUN YIa JEYAAO XPOVIKO dlacTnua.

Evdéxetar va TtpokUWel dlappor Twv MPTTATAPIWY 1 va  TTPOKANBEI
duoA&lToupyia.

EAANvIKG 9



Xpnon Tou TTIECOUETPOU

20vOdeon Tou AGoTIXOU aépa YTrodoxi] aépa
2UvOEOTE 0TOBEPA TO BUCHA
ouvOEDNG aEpa TNV UTTOdOXN
agpa.

20vdeon Tou TTpoocapuooTikou AC
2UVvOEOTE TO BUoa
TTpocappooTikou AC oTtnv
utrodoxn DC.
2.Tn OUVEXEIQ, OUVOEDTE TO
TTpooapuoaTikd AC o€ pia YTrodoxr DC
NAEKTPIKNA TTPIlA.

Buoua mrpocapuocTikou AC

1 XpnOIUOTTIOIEITE TO TTPOBAETTOMEVO
TTpooappooTIKO AC. (AvaTtpEgTe 0Tn OgNida 22.)

O Katd tnv ammoouvdeon Tou TTPocapuooTIKoU AC atrd Tnv nNAEKTPIKA
TTpia, TTACTE KAl TPAPRNETE TO TTPOCAPUOCTIKO AC aTTd TO QIG.

1 Katd Tnv atroouvdeon Tou TTpocappooTikou AC atmd To TTIECOUETPO,
TMACTE KAl TPAPRNETE TO TTPocAapUooTIKO AC atrd 1O BUCua TNG 08OVNG.

EAAnvika 10



Xpnon Tou TTIECOUETPOU

ETiIAoy] TOU CwWOoTOU pEYEBOUG pavoETag

H xprijon Tou owoTou PeyEBoUG pavoéTag eival onUavTIKA yia TNV akpipn
METPNON. Av To HEYEBOG TNG pavoeTag Oev €ival KATAAANAO, n TIUN
METPNONG TNG APTNPICKNAG TTIEONG EVOEXETAI VA YNV Eival CWOTH.

To pé€yeBog Tou Bpayiova gival TUTTWPEVO o€ KABE pavoETa.

ATTO TO O€iKTn A Kal TO EUPOG 0PONG EQAPUOYAG OTN HAVOETA PUTTOPEITE VA
KATOAGRBETE AV XPNOIMOTTOIEITE TN CWOTA MavoETa. (AvaTpESTE OTNV EVOTNTA
“2UMBOoAC TUTTWHEVA OTN MAVOETA” TNV ETTOMEVN O€AIdQ)

Av 0 Oc€ikTnG A OcgiXvel eKTOC TOU €UPOUG, ETTIKOIVWVAOTE UE TOV TOTTIKO
QAVTITIPOCWTTO YIA VO QYOPACETE PIA AVTAAAQKTIKI) JAVOETA.

H pavoéta Bpaxiova eival avaAwoipo e¢aptnua. Av @Bapei, ayopdoTe pia
VEQ.

. . 2 UVIOTWHEVO PEYEBO . .
MéyeBog Bpaxiova u ak\j/ ofT &Jg YEDOS ApI1Bu6¢ kKaTtaAdyou
31 cm éwe 45 cm MEVS\?‘QA}I‘(‘Z‘)’\?ET“ CUF-F-LA
22 cm éwg 42 cm MavoéTta peyadAou eUpoug CUF-I
22 cm £€wG 32 cm Mavoéta evnAikwv CUF-F-A
MéyeBog Bpaxiova: H TTEPIMETPOS TV DIKEQAAWV.
2Nueiwon: To poviého UA-767S Oev €xel oxedlaoTei yia Tn

XPNon HIKPAG HavoETag,

E@apuoyn TnG HOVOETAG Bpaxiova

1.

TU)\IIETE ™m lJGVO'éTG Vl’J pw o11od TO Mnv ONKWVETE TTOAU TO paviki TOU TTOUKAMIoOU/TNG

UTTAOUZaG WOoTE va oitel uTTEPBOAIKG TO Bpayiova.

Bpaxiova, Trepitrou 1 - 2 cm TTAVW
aT1rd TO ECWTEPIKO TOU ayKwva,
oUNQWVA JE TNV EIKOVA.
ToTToBeTACTE TN JaVOETA ATTEUOEIAG
O€ YUUVO O€pQ, €TTEIDN T pouxa
MTTOPEI VO MEILOOUV TNV £VTaon TOU
TTAAMOU KOl VA TTPOKUWEI E0QAAUEVO
ATTOTEAECUA PETPNONG.

>Ruavon 6€ong apTnpiag

H ocuo@ign Tou Bpayiova atro 1o
OQPIXTO TUAIYUQ TOU HAVIKIOU PTTOPEI
Va ETTNPEACEI TNV OKPIBEIa TwV
METPACEWV.

2 @iTe KAAG TO

TOKé)\)\nTo r]g MOVOETOG.
‘(\ 5

Agiktng A «a €UPOG 0POBAG ePapuUoyYAS

BeBaiwOeite 0TI 0 deiKTNG A O€iXVEl
EVTOG TOU EUPOUC 0PONG EQAPUOYAG.
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Xpnon Tou TTIECOUETPOU

2 UJBOoAa TUTTWHEVA OTN JavoETa

2 UMBOoAa AeIToupyia / Znuacia 2UVIOTWHEVN EVEPYEIQ
ToTToBETACTE TN OrjUavVOoN
@® oV aptnpia Tou
® 2Auavon B€ong apTnpiag Bpaxiova r} euBuypapuioTe

TNV ME TOV TTAPAPETCO OTO
EOWTEPIKO TOU Bpayiova.

A

A€gikTng

REF

ApIBuOG KaTtaAdyou

EGpog 0pBng epappoyAg yia T
MaVOETA EVNAIKWV.
TUTTWHEVO OTN JavoETa eVNAIKWV.

Y1mépBaon HEYIOTOU EUPOUG -
TUTTWHPEVO OTN HAVOETA €VNAIKWY Kal
oTn MavoETa PeyaAou eUPOUG.

XpNOIJOTTOINOTE TN
MEYAAN MaVOETa eVNAIKWV
avTi yIa TN pavoéTa
evnAiKwv i TN JavoéTa
MEYAAOU €UpPOUG.

EUpog opbnig epappoyig yia Tn
MavOETA HEYAAOU eUpoug. TUTTWPEVO
oTn JavoETA PJEYAAOU EUPOUG.

EUpog opbnig epappoyng yia Tn
MEYAAN MavoETa evnAiKwy. TUTTWHEVO
OTn MEYAAN HAVOETA EVNAIKWV.

YTépPaon eAAXIOTOU EUPOUG
TUTTWMEVO OTN JAVOETA EVNAIKWY Kal
TN JAVOETA PJEYAAOU EUPOUG.

AR O B

YTépPaon eAAXIOTOU EUPOUG
TUTTWMEVO OTN JEYAAN MavoETa
EVNAIKWV.

XPNOIYOTTOINCTE TN
MavoETa evNAIKWY avTi yia
TN MEYAAN pavoETa
EVNAIKWV.

LOT

ApIBUOG TTapTidag

MeyaAn pavoéta evnAikwv

EUpog opbng epapuoyng

MavoéTta peyadAou eupoug

A

MavoEta evnAikwy

A

A
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Xpnon Tou TTIECOUETPOU

AQpn akpIBwyv HETPACEWYV

-

U U o U

L

MNa akpIPr) HETPNON TNG APTNPIOKAG TTIEONG:

KabBioTe dveta o€ pia KapEKAA. AKOUNTTAOTE TO Bpaxiovd oag oTo TPaTTEC!.
Mnv oTaupwVETE TA TTOBIA 0AG. AKOUUTTACTE TA TTEAUATA 0AG OTO dATTEQO
KAl 1I01WO0TE TNV TTAGTN OQG.

XaAQpwaoTE yIa TTEPITTOU TTEVTE €W OEKA AETTTA TTPIV TN PETPNON.
TOTTOBETACTE TO KEVTPO TNG HAVOETAG OTO ETTITTEQO TNG KAPDIAS 0AG.
MapapeiveTe akivntol KAl PNV PIAATE KATA TN JETPNON.

Mnv HETPATE TNV APTNPIAKN TTiEON QUEOWS META ATTO QUOIKA AOKNON
| MTTAVIO. —EKOUPAOTEITE YIA EIKOOI £WG TPIAVTA AETTTA TIPIV TN METPNON.

MpooTtraBrioTe va HETPATE TNV APTNPICKN TTiECN TNV idla wpa KaBnuepIva.

Métpnon

Kara 1n d1dpkela NG METPNONG €ival QUOIOAOYIKO va aioBdaveoTe OTI
N pavoéta oag oiyyel. (Mnv avnouxeiTe).

MeTd Tn péETpNon

MeTd Tn pETPNON TTATACTE TO KOUMTTI [START] VIO VO QTTEVEPYOTTOINOETE TN
OUOKEUN.
AQaIpEOTE TN HAVOETA KAl KaTaypayTe Ta Oedouéva 0ag.

2nueiwon:  H ouokeury d1aB€Tel autdéuaTn AcIToupyia ATTEVEPYOTTOINONG,

N OTTOIx ATTEVEPYOTTOIEI TN OUCKEUN TTEPITTOU £va AETTITO PETA TN
METPNON.

Apriote va TTapéABel Xpovikd OlAoTnua TOUAAXIOTOV TPIWV
AETTTWV TIPIV TNV ETTAVAANYN TNG METPNONG OTO idI0 ATOUO.
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MeTpnoeig

Mpiv TN pETPNON, avartpéfre OTNV €vOTNTA  “ZNUEIWCEIG

METPNONG" OTNV ETTOPEVN OEAIdQ.

Kavovikn gérpnon

1. TomoBetnote TN pavoera oTo Ppayiova
KA«JTG TTPOTIUNOCN OTOV APIOTEPO Bpaxiova).

nv JMIAGTE KATA TN HETPNON.

2. T[MatAoTe To KOUPTTI [START.
Eugavi ovral OAa Ta TUAMATA TNG 086VNC.
H €vdeign “undév” (0) epgavideTal yia Aiyo
Kal avaoaBnvel.
H 0Bo6vn a)\)\a(sl oUpQwva PE TNV EIKGVa

/)J
2710 UYog TNG KapdIdg

oTa degI& OAIG gekivioer n pétpnon. H - Epgavidovral 0Aa Ta
MOVOETA apPXiGel va ouoKWVElL. Eival THAMATA TNG 006vNng

(PUGCIOAOYIKO VO aICBAVEDTE OTI N HAVOETA
oag o@iyyel. Kard 1o pouckwua
eM@avICeTal YO YPAUPA €EVOEIENG TTiIEONG
OTO apIoTEPO AKPO TNG 006vNG.

2nueiwon:  Av BéAeTe va OIOKOWETE TO

(POUCKWWUA avd TTACA OTIYMr, =eKIvd TO POUCKWHUA

TTATAOTE AVA TO  KOUMTTI
START].

3. Meta TV oAokARpwaon ToU POUCKWHATOG,
GEKIVA QUTOUATWG TO EEQOUTKWHUA Kal N
evoelign @ (ouuBoAo kapdidag)
avaBooPnvel, uTTodeIKvUOVTaG OTI N
uétpnon Bpioketal o€ egENIGN. MOAIG
QVIXVEUTEI TTAAUOG, TOo oUuBoAO
avapoofrvel he KABe XTUTTO TNG KAPDIAG.

2nueiwon: Av dev AngBei n TTiecn, N CUOKEUN

apxicel va @ouoKwvel ¢ava
QUTONATWC.

[Na TNV atro@uyr VEOU YOUCKWHATOG,
avartpégte oy evoTnta “METpNON pE

TNV €TMIBUUNTI CUCTOAIKT)
TTiEoN” oTNV ETTOUEVN OEAidQ.
4. Metd Tnv oAokAfpwaon NG PETPNONG,
gM@aviCovTal Ol TINEG OUOTOAIKAG Kal
OIAOTOAIKNG TTiEONG Kal 0 KAPJIAKOG
puOudG.
EKTOVWVETAI O UTTOAOITTOG Q€PAG KAl N

akpIBoUg

MaVOETa EEQPOUTKWVEI TEAEIWG.
5. TatioTte To KouuTi [START] Y 10 VO

QTTEVEPYOTTOINCETE TN CUOKEUN.

MeTa atrd Eva AeTTTo pn AsiToupyiag, n
OUOKEUN OTTEVEPYOTTOIEITAI AUTONATWG.

2nueiwon: ApAote va TTapEANBEl  XPOVIKO
dlaoTnua  TOUAGXIOTOV  TPIWV
AETTTWV TIPIV TRV €TTAVAANWN TNG
METPNONG OTO idI0 ATOWO.
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MeTpnoeig

MéTpnon ME TNV €MIOUUNTH OUCTOAIKN TTiEon
To poviého UA-767S €xel oxedlaoTei yia TNV avixveuon TTaAPoU Kal To
QPOUCKWHMA TNG HAVOETAG OTO ETTITTEOO OUOTOAIKAG TTIEGNG QUTONATWG.
XpnoIYoTroINoTE  aQuThAv TN MEBOdO av N PAVOETA  (POUCKWVEI
ETTAVEIANUUEVA 1 av Ta aTroTEAEOATA OEv E€U@aviCovTal, aKOPN Kal av
n Trieon pelwdei ota 20 mmHg A kar xapnAoTepa.

, 7
1. TomoBetroTE TN PavoéTa oTO Bpayiova aTo 210 uyogs e
Uwog NG Kapdidg (Katd TTpoTiunon oTov KapdIag
apIoTePO Bpaxiova). Aarr
QaTAOTE TO [l
KOUWMTTI T

g

8
o
"l

2. [latoTe T0 KOUWTTI START].
AQNOTE TO KOUNTTI KATA
TNV ETTITEUEN TNG

3.  MOoAig apxioel va avaBoofrvel n ETTIBUPNTAC OUGTONKAC
évoeiEn “undev’, atroTe MEONG

TTOPATETAPEVA TO KOUWTT UEXPI
va egQavioTei Yia Tiun katda 30 £€wg 40

(

o @ £9)
[
o0 :':'Ci

L b
L
{

§
&
0o

F

, ) MatoTe

mmHg uynAdTEPN O€ OXéON PE TNV TapaTeTauéva i

avapevOueVn OUOTOAIKN TTiEon. TO KOUUTT NS ]
4. MeTd TNV €TTTEUEN TNS ETIOUUNTAS N

TIUAG, APNOTE TO KOUMTT yia va f )

CEKIVAOEI N HETPNON. ZUVEXIOTE TN .

WETPNON TNG APTNPIAKNAG TTiETNG b :,‘3

[

oUNQWVA UE TNV TTEPIYPAPN TNG
TTponyouuEvnG oeAidac.

J

L 2

AvaTtpELTe OTNV TTPONYOUHEVN
oeAida yia TTANPOPOPIEC OXETIKA

2NMEIWOEIG AKPIBOUG HETPNONG HE TN HETPNON

O KaBiote o€ pia avetn B6€on. TommoBetaTe T0 Bpayxiovad 0ag o€ Eva TPATTEC]
ME TNV TTAAQMUN TTPOG TA TTAVW KOl TN PAVOETA OTO ETTITTEQO TNG KAPOIAG
0agG.

O XoAapwaTe yia TTEPITTOU TIEVTE €WG OEKA AETITA TTIPIV TN PETPNON TNG
mmieong. Av viwBete uTrepévraan 1 Katabhiyn Adyw ouvaioBnuaTikig
@oOpTIONG, aQUT n @OpTiIon 6a avIIKATOTITPIOTEl OTn  PETPNON WG
upnAoTEPN (N XAUNAOTEPN) APTNPIOKN TTECN OTTO TO KAVOVIKO Kal O
KapOIOKOG puBuOg oag Ba eival evOEXOMEVWG YPNYOPOTEPOG ATTO OTI
ouvhBwG.

J  H aptnplakn Triedn €vOog OTOUOU TTAPOUCIAdEl TUVEXWS_OIaKUPAVOEIG,
avadloya pe T dpaACTNPIOTNTA TOU Kal TI €XEl @AtEl. Ta TTOTA Trou
KOTOVOAWVETE UTTOPEi va €mMOPACOUV ONUAVTIKA Kal ypryopa oTnv
apTNPICKN TTiEON.

O Auti) n _ouokeuny Bacicel Tig pETngIEIg OTOV KAPJIAKO TTOAMO. Av €XETE
TTOAU adUVOUO N aKAVOVIOTO KAPJIAKO TTAAUO, €VOEXETAI N OUOKEUN VA
QUOKOAEUETAI va TTPOCDBIOPICEl TNV APTNPIAKA 0AG TTiEDN.
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O Av n ouokeur aviXxveUuoEl KATTOIO JNn QUOIOAOYIKN KATAoTaon, N METPNON
OIOKOTITETAI KaI EP@avifeTal £va OUUBOAO O@AAPATOG. AVOTPEGTE OTN
oeAida 7yia TNV TTEPIYPAP TwWV CUUBOAWV.

2 H ouokeun TTpoopifeTal HOVO Yia Xpron ato eVAAIKEG. ZUUPBOUAEUTEITE TO
ylatpd oag TpIv TN XPRoN AuTAG TNG CUOKEUNG O€ KATTOIO TTaIdi. Ta tTaidid
OEV TTPETTEI VA XPNOILOTTOIOUV TN CUCKEUN XWPIG ETTITAPNON.

2 H amoédoon Tou AuUTOUATOU TTIECOUETPOU WTTOPEI va ETTNPEACTEI OTTO
aKpaieg BepUOKPATies, uypaaia f TO UPOUETPO.

AvAkAnon 0edONEVWYV NVAMNG

2nueiwon:  H ouokeun attoBnkevel TIG TEAEUTAIEG 60 PETPAOEIS OTN YVAMN.

1. Ortav dev epavicetal TiTToTa, Mamore Kouui
TTOTACTE TTAPATETAPEVA TO KOUUTT]  TAPATETAHEVA

’ @ -, -,
START yia GVGK)\I’]O’ n Twv @ ,-"'-' Méon GUGTOAIKN TTiEON
ATTOONKEUPEVWV OEDOPEVWV. i

I '-" .L-" Méon SlaoToAIKr) TTiEoN

FS | Méoog pubpog

2. A@NOTE TO KOUWTTI JOAIG Méon TiuA 6AwV Twv
EMPAVIOTOUV Ol HECEG TIUEG. SedopEvwY

B S
™~
] ] U | )

3. O apiBuog dedopEvwy Kal Ta g
atmodnkeupéva dedopéva "
EM@aviCovTal AUTOUATWG EKIVWOVTAG -
atrd TNV TeEAeuTaia pETPNON. ® 4 ] suorohk mieon

w
E - NIaoTONKN TTiEoN
. , I R
4. H o08dvn artrevepyoTrolgital _ 0| Pusueg

QUTOMATWG PETA TNV ENPAVION OAWV

TWV Oed o EVUOV. Mo mrpéogara dedouéva

2 2
.
2nueiwon: Av TTATHOETE TO KOUUTTI &
START] KaTd TNV avakAnon ([
OedoNEVWV, N CUOKEUN 'l
QTTEVEPYOTTOIEITAI.
Lz
@ -, -,
" ':' : ] >UOTONKT) TTiEON
] 8':' NIaOTONKN TTiEoN
= B PuBuog

Teleutaia dedopéva (TTaNIdTEPQ)
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Ti eival n €voeign IHB/AFib;

Otav 10 TTIECOUETPO avIXVEUEl aKAVOVIOTO puBud KaTd TIC UETPNOEIC,
eMaviCetal otnv 006vn n evdeien IHB/AFib pe TIG TIMES HETPNONG.

2NMEIWON:  ZUVIOTATAl VO ETTIKOIVWVEITE PE TO YIATPO 0AG av N EVOEIEN
O IHB/AFib epgaviletal ouxva.

T1 onpaivel AFib;

H kapdid cuoTEAAETAI AOYW TWV NAEKTPIKWV onxéﬁwv Kal OIOXETEVEI TO
aipa aTo utroAoITTo cwua. KoATTikr) pappapuyn (AFib) TrpokuTTel OTAV TO
NAEKTPIKO OfUa TOU KAPOIOKOU KOATTOU CUYXEETAl KAl dIATAPACOEl TOV
KapOIOKO TTaApO. H  KOATTIKY) poppapuyry MPTTOPEi va  TTPOKOAECEI
OTACIYOTNTA TOU QiATOC OTNV KOPOIA Kal, KATA CUVETTEIN, OPOUBWUOEIS, Ol
OTTOIEC UTTOPOUV VA 0ONYHOOUV 0€ EYKEPOAAIKO ] KOPOIAKN TTPOCBOAN.

%IHB/AFib

H €vdeign %IHB/AFib ekppadel Tn ouxvotnTa avixveuong IHB/AFib.

H évdeign IHB/AFib, ekTO0¢ ammo B6pufo, OTTWG N OWWPATIKA Kivnon,
aVIXVEUEl KOl TOV OKAVOVIOTO KAPOIAKO TTAANO. ETTopEVWG, ouvioTATal va
ETTIKOIVWVEITE PE TO YIaTPO 0ag av n Tiun %IHB/AFib gival upnAn.

ApIBUOG aviXVEUPEVWV

mrepioTatikwy IHB/AFib otn pvAun

%IHB/AFib = [ ] x 100 [%]

[Zuvo)\n(ég apiBuédg ]
Eppdvion %IHB/AFib: H évdeign %IHB/AFib  eugavietar karda Tnv
TPORBOA Twv PEOWV TIHWV. (AvatpeLTe OTNV
evotnta  “2.  AvdAkAnon  degdopévwvt  oTnv
“‘KaraoTtaon Asiroupyiag”)
H €vdeign %IHB/AFib dev ep@avideTal av oTn
MVAMN UTTAPXOUV £E1 1 AIYOTEPES KATAXWPNOEIG.
Eu@avion pyéong TIuAG
e 13
(O B [ g
o
o

65

%IHB/AFib=0 | %IHB/AFib=1 -9 | %IHB/AFib=10 - 24 | %IHB/AFib=25 - 100

Etritredo O ETritTredo 1 Eritredo 2 Etritredo 3

Aev
ep@avizeTal |“®"| Il(@)l] l(Q)In
| i“ II
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"Evdei1gn ypapung ieong

H évdeitn TTapakoAouBei TRV TTPO0dO0 TNG TTIECNG KATA TN HETPNON.
E@apudletai mieon ~ EKTOVWON agpa

[CDoUoKwpa o€ €CENIEN | MéTtpnon o€ eCENIEN
To @oUCKwWHA 0AOKANPWONKe

‘Evdeign tagivounong NOyY

KdaBe TpRpa TG YpapUNG vOEIRNG Mapddeiypa:
QVTIOTOIXEI OTNV TAEIVOUNON QPTNPIOKNAG
TTrieong kata MOY, 6TTwg TepIypaPeTal 0TNV
ETTOMEVN O€Aida.

‘Evdeign tagivounong karda Moy
1 Occia uttépTaon
I — Mérpia utrépraon
I ‘Hmoa umrépraon
1 I\ YWwnAR Kavovikn)
] Kavovikn
N BéATIOTN

I H évdeign epgavilel éva TuApa pe Baon
Ta TPEXOVTA OEdOUEVA, TO OTTOIO
avTioToixei otnv Tagivounon MNOyY. YynAn Kavovikr)

[Mepi apTNPIOKAG TTIEONG

Ti €ival n apTNPIAKK TTiEON;

H aptnpiokn Trieon €ivalr n duvaun TTOU QOKEiTal amd TO diya oTa
TOIXWHATA TwV apTnPEIwv. H cUCTOAIKN TTiEon €ival n TTieon TToOU AOKEiTal
Kara Tn ouoToAnl TnG Kapdids. H dIaoTOAIKR) TTieon €ival n Trieon TTou
aoKeiTal kKata 1n d1a0TOA TNS KAPdIAC. H apTnplakr Triecn PETPATAl O€
XINlooTOuETPA OTAANG udpapyupou (MmHQg). H @uoloAoyikn TTieon evog
ATOMOU QVTIOTOIXEI OTn PACIKA TriECN, N OTToia PETPATAlI TO TTPWI, 000
OKOMN TO ATOMO avaTTaUETAl KAl TTPIV TN Afyn TPOYNIG.
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Ti gival n UTTEPTAON KAl TTWG EAEYXETAI;
H umepraon, dnAadn n a@uoika uywnAfl aptnpiokh TTiecn, PTTOPEi va
TIPOKAAECEl  TTOAAG  TTpOPAfUaTa  uyelag av _Oev  QVTIMETWITIOTEI,
OUMTTEPIAANBAVOUEVWY — EYKEQAAIKWY ~ KOl  KOAPOIOKWY  TTPOCROAWV.
H uméptaon ptropei va eAeyxBei aAAalovtag TpOTTo (WG, ATTOPEUYOVTAG
TO AYXO0G KAl HEOW PAPHAKEUTIKAG AyWYNAG UTTO TNV ETTIBAEWN yIaTPOU.
[a TNV TTPOANWN ) ToV €AEYX0 TNG UTTEPTAONG:
2 Mnv KaTTviCeTe 2 [upvadleoTe TOKTIKA
O MeiwaoTte TV TpocAnyn aAariou Kai Aitroug 1 EAEyxeTe TAKTIKA

TNV Uyeia oog

2 Alatnpeite 10 BAPOG 0AG 0€ QUOIOAOYIKA ETTITTEO

Mari gival onpavTtiké va HETPAW TNV APTNPIAKA TTiEcn OTO

OTTITI;
Kara tn PETPNON TNG QPTNPIOKAG TTiEONG O€ KATTola KAIVIKA 1 1aTPEio
MTTOpEi va TIpokANBei avaoTdTwon, ME ATTOTEAECNA VA  TTPOKUWYEI
uwnASTEPN TIUA Kata 25 €wg 30 mmHg o€ oxéon Pe TN METPNON OTO OTTITI.
Katd tn yé€tpnon oTo OTIiTI TTEPIOPICoVTal Ol ETTITITWOEIC TWV ECWTEPIKWY
EMOPACEWY OTNV TIUA TNG OAPTNPIAKAG TTiEONG, €vw Ol TIMEC TTOU
TTPOKUTITOUV UTTOPOUV va XPNOIKMOTTOINBOUV UTTOOTNPIKTIKA TTPOG TIG TIMEG
TToU AapBdavovtal atmd 10 yiaTpd yia £va TTIo akpPIBEC Kal TTAAPES I0TOPIKO
apPTNPICKNAG TTiEONG.

Ta&ivounon apTnplaknc Ticonc kara NMNOyY
§O|_Hxn n apmplakie

IAYKOOUIOC UPYyaVvIOUOG YAik6 avagopdg: Journal of Hypertension 1999, tépog 17 ap. 2
YYSIIGQ (|_| gY))SXSI OpIoEl mmHg Ymépraon Babuou 3 (o&eia)
TIPOTUTTA AgIOAOYNONG TNG = 11
ugnAic aptpiakng e,  § 1) [ o
ave apTrﬁng n)\”('ag, E 105 Ymépraon Baduou 2 (uétpia)
oUP@wva Pe 10 dlIaypauua. g 100
AIOKUPAVOEIG ApTNPIOKAG £ 95| TmeeraonBaduostame
Tmieo ng % gl? YWnAR KavovikA
H apTtnpiakn Triean evog 3 B kavovii
aTououU 'IT,(]péOUO'IG €l 'g g0 Bé)moT' |
ONUAVTIKEC OIOKUMAVOEIC OE g L '
| o O apayoels OF < 720 130 140 150 760

170 180
KAoNUEPIV KAl ETTOXIAKN YUGTOAIKF apTNPIOKK TriEaN mmHg

Bdon. H diakupavon CXUT%

pTTopei va avepxetal o€ 30 £wg 50 ,mmH%)\éyw TWV OIAPOPETIKWY
ouvONKWVY Katd T SIAPKEIX TNG NUEPAG. 2TA ATONA TTOU TTACXOUV OTTO
UTTEPTAON, N dIOKUPAVON UTTOPEI Va gival akOun HeyaAuTepn. Kavovikd,
N ApTNPIAKI TTIECT) AQUEAVETAI KATA TN OIAPKEIA TNG EpYATiag i Tou
TTAIXVIOIOU Kal PTAVElI oTa XapnAdTEPa £TTITTEdQ KATA TN OIAPKEIQ TOU
UTTVOU. ETTONEVWG, T ATTOTEAEOUATA Hiag NETPNONG OEV TTPETTEI va OAG

CXTI'GO'XO)\Ol’JV’ UﬂEpBOAIKQ. i TuTikr| SlakUpavon oTo TTAicIo
EmavalauBavere 1N pétpnon Tnv idia . woagnuépag
wpa  KABnuepIvd  CUPQWVA  PE TN (MéTpnon avé mévre AetrTd)

SIadIKaoia TToU TTepIypaPETal g autd 1o MMHI

: 4 5k >UoTONIKA
EYXEIPIdIO yia  va  JIATTIOTWOETE TN : Al
(PUOCIOAOYIKI)  apTnPIoKn oag  Tieon. o 30 FH M 1,'

Méow TNG TGKTIK(]% METPNONG Ba éxete 8 11[111"*L Uk, A

éva MO  oAhokAnpwpévo ~ 10TOpIKG = 90 iy L
OPTNPIOKAG  TTEONG.  2NUEIWVETE TNV S fﬂ_fw%ww]_hﬁnw“ L
NUEPOMNVIA Kal TV wWPa KATd Tnv & 50t v T
KATaypaen TG aptnplokng oag Tieong. & 30p MOoTOMN | e YrTvog
2UMPOUAEUTEITE TO_YIOTPO™ 0AG yia TNV 12 15 18 21 24 03 06 09 Qpa
gpuNVEid TwWV OEOOUEVWY  APTNPIOKNG FM AM
TTiEONC.
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AVTIHETWTTION TTPORBANMATWYV

MpoBAnua Meavn arria 2UVIOTWHEVN EVEPYEIQ
Aev gu@aviCetar | O1 yrratapieg €xouv AvVTIKOTAOTAOTE OAEG TIG
TiTTOTQ OTNV €€avTAnOei. MTTATOPIEG UE VEEC.
004vn, akoun , . ToTToBeTACTE CAVA TIG UTTATAPIES
Kal oTav n O1 prarapieg dev exouv ME TOV apvnTIKO Kal ToV BETIKO

OUOKEUN gival
EVEPYOTTOINUEVN.

TOTTO0ETNOEI PE TN
OwaoTr TTOAIKOTNTA.

TTOAO VO AVTIOTOIXOUV OTIG
eVOEICEIC TNC BKNG UTTATAPIWV.

H pavoéta dev
(POUOKWVEIL.

H 1don Twv ptrarapiwyv
gival TTOAU XaunAn.

T4 To oUuBoAo
(XAMHAH MIMATAPIA)
avapBoofrvel. Av ol
MTTATOPIEG EXOUV
e€avTAnBei TTANPWG, TO
OUMPBOAO dev
ep@aviceral.

AVTIKATOOTAOTE OAEG TIG
MTTOTOPIEG JE VEEG.

H cuokeur) dev

METPAEL

O1 TIEG givail
TTOAU uynAég i
TTOAU XAMNAEG.

H pavoéra dev €xel
epappoéoel cwoTa.

EpappdoTe TN pavoETa owoTa.

MeTakivijoaTe TO
Bpaxiovda cag i
KouvnNBrKarte KATd TN
METPNON.

Mnv KIVAOTE KAl unv PIAGTE KATA
TN dIAPKEIQ TNG METPNONG.

H 6éon Tng pavoéTtag
Oev gival owaTh.

KaBioTte dveta Kal unVv KIVAOTE.
ToTroBeTAOTE TO Bpaxiova oag
o€ €va TPATTECI PE TNV TTAAGUN
TTPOG TA TTAVW KAl TN JavoETa
OTO €TTITTEQO TNG KAPDIAG 0.

Av €xeTe TTOAU adUvauo N
aKavOVvIoTO KAPOIAKO TTAANO,
EVOEXETAI N OUOKEUN VA
OUOKOAEUETAI va TTPOCDIOPIOEI
TNV APTNPIAKK OAG TTiEon.

H 1ipi diagpépel atrdé tnv

TIUA METPNONG OTNV
KAIVIKI) ) OTO 10TPEIO.

AvaTtpEgte otnv evotnTa “Tiari
gival onuavTikd va JETPAW TNV
apTNPIOKI TTiECN OTO OTTITI; .

AAAO : -
AQaIpECTE TIC UTTATAPIEG.
_ ToTroBeTAOTE TIC Cava CWOTA Kal
ETTAVAAGBETE TN PETPNON.
2nueiwon: Av 1O TIPOPBANUa  dev AuBei pEOW TwV  EVEPYEIWV TTOU

TTEPIYPAPOVTAI TTAPATTAVW, ETTIKOIVWVHOTE JE TOV AVTITIPOCOWTTO.
Mnv €TTIXEIPEITE VO AVOIEETE 1] va ETTIOKEUACETE TO TTPOIOV, ETTEION
KABE TETOIO TTPOCTTABEIO OKUPWVEI TNV £yyUNON.

EAAnvika 20



2UVTAPNON

Mnv avoiyete TN cuokeun. ‘Exel euaiobnta nAekTpIKG €apTriuaTa Kai pia
TTEPITTAOKN POVADA EPA TTOU PTTOPEN VO UTTOOTEI BAGBN. Av dev MTTOpEITE
va emmdlopBwoeTe To TPORANUA CUMPWVA PE TIG 0ONYIEG AVTIHETWTTIONG
TTPOBANUATWY, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV EGOUCIODOTNHEVO AVTITIPOCWTTIO TNG
TEPIOXAG 0ag N To TUApa  €guTPETNONG  TEAATWY. To  TUAMA
ecuttnpéTnong meAaTwyv TNG A&D TTapéxel TeEXVIKEG TTANPOPOPIEG,
QVTAAAOKTIKG KAl JOVADEG 0€ €LOUCIODOTNEVOUG AVTITIPOCWTTOUG.

H cuokeun €xel oxedlaoTel Kal KATAOKEUAOTEI yia PJEYAAN Olapkela (wnG.
QoT1600, CUVICTATAI YEVIKA VA ETTIBEWPEITE TN CUOKEUN ava 2 €T, WOTE va
Oloo@aAiCete TNV KATAAANAN  Agitoupyia  kKal TNV akpiBeid  TnG.
ETTIKoIVWwVAOTE PE TOV €COUCIODOTNHEVO AVTITIPOCWTTO TNG TTEPIOXAG OOG
N pe Tnv A&D yia ouvtrpnon.

TEXVIKA OTOIXEIO

TuTTOC UA-767S
MéEBodog péTpnong TaAQVTWOIPETPIKA METPNON
EUpocg pétpnong Micon: 0 - 299 mmHg

AkpiBeia pérpnong

Tpogodooia 4 x ymrarapieg 1,5V (R6P, LR6 1 AA) i)
TTpocapuooTIkKO AC (TB-233C) (dev
TTeEpINaPBaveTal)

ApIBud¢ peTprioewy Mepitrou 700 popéc LRG (aAKOAIKEG UTTOTAPIEGS)
Mepitrou 200 @opéc RGP (utrarapieg payyaviou)
Me miur) Trieong 180 mmHg, o€ Beppokpaacia
dwpariou 23 °C.

Tagivounon HAEKTPIKOG 10TPIKOG ECOTTAIOHOG ECWTEPIKIG
TP0POodOTiag (TPoPodOCia PE PUTTATAPIES) /
Karnyopia Il (tpo@odoacia atrd TTpocapuooTIKO)
Kardotaon ouvexoug AsiToupyiag

KAIvIKA) OOKIun Kata ISO81060-2: 2013
2TNV MEAETN KAIVIKAG ETTIKUpWONG, TO K5
xpnoiyoTroinénke o 85 acBeveic yia Tov
TTPO0dIoPIOUO TNG DIGCTOAIKAG APTNPIOKAG TTiEONG.

HMZ IEC 60601-1-2: 2014

MvAiun TeAeuTaieg 60 peTproeig

2 UVONKEG Asitoupyiag +10 £wg +40 °C / 15 €wg 85% oxeT. uypaaoia / 800
¢wg 1.060 hPa

2 UVONKEG UETa®OPAG / -20 €wg +60 °C / 10 £wg 95% oxer. uypaoia / 700

aTTo0nKEUONG ¢w¢ 1.060 hPa

AlooTA0EIg Mepitrou 140 [M] x 60 [Y] x 105 [B] mm

Bapog Mepitrou 245 g, XWPEIG TIC ITTATAPIES

2 UOTOAIKN TTieon: 60 - 279 mmHg
AlooToAIkA TTieon: 40 - 200 mmHg
Kapdiakog TTaApog: 40 - 180 TaAuoi/AeTTTO
Micon: £3 mmHg
Kapdiakdg pubuds: 5%
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MpooTacia ato sioxwpnon zuokeuny:  IP20
Epappolouevo uEpog Mavoéta  Tumog BF (R
QoENun diapkeia Cwnig 2UOKeUN: 5 €N (uE xprion £€1 @OPEC TNV NUEPQ)
Mavoéta: 2 £€1n (Me xprion £€1 opEG TNV NPEPQ)
MpooapuooTikd AC: 5 €1n (UE Xprion €51 OPEC TNV
nuéPQ)
MpoaipeTikd TTpocappooTIKO AC
To TTPOCAPUOCTIKO OUVOEEI TN OUOKEUN O€ MIa TNy PEUPATOG OTO OTTITI.
Emkoivwvriote pe Ttov TOTKG avrimpéowtio Tng A&D vyia ayopd. To
TTPOCAPPOOTIKO AC TTPETTEI Va €TIBEwpPEITAI | va avTikaBioTaTal TTEPIOdIKA.
TB-233C ETmKoIvwvnoTE PE TOV TOTTIKO avTITTIPOOWTTO TNG
A&D yia ayopd.
To TTpocappooTikO AC TTPETTEI va €TTIBEWPEITAI
f va avTikadiotartal TTEPIodIKA.

2UuBoAa TUTTWPEVA OTO TTPOCAPHOCTIKO AC

2 UuBoAa AeiToupyia / Znuaacia
% Movo yia ecWTEPIKN Xpron
O] 2 UOKeUN Katnyopiag |l
=] OepUIKN ACPAAEIQ
= Ac@aAeia
C€ ETikéTa OuoKeung ouUPwva PE TNV
odnyia EK
ETikéta moTotroinong EAC cuokeurig
MoAIkOéTNTA BUOHATOC
TTpocapuooTikou AC

CaCAC)

MapeAkSueva TTOU TTWAOUVTAI XWPIOTA

Mavoéta | ApIBuog kataAdyou | MéyeBog pavoeTag MéyeBog Bpaxiova
= MeyaAn pavoéTta .
CUF-F-LA evATKWY 31 cm £€wg 45 cm
Mavoéta peyadAou .
CUF-| £UPOUC 22 cm £€wg 42 cm
CUF-F-A MavoEta evnAikwy 22 cm £€wg 32 cm
MéyeBog Bpayiova: H TTepiETPOS TWV DIKEQAAWV.
MpooapuooTikd AC Ap1Bub6G kataAdyou | Buopa (Tutrog trpidag)
TB-233C Totog C
2nueiwon: O1 TTpodiaypa@Eg UTTOKEIVTAI O€ aAAayr) XWwpEIiG TTPonyoupEvn
e1doTTOIiNON.

H T1agivounon IP agopd 10 BaBud TTpooTaciag TTou TTapEXETAl
amdé T1a TepIBARuaTta katd |IEC 60529. Autl n OUOKeun
TIPOOCTATEVUETAI ATTO EEva OTEPEA AVTIKEIMEVA dlIAPETPOU 12 mm Kal
TTAavw, OTTwG Ta 0AXTUAQ. H ocuokeur Ogv TTPOCTATEUETAI ATTO TNV
eioxwpnon vepou.
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Dragi korisnici

Cestitamo na kupnji najmodernijeg tlakomjera poduzeéa A&D. Ovaj je
uredaj napravljen radi lako¢e uporabe i preciznosti i zahvaljuju¢i njemu
olakSat Cete si dnevni rezim mjerenja krvnog tlaka.

Preporuéamo vam da pazljivo procitate ovaj priru¢nik prije nego sto
prvi put upotrijebite ureda;j.

Uvodne napomene

Ovaj uredaj u skladu je s europskom direktivom 93/42 EEZ za medicinske
proizvode. Dokaz je tomu znak uskladenosti C€oiz. (0123: referentni
broj ukljuCenom prijavljenom tijelu)

Uredaj je namijenjen za uporabu na odraslima, ne novorodencadi ili
malim bebama.

Okolina za uporabu. Predvideno je da uredaj rabite sami u kuénoj
zdravstvenoj okolini.

Svrha je ovoga uredaja mjerenje krvnog tlaka i brzine pulsa osoba radi
dijagnoze.

Mjere opreza

U izgradnji ovoga uredaja upotrijeblieni su dijelovi kojima se jamcCi
preciznost. Treba izbjegavati ekstremne temperature, vlagu, izravno
Suncevo svjetlo, udarce ili prasinu.

Ocistite uredaj i manSetu za ruku suhom i mekanom krpom ili krpom
natopljenom vodom i neutralnim deterdzentom. Nikada ne upotrebljavajte
alkohol, benzen, razrjedivac ili druge teSke kemikalije za CiS¢enje uredaja
ili mansete za ruku.

|zbjegavajte tijesno savijati mansetu za ruku ili spremati crijevo Cvrsto stegnuto
na dulja razdoblja, buduci da time mozete smanijiti radni vijek dijelova.

Pazite da se mala djeca i bebe slu€ajno ne udave crijevom i kabelom.
Nemojte zavrtati crijevo za zrak tijekom mjerenja. Tako mozete
prouzroCiti ozljede zbog stalnog pritiska na mansetu za ruku.

Uredaj i manSeta za ruku nisu vodootporni. SprijecCite prljanje uredaja
I manSete za ruku kiSom, znojem i vodom.

Mjerenja mogu biti iskrivliena ako se wuredaj rabi blizu televizora,
mikrovalnih pecnica, mobilnih telefona, rendgena ili drugih uredaja koji
imaju jaka elektriCna polja.

Uredaiji za bezicnu komunikaciju, kao sto su kuéni uredaji za umrezavanje,
mobilni telefoni, beZicni telefoni i njihove bazne stanice te voki-tokiji mogu
utjecati na ovaj tlakomjer.

Stoga tlakomijer od tih uredaja treba biti udaljen najmanje 30 cm.

Kada ponovno upotrebljavate uredaj, provjerite je li Cist.

Upotrijebljena oprema, dijelovi i baterije ne smatraju se obi¢nim
kuc¢anskim otpadom i moraju se zbrinuti u skladu s mjerodavnim lokalnim
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propisima.

Kada se upotrebljava prilagodnik izmjeniCne struje, pobrinite se da se
prilagodnik izmjeniCne struje moze bez problema ukloniti iz elektriCne
utiCnice kada je to potrebno.

Ne preinaCavajte uredaj. Time mozete izazvati nesrecCe ili oStecenja
uredaja.

Da biste izmjerili krvni tlak, ruka mora biti stisnuta mansetom za ruku
dovoljno jako da se privremeno zaustavi protok krvi kroz arteriju. Time
mozete prouzrocCiti bol, utrnulost ili privremeno crvenilo ruke. Ovo se
pojavljuje osobito kada se mjerenje ponavlja jedno za drugim. Bilo koja bol,
utrnulost ili crvenilo s vremenom nestaju.

Ako preCesto mjerite tlak, mozete prouzrocCiti Stetu zbog ometanja protoka
krvi. Pobrinite se da u slu€aju ponavljane uporabe uredaja ne prouzrocite
produljeno naruSavanje cirkulacije .

Ako ste imali mastektomiju, posavijetujte se s lijeCnikom prije uporabe uredaja.
Nemojte dopustiti djeci da sama rabe uredaj i ne upotrebljavajte uredaj na
mjestu koje je na dohvat maloj djeci. Time mozete izazvati nesrece ili Stetu.
Tu su mali dijelovi zbog kojih moze nastati rizik od guSenja ako ih mala
djeca zabunom progutaju.

IskljuCite prilagodnik izmjeni¢ne struje kada nije u uporabi tijekom mjerenja.
Ako upotrebljavate dodatnu opremu koja nije navedena u ovom prirucniku,
mozete ugroziti sigurnost.

Ako nastane kratki spoj baterije, moze se zagrijati i biti potencijalnim
uzrokom opeklina.

Neka se uredaj prilagodi na okolno okruzenje prije uporabe (oko sat
vremena).

KliniCka testiranja nisu izvedena na novorodenoj djeci i na trudnicama. Ne
upotrebljavajte na novorodenoj djeci i trudnicama.

Ne dodirujte baterije, konektor istosmjerne struje i pacijenta u isto vrijeme.
Time mozete prouzrociti strujni udar.

Nemojte napuhavati prije nego sto zamotate mansSetu za ruku oko gornjeg
dijela ruke.

Kontraindikacije
U nastavku su navedene mjere opreza za ispravnu uporabu uredaja.

-

-

-

-

Ne stavljajte manSetu za ruku na ruku ako je na nju prikacena neka druga
medicinska elektriCna oprema. Oprema mozda nece ispravno raditi.

Ljudi koji imaju ozbiljni manjak cirkulacije u ruci moraju se posavjetovati
s lije€nikom prije uporabe uredaja da bi izbjegli medicinske probleme.
Nemojte sami postavljati dijagnozu nakon rezultata mjerenja i sami
pocCinjati lijeCenje. Uvijek se posavjetujte s lijeCnikom radi vrednovanja
rezultata i radi lijeCenja.

Ne stavljajte manSetu za ruku na ruku na kojoj je nezacijeljena rana.

Ne stavljajte mansSetu za ruku na ruku koja prima intravenozni drip
ili transfuziju krvi. Time mozete izazvati ozljede ili nesrece.

Ne upotrebljavajte uredaj u prostoru gdje ima zapaljivih plinova, kao npr.
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anestetskih plinova. Mozete izazvati eksploziju.

1 Ne upotrebljavajte uredaj u okolinama visoke koncentracije kisika, kao sto
je visokotlaCna komora za kisik ili Sator s kisikom. Mozete prouzrociti
pozar ili eksploziju.
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Identifikacija dijelova

Zaslon 2

”/~ Utikaé prilagodnika

Utika¢ zraénog poveznika izmjenic¢ne struje

Konektor istosmjerne
struje

Gumb STAR

Uti¢nica za utika¢€ zraénog
poveznika

Raspon ispravnog
pristajanja

Crijevo za zrak

Oznaka pokazivaca

Odjeljak za bateriju

Baterije od 1,5V
(R6P, LR6 ili AA)

Zaslon

MEMORIJA

\
Simbol IHB/AFib (M)

soirmiario | J ALl ' " "  mmHg [ ..
Simbol greske pristajanja manéetei - - - Sistolicki tiak

za ruku

Simbol greSke kretanja

‘I;:ﬂ“.-.'.-."--'K mmHg Dijastolicki tlak

Oznaka srca

e ‘i":"."i PUL
Pokazatelj klasifikacije SZO-a i pokazatel] / N L X min. g g oulsa
trake tlaka
Pokazatelj baterije J

hrvatski5



Simboli

Simboli koji su otisnuti na kucistu uredaja

Simboli Funkcija/znaCenje
0 Standby i Ukljugite uredaij.
SYS Sistolicki krvni tlak u mmHg
DIA Dijastolicki krvni tlak u mmHg
PUL Puls po minuti
@ RretreM|O)|Vodi€ za ugradnju baterije
e Istosmjerna struja
* Tip BF: urecIvaj, manéetg za ruku i cijevi napravljeni su radi
posebne zastite od strujnih udara.
C€yp122  |Naljepnica medicinskog uredaja prema direktivi EK-a
Predstavnik u EU-u
™| Proizvodac
2014t~ |Datum proizvodnje
IP Simbol medunarodne zastite
i Naljepnica WEEE (OEEO)
SN Serijski broj
@ Pogledaijte priru¢nik s uputama / knjizicu
©E® |Polaritet konektora istosmjerne struje
-~ Neka bude suho
Simboli koji se pojavljuju na zaslonu
Simboli Funkcija/znacenje PreporucCena radnja

Pojavljuje se dok je mjerenje u
tijeku. Treperi kada je otkriven
puls.

U tijeku je mjerenje. Budite Sto
je moguce mirniji.

Simbol IHB/AFib

Pojavljuje se kada se otkriju
nepravilni otkucaji srca. Moze
zasvijetliti kada se otkrije vrlo
lagana vibracija, kao npr.
drhtanje ili tresenje.

Ocitavanjem se moZe dobiti
neto€na vrijednost. Ponovno
provedite mjerenje.

Budite mirni tijekom mjerenja.

Pojavljuje se kada se otkrije
kretanje tijela ili ruke.
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Simboli

Simboli

Funkcija/znacenje

PreporuCena radnja

Pojavljuje se tijekom mjerenja kada
je mansSeta za ruku prikaCena
labavo

Ocitavanjem se moze
dobiti neto€na vrijednost.
Pravilno stavite mansetu
za ruku i ponovno izvedite
mjerenje.

Otkrivena brzina IHB/AFib u
memoriji
[Broj otkrivenih IHB/AFib]

u memoriji
%IHB/AFib = J

x 100 [%]
[ Ukupan broj ]

Prijasnja mjerenja saCuvana u
MEMORIJI.

AVG. Prosjecni podatci —
PUNA BATERIJA
W[/ /| Pokazatelj napunjenosti baterije —
tijekom mjerenja.
Zamijenite sve baterije
[ A BATERIJA PRI KRAJU novima kada oznaka

Baterija je pri kraju kada treperi.

treperi.

Nestabilan krvni tlak zbog pokreta
tijekom mjerenja.

Ponovno izvedite mjerenje.
Budite vrlo mirni tijekom
mjerenja.

Sistoli¢ka i dijastoli¢ka vrijednost u
medusobnom su rasponu do 10
mmHg.

Vrijednost tlaka nije se povecala
tijekom napuhavanja.

—_——

—_—

== -
[

manseta za ruku nije pravilno
stavljena.

—
=

GRESKA PRIKAZA PUL (PULSA)
Puls nije ispravno otkriven.

Pravilno stavite mansSetu
za ruku i ponovno izvedite
mjerenje.

Interna gresSka tlakomjera

|zvadite baterije i pritisnite
gumb [START, a zatim
ponovno stavite baterije.
Ako se greska i dalje
pojavljuje, obratite se
prodavacu.
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Operativni nacin rada

1. Normalno mjerenje
Pritisnite gumb [START]. Mjeri se krvni tlak i rezultati se pohranjuju u memoriju.
U memoriji uredaja moze se pohraniti zadnjih 60 mjerenja.

2. Dohvacanje podataka Kada je uredaj u

Ako se nista ne prikaze, pritisnite i drzite ?)trﬁ?sj,giﬁaergp%ﬁé " :"E'
pritisnutim gumb [START]. umb l:":l
g = |} |
= 05
Otpustite gumb kada se prikazu prosjec¢ni @;
podatci. na
(C
J
Broj podataka i pohranjeni podatci prikazuju oz
se automatski po redu od zadnjeg mjerenja. CETY
w1
I Fl'!:‘
Za detalje o dohvacanju podataka, -5-5'
pogledajte ,Dohvacanje podataka iz %
memorije”. ©)
o
(
(
S [
el
C-
' da
=  0U

3. Brisanje svih podataka pohranjenih u memoriji
Kada iskljuCujete uredaj, pritisnite i drzite pritisnutim
gumb ok se ne prikaze ,LLr no”,

Odaberite ,[ L~ HE5” da biste izbrisali podatke.
Podatci su izbrisani kada oznaka @ treperi.

Uredaj se automatski iskljucuje.

4. Mjerenje sa zeljenim sistolickim tlakom
Pogledajte stranicu 15 za mjerenje sa zeljenim sistoliCkim tlakom.
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Stavljanje/mijenjanje baterija
1.

Uporaba tlakomjera

Uklonite poklopac baterije.

2. lzvadite iskoristene baterije i 1. korak
umetnite nove baterije u odjeljak za
bateriju kako je prikazano i pripazite
da su polariteti (+ i -) ispravni.

Upotrebljavajte samo baterije tipa
R6P, LRG ili AA.

3. Stavite poklopac za baterije.

OPREZ

1 Umetnite baterije kako je prikazano u odjeljak za bateriju. Ako ih
nepravilno stavite, uredaj nece raditi.

O Kada na zaslonu treperi T4 (oznaka BATERIJA PRI KRAJU), zamijenite
sve baterije novima. Ne upotrebljavajte istodobno stare i nove baterije.
Tako mozete skratiti radni vijek baterije ili prouzroCiti neispravan rad
uredaja. Zamijenite baterije dvije ili viSe sekundi nakon gaSenja uredaja.
Ako se T4 (oznaka BATERIJA PRI KRAJU) pojavi i nakon Sto ste
zamijenili baterije, izvedite mjerenje krvnog tlaka. Uredaj tada moze
prepoznati nove baterije.

0 1T4(Oznaka BATERIJA PRI KRAJU) ne pojavljuje se kada se baterije
isprazne.

1 Radni vijek baterije varira ovisno o temperaturi okoline i moze biti kraci na
niskim temperaturama. Opcenito, Cetiri nove baterije LR6 trajati ¢e otprilike
godinu dana ako se upotrebljavaju dvaput za mjerenje svaki dan.

2 Upotrebljavajte samo navedene baterije. Baterije koje se isporuCuju s
uredajem namijenjene su ispitivanju izvedbe tlakomjera i mozda imaju
ogranicen radni vijek.

2 lzvadite baterije ako se uredaj nece rabiti dulje vrijeme. Baterije bi mogle

procuriti i prouzrociti kvar.
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Uporaba tlakomjera

oy gr e . . UtiCnica za utikaC
PrikljuCivanje crijeva za zrak zragnog poveznika

Cvrsto umetnite utika€ zra¢nog
poveznika u uticnicu.

UtikaC zra¢nog poveznika

Priklju€ivanje prilagodnika izmjeni¢ne struje
Umetnite utika¢ prilagodnika \\\/V
izmjeni¢ne struje u konektor Z
istosmjerne struje.
Zatim ukljucite prilagodnik
izmjenicne struje u elektriCnu
utiCnicu.

Konektor istosmjerne
struje

Utika€ prilagodnika izmjeni¢ne struje

1 Upotrijebite navedeni
prilagodnik izmjenicne struje.
(Pogledajte 22. stranicu.)

1 Kada iskljuCujete prilagodnik izmjeni¢ne struje iz elektriCne utiCnice,
uhvatite i povucite tijelo prilagodnika izmjenicne struje iz utiCnice.

1 Kada iskljuCujete utikaC¢ prilagodnika izmjeni¢ne struje iz tlakomjera,
uhvatite i povucite utikac€ prilagodnika izmjenicne struje iz tlakomjera.
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Uporaba tlakomjera

Odabir pravilne veli€ine mansete za ruku

L

Stavljanje mansete za ruku
1.

Uporaba pravilne veli€ine manSete za ruku vazna je za precizno ocCitavanje.
Ako manSeta za ruku nije pravilne veliCine, u oCitavanju se moze prikazati
netoCna vrijednost krvnog tlaka.

VeliCina ruke otisnuta je na svakoj navlaci za ruku.

Pomocu pokazivaCa A i raspona ispravnog pristajanja, na navlaci za ruku,
mozete saznati stavljate li tocnu mansSetu za ruku. (Pogledajte ,,Simboli koji
su otisnuti na navlaci za ruku” na sljedecoj stranici)

Ako pokazivaC A pokazuje izvan raspona, obratite se lokalnom
prodavacu da biste kupili zamjensku mansetu za ruku.

manseta za ruku potrosni je proizvod. Ako se istroSi, kupite novu.

- Preporucena veliCina Sl s
Veli¢ina ruke mansete za ruku Kataloski broj
Velika mansSeta za ruku za
31 cmdo 45 cm odrasle CUF-F-LA
22 cmdo 42 cm Siroka manseta za ruku CUF-I
manseta za ruku za
22 cmdo 32 cm odrasle CUF-F-A

Veli€ina ruke: opseg na bicepsu.
Napomena: UA-767S nije namijenjen uporabi s malom navlakom za
ruku.

Omotajte mansSetu za ruku oko Nemojte tijesno zavrnuti rukav majice.
gornjeg dijela ruke, 1 - 2 cm iznad
unutrasnjosti lakta, kako je
prikazano.

< 2
Stavite mansetu za ruku izravno na @ ==
kozu buduci da odje¢a moze \\\/ Crijevo za zrak

prouzrociti lagani puls te posljedi¢no
greSku u mjerenju.

Oznaka polozaja arterije

Sputanost gornjeg dijela ruke zbog
tijesno zavrnutog rukava majice
moze biti uzrokom sprjeCavanja
preciznih oCitavanja.

Cvrsto stegnite

Potvrdite da pokazivaC A pokazuje

. . . Pokaziva¢ Ai raspon ispravnog pristajanja
unutar pravilnog raspona pristajanja.
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Uporaba tlakomjera

Simboli koji su otisnuti na navlaci za ruku

Simboli Funkcija/znacenje PreporuCena radnja
Postavite @ oznaku na
arteriju gornjeg dijela

o Oznaka poloZaja arterije ruke ili paralelno s
prstenjakom na
unutrasnjosti ruke.

A Kazalo

REF |Kataloski broj _—

Raspon ispravnog pristajanja za
mansetu za ruku za odrasle.

Otisnut je na navlaci za ruku za odrasle.

Previsok raspon otisnut na navlaci za

ruku za odrasle i Sirokoj navlaci za ruku.

Upotrijebite veliku
mansetu za ruku za
odrasle umjesto mansete
za ruku za odrasle ili
Siroke manSete za ruku.

Raspon ispravnog pristajanja za Siroku
mansetu za ruku. Otisnut je na Sirokoj
navlaci za ruku.

Raspon ispravnog pristajanja za veliku
mansetu za ruku za odrasle. Otisnut je na
velikoj navlaci za ruku za odrasle.

Prenizak raspon otisnut na navlaci za

ruku za odrasle i Sirokoj navlaci za ruku.

SRR O B

Prenizak raspon otisnut je na velikoj
navlaci za ruku za odrasle.

Upotrijebite manSetu za
ruku za odrasle umjesto
velike manSete za ruku

za odrasle.

LOT

Broj grupe

Velika mansSeta za ruku za odrasle

Raspon ispravnog pristajanja

Siroka manseta za ruku

>

(@p)

MansSeta za ruku za odrasle

a

A

A
A
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Uporaba tlakomjera

Kako precizno mjeriti

-

U U o0 U

L

Da biste dobili najpreciznije mjerenje krvnog tlaka:

Sjednite na stolicu i neka vam bude udobno. Stavite ruku na stol. Nemoijte
prekriziti noge. Neka vam stopala budu paralelna s podom i ispravite leda.

Opustite se pet do deset minuta prije mjerenja.

Postavite srediSte mansete za ruku na istu razinu na kojoj vam je i srce.
Budite mirni i tihi tijekom mjerenja.

Nemoijte mjeriti odmah nakon vjezbanja ili kupke. Odmorite se dvadeset ili
trideset minuta prije mjerenja.

PokusSajte mjeriti krvni tlak u isto vrijeme svakoga dana.

Mjerenje

Tijekom mjerenja normalno je da vas manseta za ruku jako stegne. (Neka
vas to ne uznemiri).

Nakon mjerenja

Nakon mijerenja pritisnite gumb da biste iskljudili uredaj. Uklonite
mansetu za ruku i zabiljezite podatke.

Napomena: uredaj ima funkciju automatskog gasSenja kojom se uredaj gasi

otprilike minutu nakon mjerenja. Neka prode barem tri minute
izmedu mjerenja na istoj osobi.
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Mjerenja

Prije mjerenja, pogledajte ,Napomene za precizno mjerenje” na sljedecoj

stranici.

Normalno mjerenje

1.

Stavite mansetu za ruku na ruku (po moguénosti

na lijevu ruku).

Tiho sjedite tijekom mjerenja.

Pritisnite gumb [START.

Prikazuju se svi odjeljci zaslona.
Prikazuje se nula (0) i kratko treperi.
Mijenja se prikaz na zaslonu, kako je
prikazano na slici desno, kako mjerenje
pocinje. manseta za ruku pocinje se
napuhavati. Normalno je da vas manseta
za ruku jako stegne. Tijekom napuhavanja
prikazuje se pokazatelj trake tlaka na
lijevoj strani zaslona.

Napomena: ako u bilo kojem trenutku
Zelite zaustaviti napuhavanje,

ponovno pritisnite gumb [START.

Kada je napuhavanje zavrseno,
automatski pocinje ispuhavanje i ¢
(oznaka srca) treperi, Sto je znak da je
mjerenje u tijeku. Kada se otkrije puls,
oznaka treperi sa svakim otkucajom.

Napomena: ako se ne dobije odgovarajuci tlak,
uredaj automatski ponovno pocinje

S napuhavanjem.
Da biste izbjegli ponovno

napuhavanje, pogledajte ,Mjerenje sa

Zeljenim sistolickim tlakom® na
sliedecoj stranici.
Kada je mjerenje zavrSeno, prikazuju se
oCitavanja sistolickog i dijastoliCkog tlaka i
brzina pulsa. 1z manSete za ruku ispusta
se preostali zrak i automatski se ispuhuje.

Pritisnite gumb da biste iskljucili
uredaj. Nakon minute neaktivnosti, uredaj
Ce se automatski ugasiti.

Napomena: Neka produ barem tri minute

izmedu mjerenja na istoj osobi.
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Pritisnite

Prikazani su svi
odjeljci zaslona

Prikazuje se nula
Pocinje
napuhavanje
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TlaCenje

U tijeku je
mjerenje

Sistolicki tlak

Dijastolicki tlak

Klasifikacija SZ0-a .

x
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Brzina pulsa

s

Automatski se ispusta
preostali zrak




Mjerenja

Mjerenje sa zeljenim sistoli€kim tlakom

Napomene za precizno mjerenje

-

a1

UA-767S napravljen je radi otkrivanja pulsa i automatskog napuhavanja
mansSete za ruku na razinu sistoliCkog tlaka.

Koristite se ovom metodom kada se stalno ponavlja ponovno
napuhavanje ili kada se rezultati ne prikazuju iako tlak padne na
20 mmHg ili manje.

S—

| . . ~
Stavite manset}J za ruku na ruku u razini Na razini srca
srca (po mogucnosti na lijevu ruku).
Pritisnite
Pritisnite gumb [START]. gumb
) "~
Kada nula treperi, pritisnite i drzite Otpustite gumb pri Ié"-":t-:
gumb dok se ne pojavi broj Zeljenom oUn [ [u]
otprilike 30 do 40 mmHg visi od vaseg sistoliCkom tlaku 'z ala]
ocCekivanog sistolickog tlaka. I
Kada postignete Zeljeni broj, otpustite Pritisnite i drit L/
gumb da bi mjerenje zapocelo. riisnite | gLZnI]g ,' ,'
Nastavite mjeriti krvni tlak kako je T
opisano na prethodnoj stranici. ‘17
% |
I b
{ £33
-

Pogledajte prethodnu
stranicu radi mjerenja

Sjednite tako da vam bude udobno. Stavite ruku na stol s dlanom
okrenutim prema gore, s navlakom za ruku u istoj razini kao i srce.

Opustite se pet do deset minuta prije poCetka mjerenja. Ako ste uzbudeni
ili utuCeni zbog emocionalnog stresa, taj Ce se stres odraziti u viSem
(ili nizem) ocCitavanju tlaka od normalnog, a puls ¢ée obi¢no biti brzi od
normalnog.

Krvni tlak pojedinca obi¢no stalno varira, ovisno o tome Sto radite i Sto ste
pojeli. Ono Sto pijete moze vrlo jako i brzo utjecati na krvni tlak.

Kod ovoga uredaja mjerenja se temelje na otkucajima srca. Ako imate
vrlo slabe ili nepravilne otkucaje srca, mozda Ce nastati poteSkocCe za
uredaj pri odredivanju krvnog tlaka.

Ako uredaj otkrije abnormalno stanje, mjerenje se zaustavlja i prikazuje
se simbol greske. Pogledajte stranicu 7 radi mjerenja.
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2 Ovaj je uredaj namijenjen uporabi odraslih. Savjetujte se s lije€nikom prije
nego Sto upotrijebite ovaj uredaj na djetetu. Dijete ne bi smjelo
upotrebljavati ovaj uredaj bez nadzora.

2 Na rad automatskog tlakomjera mogu utjecati prekomjerne temperature
ili vlaga ili visina.

Dohvacanje podataka iz memorije

Napomena: u memoriji uredaja pohranjuje se zadnjih 60 mjerenja.

1. Ako se niSta ne prikaze, pritisnite (I:j’riv’gisnite | gumb
v e . rzite
i drzite pritisnutim gumb [START| da e o
biste dohvatili pohranjene B B [ Prosjecni sistolicki

podatke. . i"l'i:: Prosjeéni dijastolicki

55 Prosjecni puls

]

Prosjek svih

2. Otpustite gumb kada se prikazu

prosje¢ni podatci. podaltaka
™~
[
3. Broj podataka i pohranjeni podatci [ g
prikazuju se automatski po redu od U
zadnjeg mjerenja. oz
= :Eii.: Sistolicki
4. Zaslon se gasi automatski nakon sto I 8.:' Dijastolicki
se prikazu svi podatci. - 0 Puls
Najnoviji podatci

!
Napomena: Ako pritisnete gumb :
za vrijeme dohvacanja 4

datak daj . " o
podataka, uredaj se gasi o
[
(
@ ;E‘E{ Sistolicki
I ,i:'li:' Dijastolicki
m Bl Puls

Posljednji podatci
(najstariji)
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Sto je pokazatelj IHB/AFib?

Kada tlakomjer otkrije nepravilan ritam tijekom mjerenja, pokazatelj
IHB/AFib prikazuje se na zaslonu s vrijednostima mjerenja.

Napomena: preporuCamo da se obratite lijeCniku ako Cesto vidite ovaj
(» pokazatelj IHB/AFib.

Sto je AFib?

Srce se steze zbog elektriCnih signala koji nastaju u srcu i Salje krv po tijelu.
Atrijska fibrilacija (AFib) nastaje kada elektricni signal u atriju postane
nepravilan ¢ime dolazi do smetnji u intervalu pulsa. AFib moze biti uzrokom
zaostajanja krvi u srcu, ¢ime lako mogu nastati ugrusci krvi, koji su uzrokom
mozdanog i sr€anog udara.

%IHB/AFib

%IHB/AFib prikazuje se kao postotak otkrivenog IHB/AFib.
IHB/AFib moze otkriti ne samo zvukove kao Sto su fiziCki pokreti, nego i

nepravilne otkucaje srca. Stoga preporu¢amo da se obratite lijeéniku ako
je razina %IHB/AFib visoka.

[ Broj otkrivenih ]
IHB/AFib u memoriji

[ Ukupan broj ]
Prikaz %IHB/AFib:  %IHB/AFib prikazuje se kada se prikazuju prosjecne

vrijednosti. (Pogledajte ,2. Dohvacanje podataka “ u ,

Operativni nacin rada®)

%IHB/AFib ne prikazuje se kada je broj u memoriji Sest ili manje.

Prikaz prosjecne vrijednosti

S D

(S Do [y

i
o

65

Razina O Razina 1 Razina 2 Razina 3
%IHB/AFib=0 | %IHB/AFib=1-9 | %IHB/AFib =10-24 | %IHB/AFib =25 - 100

Nije prikazano “@" “Q?" “O"
. A Al

%IHB/AFib =

x 100 [%]
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Pokazatelj trake tlaka

Pokazateljom se prati napredovanje tlaka tijekom mjerenija.
Tlagenje ; Oslobadanje

U tijeku je napuhavanje U tijeku je mjerenje
Napuhavanje zavrseno

Pokazatelj klasifikacije SZO-a

Svaki odjeljak pokazatelja trake odgovara Primjer:
klasifikaciji krvnog tlaka SZO-a opisanoj na
sljedecoj stranici.

Pokazatelj klasifikacije SZ0-a
1 Teska hipertenzija
I — Umjerena hipertenzija
I-— Blaga hipertenzija
1 |\ Visoki normalni krvni tlak
| ™ Normalan krvni tlak
\ __ Optimalan krvi tlak

1 : Pokazateljom se prikazuje odjeljak, na
temelju trenutacnih podataka, koji
odgovara klasifikaciji SZO-a.

Visoki normalni

O krvnom tlaku

Sto je krvni tlak?
Krvni je tlak pritisak krvi na stjenke arterija. SistoliCki tlak nastaje kada se
srce steze. Dijastolicki tlak nastaje kada se srce Siri. Krvni tlak mjeri se
u milimetrima zive (mmHg). PrirodNI krvni tlak osobe jest osnovni tlak, koiji
se mjeri odmah nakon ustajanja, kada osoba jos miruje te prije jela.
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Sto je hipertenzija i kako se kontrolira?
Ako se hipertenzija, abnormalno visok arterijski krvi tlak, ne lijeCi, moze
prouzrocCiti mnogo zdravstvenih problema ukljuCuju¢i mozdani udar i sr¢ani
udar. Hipertenziju mozete kontrolirati promjenom nacCina Zivota,
izbjegavanjem stresa i lijekovima pod nadzorom lijeCnika.
Da biste sprijecili hipertenziju ili je drzali pod kontrolom:
a  Nemojte pusiti a Redovito vjezbajte
d  Smanjite unos soli i masti 1 Idite na redovite kontrole
O Odrzavaijte pravilnu tjelesnu tezinu

Zasto mjeriti krvni tlak kod kuce?
Kada se krvni tlak mjeri u klinici ili u lije€¢nickoj ordinaciji, osoba moze osjetiti
napetost i moze doci do poviSenih ocCitavanja, 25 do 30 mmHg viSe od
vrijednosti mjerenih kod kuce. Prilikom mjerenja kod kuce smanjuju se
posljedice vanjskih utjecaja na ocitanja krvnog tlaka, dopunjavaju se
lijeCniCka oCitavanja i dobiva se tocCnija i potpunija povijest krvnog tlaka.

Klasifikacija krvnog tlaka prema SZO-u

Standarde za procjenu Referentni materijal: Journal of Hypertension 1999, Vol 17 No.2
visokog krvnog tlaka, bez mmHg Stupan; 3 (teska) hipertenzija
ObZira na dOba Utvrdila je (xs :11;12 Stupanj 2 (umjerena) hipertenzija
Svjetska zdravstvena e 100
OrganizaCija (SZO), kako je -% o5 Stupanj 1 (blaga) hipertenzija
prikazano u tablici. ] o0
% Visoki normalni krvni tlak
== = £ 85 Normalan krvni tlak
Varijacije krvnog tlaka ° 80 cpimaer |
Krvni tlak pojedinca uvelike 50130 140150 ,lE'.rD 770780
varira ovisno o dobu dana i " Sistolieki krvni tiak mmHg

godiSnjem dobu. Moze

varirati od 30 do 50 mmHg zbog razliCitih uvjeta tijekom dana. Varijacije
su joS naglasenije kod pojedinaca koji imaju hipertenziju. Normalno je da
krvni tlak raste na poslu ili u igri, a tijekom sna padne na najnize razine.
Dakle, nemojte se previSe zabrinjavati rezultatima jednog mjerenja.

Mjerite u isto vrijeme svakoga dana Tipiéne fluktuacije tijiekom dana
slijede¢i postupak opisan u ovom mm _ (mjereno svakdh petminuta)
priruéniku da biste upoznali svoj 150 Sistolickd )
normalan krvni tlak. Redovnim 3 1-1?3}#9 UL. 1.' [
ocCitavanjima dobivate iscrpniju povijest ~ § gof M i
krvnog tlaka. Svakako zapi$ite datumi < 70 f"’}l*h..f‘f“ﬂ|r'n""ﬂ:hwqr“r ™
sat kada zabiljeZite krvni tlak. S0 L ol
30 ijastolicki '“J—. S.p.a.vat'

Posavijetujte se s lijeCnikom da biste

12 15 18 21 24 03 06 09 Vrijeme
protumacili podatke o krvnom tlaku. PM AM
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Rjesavanje problema

Problem

Moguci razlog

Preporucena radnja

Nista se ne
pojavljuje na
zaslonu, Cak i
kada je uredaj
ukljucen.

Baterije su ispraznjene.

Zamijenite sve baterije novima.

Polovi baterija nisu u
pravilnom polozaju.

Ponovno stavite baterije na
nacin da se negativni i pozitivni
terminal podudaraju s onima
naznacenima na odjeljku za
baterije.

Ne napuhuje se
manseta za
ruku.

Prenizak napon baterije.
_4Treperi (oznaka
BATERIJA PRI KRAJU).
Ako su baterije potpuno
ispraznjene, ta se oznaka
ne pojavijuje.

Zamijenite sve baterije novima.

Uredaj ne mijeri.
Ocitavanja su

manseta za ruku nije
ispravno stavljena.

Pravilno stavite mansetu za
ruku.

Pomaknuli ste ruku ili tijelo
tijekom mjerenja.

Pazite da ste vrlo mirni i tihi
tijekom mjerenja.

Polozaj manSete za ruku

Sjednite udobno i mirno.
Stavite ruku na stol s dlanom

previsoka ili nije dobar. okrenutim prema gore, s navlakom
preniska. za ruku u istoj razini kao i srce.
Ako imate vrlo slabe ili nepravilne
otkucaje srca, mozda Ce nastati
poteskocCe za uredaj pri
odredivanju krvnog tlaka.
Vrijednost nije ista kao , « S ,
ona izmjerena u Klinici ili ,I[T:lglkeoddaj‘iﬁégg“sto mjeriti krvni
Ostalo u lije€nickoj ordinaciji. "

Izvadite baterije. Vratite ih
unutra, ispravno i pokusajte
ponovno S mjerenjem.

Napomena: ako gore navedenim radnjama ne rijeSite problem, obratite se
prodavacu. Ne pokuSavajte otvoriti ili popraviti proizvod, buduci
da bilo kojim pokuSajem ponistavate jamstvo.
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Odrzavanje

Ne otvarajte uredaj. U njemu su osjetljivi elektricni dijelovi i slozena zraCna
jedinica koje biste mogli ostetiti. Ako ne mozete rijeSiti problem koristeci se
uputama za rjeSavanje problema, obratite se ovlaStenom prodavacu blizu
vas ili naSemu odjelu korisniCke podrske. KorisniCka podrska poduzeca
A&D pruzit ¢e tehniCke informacije, rezervne dijelove i jedinice ovlastenim

prodavacima.

Uredaj je osmisljen i proizveden da bi imao dug radni vijek. Ipak, opcenito
se preporuca pregledati uredaj svake dvije (2) godine da bi se zajamcili
ispravno funkcioniranje i preciznost. Obratite se ovlastenom prodavacu
blizu vas ili poduzecu A&D radi odrzavanja.

Tehnicki podatci

Tip
Metoda mjerenja
Raspon mjerenja

Preciznost mjerenja

Napajanje

Broj mjerenja

Klasifikacija

Klinicki test

EMD

Memorija

Radni uvijeti

Prijevozni / uvjeti skladi$tenja
Dimenzije

Tezina

Zastita od prodora
Primijenjeni dio

UA-767S

oscilometrijsko mjerenje

Tlak: 0 - 299 mmHg

Sistolicki tlak: 60 - 279 mmHg

Dijastolicki tlak: 40 - 200 mmHg

Puls: 40 - 180 otkucaja/minuta

Tlak: £3 mmHg

Puls: £5 %

4 baterije od 1,5 V (R6P, LRG ili AA) ili
prilagodnik izmjeni¢ne struje (TB-233C)

(Nije ukljucen)

pribl. 700 puta LR6 (alkalne baterije)

pribl. 200 puta R6P (manganske baterije)

Pri vrijednosti tlaka od 180 mmHg i sobnoj
temperaturi od 23 °C.

oprema ME s unutarnjim napajanjem (pomocu
baterija) / Razred Il (pomocu prilagodnika)

Stalni operativni nacin rada

U skladu s ISO81060-2: 2013

U kliniCkom validacijskom ispitivanju upotrijebljen
je K5 na 85 ispitanika radi odredivanja
dijastolickog krvnog tlaka.

IEC 60601-1-2: 2014

zadnjih 60 mjerenja

+10 do+40 °C / 15 do 85 % RH / 800 do 1060 hPa
-20 do+60 °C /10 do 95 % RH /700 do 1060 hPa
pribl. 140 [S] x 60 [V] x 105 [D] mm

pribl. 245 g, ne ukljuCujuci baterije

Uredaj: IP20

manseta zaruku  Tip BF |4
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Radni vijek uredaj: pet (5) godina (kada se rabi Sest puta
dnevno)
mansSeta za ruku: dvije (2) godine (kada se rabi
Sest puta dnevno)
Prilagodnik izmjeniCne struje: pet (5) godina (kada se
rabi Sest puta dnevno)
Dodatni prilagodnik izmjeni¢ne struje
Prilagodnik je namijenjen priklju€ivanju uredaja na izvor napajanja kod kuce.
Obratite se lokalnom prodavaCu poduzeca A&D radi kupnje. Prilagodnik
izmjenicne struje treba povremeno pregledati ili zamijeniti.
TB-233C Obratite se lokalnom prodavacu poduzeéa A&D
radi kupnje.
Prilagodnik izmjeniCne struje treba povremeno
pregledati ili zamijeniti.

Simboli koji su otisnuti na prilagodniku izmjeni¢ne

struje
Simboli Funkcija/znaCenje
o Samo za uporabu u zatvorenim
prostorijama
O] Uredaj razreda |l
i~ Termalni osigurac

= Osigurac
C € |Naljepnica uredaja direktive EK-a
HAL Naljepnica uredaja certifikacije EAC

Polaritet utikaCa prilagodnika
izmjeniCne struje

oC®

Dodatna oprema prodaje se zasebno

Manseta Kataloski broj VeliCina mansete za ruku Veli€ina ruke
za ruku
Velika manSeta za ruku za
CUF-F-LA odrasle 31cmdo 45 cm
CUF-I Siroka manseta za ruku 22 cm do 42 cm
CUF-F-A MansSeta za ruku za odrasle 22 cmdo 32 cm

VeliCina ruke: opseg na bicepsu.

;‘;‘L‘]‘g"d”'k izmjenicne Kataloski broj Utika (tip uticnice)

TB-233C Tip C

Napomena: specifikacije su podloZne promjeni bez najave.
Klasifikacija IP odnosi se na stupnjeve zastite koju pruzaju kudista
u skladu s IEC 60529. Ovaj je uredaj zasticen od krutih stranih
predmeta promjera od 12 mm i viSe, kao Sto su prsti. Ovaj uredaj
nije zasticen od vode.
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Stimati clienti
Felicitari pentru achizitia monitorului de tensiune arteriala A&D de ultima
generatie. Proiectat pentru utilizare usoara si precizie, acest dispozitiv va
facilita regimul zilnic de tensiune arteriala.
Va recomandam sa cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza
dispozitivul pentru prima data.

Observatii preliminare

Acest dispozitiv este conform cu Directiva Europeana 93/42 CEE pentru
produse medicale. Acest lucru este indicat de marcajul de conformitate
C €o122. (0123: numarul de referintd pentru organizatia notificata implicata)
Dispozitivul este proiectat pentru utilizare la adulti, nu la nou-nascuti sau
sugari.

Mediu de utilizare. Dispozitivul poate fi utilizat de dvs. pentru ingrijire
medicala la domiciliu.

Acest dispozitiv este proiectat pentru a masura tensiunea arteriala si
frecventa pulsului persoanelor in scopul diagnosticarii.

Masuri de precautie

La constructia acestui dispozitiv sunt utilizate componente de precizie.
Extremele de temperatura, umiditate, lumina directa a soarelui, soc sau praf
trebuie evitate.

Curatati dispozitivul si manseta cu o carpa uscata, moale sau o céarpa
umezitd cu apa si un detergent neutru. Nu utilizati niciodata alcool,
benzen, diluant sau alte substante chimice dure pentru a curata
dispozitivul sau manseta.

Evitati sa pliati strdns manseta sau sa depozitati furtunul rasucit strans
pentru perioade lungi, deoarece astfel de tratament poate reduce durata
de viata a componentelor.

Luati masuri pentru a evita strangularea accidentala a nou-nascutilor sau
sugarilor cu furtunul si cablul.

Nu rasuciti furtunul de aer in timpul masuratorilor. Aceasta poate cauza
ranirea din cauza presiunii continue a mansetei.

Dispozitivul si manseta nu sunt rezistente la apa. Preveniti murdarirea
dispozitivului si a mansetei cu ploaie, transpiratie si apa.

Masuratorile pot fi distorsionate daca dispozitivul este utilizat aproape de
televizoare, cuptoare cu microunde, telefoane mobile, dispozitive cu raze
X sau alte dispozitive cu campuri electrice puternice.

Dispozitivele de comunicare wireless, cum ar fi dispozitivele de conectare in
retea la domiciliu, telefoane mobile, telefoane fara fir si statiile lor de baza,
statii de emisie-receptie, pot afecta acest monitor de tensiune arteriala.

Prin urmare, trebuie pastrata o distanta minima de 30 cm fata de astfel de
dispozitive.

Cand reutilizati dispozitivul, confirmati ca este curat.

Echipamentul, piesele si baterile uzate nu sunt tratate ca deseuri
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menajere obisnuite si trebuie eliminate in conformitate cu reglementarile
locale aplicabile.

Atunci cand este utilizat adaptorul de CA, asigurati-va ca acesta poate fi
scos rapid din priza electrica atunci cand este necesar.

Nu modificati dispozitivul. Aceasta poate cauza accidente sau deteriora
dispozitivul.

Pentru a masura tensiunea arteriala, manseta trebuie stransa pe brat
suficient pentru a opri temporar fluxul sanguin prin artera. Aceasta poate
cauza durere, amorteala sau un semn rosu temporar pe brat. Aceasta
stare apare in special atunci cand masurarea este repetata succesiv. Orice
durere, amorteala sau urme rosii vor disparea cu timpul.

Masurarea prea frecventa a tensiunii arteriale poate cauza ranirea din
cauza interferentei cu fluxul sanguin. Verificati daca functionarea
dispozitivului nu rezulta in afectarea prelungita a circulatiei séngelui atunci
cand utilizati dispozitivul in mod repetat.

Daca ati fost supusa unei mastectomii, consultati un medic inainte de a utiliza
acest dispozitiv.

Nu lasati copiii sa utilizeze dispozitivul singuri si nu utilizati dispozitivul
intr-un loc aflat la indemana copiilor. Dispozitivul poate cauza accidente sau
deteriorare.

Exista piese mici care pot prezenta pericol de sufocare daca sunt inghitite
din greseala de catre copii.

Deconectati adaptorul de CA atunci cand nu este utilizat in timpul masurarii.
Utilizarea accesoriilor in moduri care nu sunt detaliate in acest manual
poate compromite siguranta.

In caz de scurtcircuit al bateriei, aceasta se poate infierbanta si poate cauza
arsuri.

Lasati dispozitivul sa se adapteze la mediul inconjurator inainte de utilizare
(aproximativ o ora).

Testarea clinica nu a fost efectuata la nou-nascuti si gravide. Nu utilizati la
nou-nascuti sau gravide.

Nu atingeti bateriile, conectorul de CC si pacientul in acelasi timp. Aceasta
poate conduce la electrocutare.

Nu umflati fara a infasura manseta in jurul partii superioare a bratului.

Contraindicatii
Mai jos sunt prezentate masuri de precautie pentru utilizarea corecta a

dispozitivului.

3O Nu aplicati manseta pe un brat pe care este atasat alt echipament
medical electric. Este posibil ca echipamentul sa nu functioneze corect.

1 Persoanele care au un deficit de circulatie grav in brat trebuie sa consulte
un medic Tnainte de a utiliza dispozitivul pentru a evita problemele
medicale.

O Nu diagnosticati singur rezultatele masurarii si nu incepeti tratamentul
singur. Consultati intotdeauna medicul pentru evaluarea rezultatelor si
tratament.

2 Nu aplicati manseta pe un brat cu o rana nevindecata.
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Nu aplicati manseta pe un brat in care se administreaza o perfuzie
intravenoasa sau o transfuzie de sange. Aceasta poate cauza ranire sau
accidente.

Nu utilizati dispozitivul in spatii in care sunt prezente gaze inflamabile,
cum ar fi gazele de anestezie. Aceasta poate cauza o explozie.

Nu utilizati dispozitivul in medii cu o concentratie foarte ridicata de oxigen,
cum ar fi o camera de oxigen la inalta presiune sau un cort cu oxigen.
Aceasta poate cauza incendiu sau explozie.
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Identificare piese

Afisaj

Buson conector de
Fisa adaptor de CA

aer
onector de CC
Buton (pornire)
Duza de aer
Interval de fixare Furtun de aer
corecta : -

Marcaj index

Compartimentul bateriei

Bateriide 1,5V
(R6P, LR6 sau AA)

MEMORIE

Simbol IHB/AFib /@]'"'"'l\ SYS

: "10™ 8 0™ 0™ Presiune
%IHB/AFib i UUUK mmHg sistolica
Simbol de eroare fixare manseta -,

] ] Presi
12 Y o | diastolica
¥ o ru

- Frecventa
\ s “-"-')X /min. | pulsului

Indicator baterie Y

Simbol eroare de miscare

Marcaj inima

Indicator de clasificare OMS
si indicator bara de presiune

N | e —
O
x>
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Simboluri

Simboluri care sunt tiparite pe carcasa dispozitivului

Simboluri Functie / Semnificatie
0 Pentru a porni si opri dispozitivul.
SYS Tensiune arteriala sistolica in mmHg
DIA Tensiune arteriala diastolica in mmHg
PUL Puls: numar de pulsatii cardiace pe minut
P Rre(reAN[©)|Reper pentru montarea bateriei
-—- Curent continuu
* Tip BF: dispoziftivul, m§n§gta Si tgburile sqnt proiecf[ate pentru a
asigura protectia speciala impotriva socurilor electrice.
C€yo2 | Dispozitiv medical conform cu directiva europeana
Reprezentant UE
™| Producator
2014 |Data fabricatiei
IP Simbol de protectie international
hid Eticheta Deseuri de echipamente electrice si electronice
- (DEEE)
SN Serie
S Consultati manualul de instructiuni/brosura
©® |Polaritatea conectorului de CC
-~ A se feri de umiditate
Simbolurile care apar pe afisaj
Simboluri Functie / Semnificatie Actiune recomandata

Apare in timp ce masuratoarea este in
curs. Lumineaza intermitent cand este
detectat pulsul.

Masuratoarea este in
curs. Ramaneti cat mai
calm posibil.

Simbolul IHB/AFib

Apare cand este detectata o bataie
neregulata a inimii.

Se poate aprinde cand este detectata
o vibratie foarte usoara, cum ar fi
frisoane sau tremurat.

Apare cand este detectata miscarea
corpului sau a bratului.

Citirea poate reda o
valoare incorecta.
Incercati masurarea din
nou.

Ramaneti nemiscat in
timpul masurarii.
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Simboluri

Simboluri

Functie / Semnificatie

Actiune recomandata

Apare in timpul masurarii, cand
manseta nu este fixata strans

Citirea poate reda o
valoare incorecta. Aplicati
manseta corect si incercati
masurarea din nou.

Rata detectata a IHB/AFib in
memorie

[ Numarul de IHB/AFibs]
detectate in memorie

%IHB/AFib = x100 [%]

[ Numar total

Masurarile anterioare salvate in
MEMORIE.

AVG. Date medii —
BATERIE PLINA
(WA |Indicatorul de alimentare a bateriei in  —
timpul masurarii.
BATERIE SLABA |n|OFUItI toatte b.ateﬂrlﬂde Ccu
([ A |Tensiunea bateriei este joasa atunci umnaerc?a'n?llar#irgcelaczaén
cand clipeste. ! Jut iu
’ intermitent.
incercati masurarea din
Tensiune arteriala instabila din cauza|nou.
miscarii in timpul masurarii. Ramaneti perfect nemiscat
- in timpul masurarii.
crr Diferenta dintre valorile sistolice si
diastolice este mai mica de 10
mmHg.
Valoarea presiunii nu a crescut in Aplicati manseta corect si
timpul umflarii. incercati masurarea din
L-r- C s nou.
="' |Manseta nu este aplicata corect.
LLir
r EROARE AFISAJ PRESIUNE
- Pulsul nu este detectat corect.
E-r- Scoateti bateriile si apasati
r : y L butonul [START apoi instalati
L Eroare interna de monitorizare a bateriile din nou. Daca
C_ tensiunii arteriale , '
crr eroarea mai apare,
L .
J contactati dealerul.
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Mod de functionare

1. Masurare normala

Apasati butonul [START]. Tensiunea arteriala este masurata si datele sunt
salvate in memorie. Acest dispozitiv poate salva ultimele 60 de masuratori in

memorie.

2. Reapelarea datelor X
In asteptare,

Atunci cand nu se afiseaza nimic, apasati si  zpa&afi si mentineti

mentineti apasat butonul [START, apasat
O

butonul

Eliberati butonul atunci cand sunt afisate
datele medii.

Numarul de date si datele memorate sunt
afisate automat in ordine de la ultima
masurare.

Pentru detalii referitoare la reapelarea
datelor, consultati sectiunea ,Reapelarea
datelor din memorie”.

3. Stergerea tuturor datelor salvate in memorie
Atunci cand opriti dispozitivul, apasati lung butonul
pana cand se afiseaza ,[Lr no”.
Selectati ,LL- HYE5” pentru a sterge datele.
Datele sunt sterse cand marcajul (M) lumineaza intermitent.
Dispozitivul se opreste automat.

4. Masurare cu presiunea sistolica dorita

-

®

Consultati pagina 15 pentru masurare cu presiunea sistolica dorita.

Roméana 8

4 am
-
R

o LW
P

on
ca




Utilizarea monitorului

Montareal/inlocuirea bateriilor Pasul 1

1.

Scoateti capacul bateriilor.
Pasul 1

2. Scoateti bateriile uzate si introduceti
bateriile noi in compartimentul
pentru baterii dupa cum este indicat,
avand grija ca polaritatile (+ si -) sa 2
fie corecte. )

Utilizati doar baterii R6P, LR6
sau AA.

3. Montati capacul bateriei.

ATENTIE

1 Introduceti bateriile dupa cum este indicat in compartimentul pentru baterii.
Daca sunt montate incorect, dispozitivul nu va functiona.

0 Cand simbolul T4 (marcajul BATERIE SLABA) lumineaza intermitent pe
afisaj, inlocuiti toate bateriile cu altele noi. Nu amestecati bateriile vechi cu
cele noi. Aceasta poate reduce durata de viata a bateriei sau poate cauza
defectarea dispozitivului.

Inlocuiti bateriile dupa cel putin doua secunde de la oprirea dispozitivului.
Daca simbolul T4 (marcaj BATERIE SLABA) apare chiar si atunci cand
bateriile sunt inlocuite, masurati tensiunea arteriala. Dispozitivul poate
recunoaste apoi bateriile noi.

0 {4 (Marcajul BATERIE SLABA) nu apare cand bateriile sunt epuizate.

0 Durata de viata a bateriei variaza in functie de temperatura ambianta si
poate fi mai scurta la temperaturi joase. In general, patru baterii LR6 noi
vor dura aproximativ un an atunci cand sunt utilizate pentru doua
masuratori pe zi.

O Utilizati doar baterii specificate. Bateriile furnizate impreuna cu dispozitivul
sunt pentru testarea performantei monitorului si pot avea o durata de viata
limitata.

O Scoateti bateriile daca dispozitivul nu va fi utilizat o perioada indelungata

de timp.
Bateriile pot prezenta scurgeri si pot cauza defectarea.
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Utilizarea monitorului

Duza de aer

Conectarea furtunului de aer
Introduceti ferm busonul
conectorului de aer in duza de
aer.

Conectarea adaptorului de CA \ ]
Introduceti fisa adaptorului de CA 7
in conectorul de CC.

Apoi, conectati adaptorul de CA la

0 priza electrica.
Conector de CC

1 Utilizati adaptorul de CA Fisa adaptor de CA

specificat. (Consultati pagina 22.)

O Cand deconectati adaptorul de CA de la priza electrica, prindeti si
trageti corpul adaptorului de CA din priza.

O Atunci cand deconectati fisa adaptorului de CA din monitorul de
tensiune arteriala, prindeti si trageti adaptorul de CA din monitor.
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Utilizarea monitorului

Selectarea dimensiunii corecte a mansetei
Utilizarea dimensiunii corecte a mansetei este importanta pentru o citire
corecta. Daca manseta nu are dimensiunea corecta, masurarea poate reda

o valoare incorecta a tensiunii arteriale.

Dimensiunea bratului este tiparita pe fiecare manseta.

Indexul A siintervalul de fixare corect de pe manseta va indica daca aplicati
corect manseta. (Consultati sectiunea ,Simbolurile care sunt tiparite pe

manseta” de la pagina urmatoare)

Daca indexul A indica in afara intervalului, contactati dealerul local pentru

a achizitiona o manseta de schimb.

Manseta pentru brat este un produs consumabil. Daca se uzeaza,

achizitionati alta noua.

Dimensiune recomandata a

Marime brat mansetei Numar de catalog
31 cm pana la 45 cm | Manseta pentru adulti marimea L CUF-F-LA
22cmpanala42cm | Manseta de dimensiune mare CUF-I
22 cm pana la 32 cm Manseta pentru adulti CUF-F-A

Marime brat: circumferinta la biceps.

Nota:

Aplicarea mansetei pentru brat
1. Infasurati manseta in jurul bratului,
la aproximativ 1 - 2 cm deasupra
partii interioare a cotului, dupa cum

este indicat.

Puneti manseta direct pe piele,
deoarece imbracamintea poate
cauza un puls slab si poate rezulta
intr-o eroare de masurare.

2. Comprimarea bratului, cauzata de
ridicarea stransa a méanecii camasii,
poate impiedica citirile corecte.

3. Confirmati daca punctele de index

A se afla in intervalul de fixare
corect.

UA-767S nu este proiectat pentru utilizarea unei mansete mici.

Nu ridicati maneca strans.

Furtun de aer

Marcaj pozitie artera

Strangeti bine partea

de fixare din material
xtiI.
’\‘\ 5

Index A siintervalul de fixare corect
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Utilizarea monitorului

Simboluri care sunt tiparite pe manseta

Simboluri Functie / Semnificatie Actiune recomandata
Fixati marcajul @ de pe
: . y artera bratului sau aliniat
¢ Marcaj pozitie artera cu inelarul, pe interiorul
bratului.
A Index —_—

REF |Numar de catalog

Interval de fixare corecta pentru
manseta de adulti.

Acesta este tiparit pe manseta de
adulti.

>

Interval superior tiparit pe manseta
pentru adulti si manseta de
dimensiune mare.

‘

Utilizati manseta pentru
adulti marimea L in loc de
manseta pentru adulti sau
manseta de dimensiune
mare.

Interval de fixare corecta pentru
manseta de dimensiune mare. Acesta
este tiparit pe manseta de dimensiune
mare.

Interval de fixare corecta pentru
manseta de adulti marimea L. Acesta
este tiparit pe manseta pentru adulti
marimea L.

Interval inferior tiparit pe manseta
pentru adulti si manseta de
dimensiune mare.

Interval inferior tiparit pe manseta
pentru adulti marimea L.

SICH-N:

Utilizati manseta pentru
adulti in loc de manseta
pentru adulti marimea L.

LOT!| |Numar lot

Manseta pentru adulti marimea L Interval de fixare corecta

Manseta de dimensiune mare A

Manseta pentru adulti A

A
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Utilizarea monitorului

Cum sa faceti masurari corecte
Pentru cea mai corecta masurare a tensiunii arteriale:

O Stati confortabil pe un scaun. Sprijiniti-va bratul pe masa. Nu va incrucisati
picioarele. Tineti picioarele pe sol si indreptati spatele.

1 Relaxati-va aproximativ cinci pana la 10 minute inainte de masurare.

O Puneti centrul mansetei la acelasi nivel cu inima dvs.

2 Nu va miscati si pastrati-va calmul in timpul masurarii.

1 Nu masurati imediat dupa efort fizic sau o baie. inainte de masurare,
odihniti-va timp de 30 de minute.

0 Incercati s& masurati tensiunea arteriala in acelasi timp in fiecare zi.

Masurare

in timpul m&surérii, este normal s& simtiti c& manseta este foarte stransa.
(Nu va alarmati).

Dupa masurare
Dupa masurare, apasati butonul START| pentru a opri dispozitivul.
Scoateti manseta si inregistrati datele.

Nota: dispozitivul are functie de oprire automata a alimentarii, care opreste

dispozitivul dupa aproximativ un minut de la masurare.
Asteptati cel putin trei minute intre masuratori la aceeasi persoana.
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Masuratori

inainte de masurare, consultati sectiunea ,Note pentru masurarea

corecta” de la pagina urmatoare.

Masurare normala

1.

2.

Puneti manseta pe brat (de preferat bratul stang).

Stati I|n|st|t(a) in timpul masurarii.

Apasati butonul [START.

Apar toate segmentele afisajului.

Apare zero (0) luminand intermitent pentru
scurt timp.

Afisajul se schimba, dupa cum este indicat
in figura din dreapta, in timp ce incepe
masurarea. Mansetele incep sa se umfle.
Este normal sa S|mt|t| ca manseta este
foarte stransa. Un indicator bara de
presiune este afisat pe marginea stéanga a
afisajului, in timpul umflarii.

Nota: daca doriti sa opriti umflarea in orice
moment, ap&sati butonul START din
nou.

Atunci cand umflarea este finalizata,
dezumflarea incepe automat si 4@
(marcajul inima) lumineaza intermitent,
indicand faptul ca masurarea este in curs.
Dupa ce impulsul este detectat, marcajul
lumineaza intermitent la fiecare impuls.

Nota: daca nu se obtine o presiune corecta,
dispozitivul incepe sa se umfle din nou
automat.

Pentru a evita reumflarea, consultati

sectiunea ,Masurare cu presiunea sistolica

dorita” de la pagina urmatoare.

Cand masurarea este finalizata, sunt
afisate valorile presiunii sistolice si
diastolice si frecventa pulsului.

Manseta se dezumfla complet evacuand
aerul ramas.

Py
La nivelul

Apasati butonul pentru a opri
dispozitivul.

Dupa un minut de nefunctionare,

dispozitivul se va opri automat.

Nota: asteptati cel putin trei minute intre

masuratori la aceeasi persoana.
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Masuratori

Masurare cu presiunea sistolica dorita

UA-767S este proiectat sa detecteze impulsul si sa umfle manseta
automat la un nivel de presiune sistolica.

Utilizati aceasta metoda cand reumflarea are loc in mod repetat sau cand
rezultatele nu sunt afisate, chiar daca presiunea scade la 20 mmHg sau
mai putin.

S—A

p—

1. Puneti manseta pe brat la nivelul inimii (de La nivelul inimii
preferat bratul stang).

_ Apasati 3
2. Apasati butonul [START]. butonul uTnn
- Y [ [

3. Cand clipeste valoarea zero, apasati Eliberati butonul la | |§ I u]n
lung butonul [START| pan& cénd apare presiunea sistolica I'wuba
un numar cu aproximativ 30 pana la dorita ' ‘a8
40 mmHg mai mare decat presiunea B S
dvs. sistolica.

- . . N

4. Cand se atinge numarul dorit, eliberati Apasati si "
butonul [START pentru a incepe . rtngn;%lnet: L
masurarea. Continuati s& masurati apasat butonu -
tensiunea arteriala, conform descrierii L 2 .
de la pagina anterioara. 2

i
I ﬂ'u:'b
| -
1 S0
I
L 2
Consultati pagina anterioara

Note pentru masurarea corecta pentru masurare

O Asezati-va confortabil in sezut. Puneti bratul pe masa cu palma in sus si
manseta la acelasi nivel cu inima.

a Relaxatl-va aproximativ cinci pana la 10 minute inainte de masurare.
Daca sunteti enervat(a) sau deprimat(d) din cauza stresului emotional,
masurarea va reflecta acest stres sub forma unei citiri a tensiunii arteriale
mai mari (sau mai mici) decat cea normala si valoarea pulsului va fi de
obicei mai rapida decat cea normala.

O Tensiunea arteriala a unei persoane variaza constant, in functie de ce
faceti si ce ati mancat. Ceea ce beti poate avea un efect foarte puternic si
rapid asupra tensiunii dvs. arteriale.

a  Acest dispozitiv isi bazeaza masuratorile pe bataile inimii. Daca bataile
inimii sunt foarte slabe sau neregulate, dispozitivul poate intampina
dificultati in determinarea tensiunii arteriale.

a1  Daca dispozitivul detecteaza o stare anormala, acesta va opri masurarea

si va afisa un simbol de eroare. Consultati paglna 7 pentru descrierea
simbolurilor.
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1 Acest dispozitiv este conceput pentru a fi utilizat de adulti. Consultati
medicul inainte de a utiliza acest dispozitiv la un copil. Un copil nu trebuie
sa utilizeze acest dispozitiv nesupravegheat.

1 Performanta monitorului automat de tensiune arteriala poate fi afectata
de temperatura sau umiditatea excesiva, sau de altitudine.

Reapelarea datelor din memorie

Nota: acest dispozitiv salveaza ultimele 60 de masuratori in memorie.

1. Atunci cand nu se afiseaz& nimic, 2‘;?;11:' ‘ buton
apasati si mentineti apasat ’ 52 199
butonul [START] pentru a reapela ) ¢ “ Medie sistolica

datele salvate. 121 Medie diastolica

N
£S5 Medie puls

(L

Media tuturor

2. Eliberati butonul atunci cand sunt

afisate datele medii. datelolr
S
o
3. Numarul de date si datele memorate (C
sunt afisate automat in ordine de la U
ultima masurare. -
® 1 Sistolic
wt
4. Afisajul se va stinge automat dupa . B,:‘ Diastolic
ce toate datele sunt afisate. - D0 Puls

Cele mai recente date

Nota: daca apasati butonul in :
timp ce reapelati datele, 4
dispozitivul se opreste.

= 130 :E::' Sistolic
I C"." Diastolic

ns £ Puls

Ultimele date (Cele mai vechi)
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Ce este indicatorul IHB/AFib?

Cand monitorul detecteaza un ritm neregulat in timpul masurarii,
indicatorul IHB/AFib va aparea pe afisaj cu valorile masurarii.

Nota: va recomandam sa contactati medicul daca vedeti acest indicator
IHB/AFib «®» frecvent.

Ce este AFib?

Inima se contracta ca urmare a semnalelor electrice care apar in inima si
trimite sdnge in corp. Fibrilatia atriala (AFib) are loc atunci cand semnalul
electric din atriu devine confuz si duce la perturbari in intervalul impulsului.
AFib poate cauza stagnarea sangelui in inim3, ceea ce poate crea usor
cheaguri de sange, o cauza a accidentului vascular cerebral sia infarctului

miocardic.
%IHB/AFib

%IHB/AFib este afisat ca frecventa a IHB/AFib detectat.

IHB/AFib poate detecta nu doar zgomotele, cum ar fi miscarea fizica, ci si
bataile neregulate ale inimii. Prin urmare, vd recomanddm sa contactatl
medicul daca nivelul %IHB/AFib este ridicat.

[Numérul de IHB/AFibs]
detectate in memorie

%IHB/AFib = x 100 [%]

[ Numar total ]

Afisarea %IHB/AFib:%IHB/AFib este afisata in timpul afisarii valorilor
medii. (Consultatl ,2. Reapelarea dateior” din ,Mod
de functionare”)

%IHB/AFib nu este afisatd cand numarul memoriei
este sase sau mai mic.

Afisarea valorii medii

.Q
{7 l‘]' -

g
55

Nivelul O Nivelul 1 Nivelul 2 Nivelul 3
%IHB/AFib=0 %IHB/AFib=1 -9 %IHB/AFib=10 - 24 | %IHB/AFib=25 - 100

Nu este afisat ucon wQon uQon
|. ] | A ] Al
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Indicator bara de presiune

Indicatorul monitorizeaza evolutia presiunii in timpul masurarii.
Presurizare ; Eliberare aer

Umflare in curs Masurare in curs

Umflare completa

Indicator de clasificare OMS

Exemplu:

Fiecare segment al indicatorului
corespunde clasificarii OMS a tensiunii
arteriale descrise la pagina urmatoare.

Indicator de clasificare OMS
_— Hipertensiune severa
| — Hipertensiune moderata
I Hipertensiune usoara
. I\ Tnaltd normala
> Normala

_ \ ~_~ Optima

1 : Indicatorul afiseaza un segment, pe baza
datelor curente, corespunzator clasificarii
OMS.

Tnaltd normala

Despre tensiunea arteriala

Ce este tensiunea arteriala?

Tensiunea arteriala este forta exercitata de sange asupra peretilor arterelor.
Presiunea sistolica apare atunci cand inima se contracta. Presiunea
diastolica apare atunci cand inima se dilata. Tensiunea arteriala este
masurata in milimetri coloana de mercur (mmHg). Tensiunea arteriala
naturala este reprezentata de presiunea fundamentala, care este masurata
inainte de orice activitate, dimineata la trezirea din pat si inainte de a
manca.
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Ce este hipertensiunea si cum este controlata?
Hipertensiunea este o tensiune arteriald anormal de ridicata. Nesupravegheata,
aceasta poate provoca multe probleme de sanatate, inclusiv accident vascular
cerebral si infarct miocardic. Hipertensiunea poate fi controlata prin schimbarea
stilului de viata, evitarea stresului si cu medicamente luate sub supraveghere

medicala.
Pentru a preveni hipertensiunea sau a o mentine sub control:
1 Nu fumati 1 Faceti regulat efort fizic

O Reduceti consumul de sare si grasimi 0 Mergeti periodic la consultatii medicale
O Mentineti o greutate adecvata

De ce sa masurati tensiunea arteriala acasa?
Masurarea tensiunii arteriale la clinica sau cabinetul medical poate cauza
anxietate si poate produce o citire ridicata, cu 25 pana la 30 mmHg mai
mare decat cea masurata acasa. Masurarea acasa reduce efectele
influentelor exterioare asupra citirilor tensiunii arteriale, completeaza
masuratorile efectuate de medic si ofera un istoric mai precis si complet al
tensiunii arteriale.

Clasificarea tensiunii arteriale conform OMS
Standardele de evaluare a Material de referinta; Jurnalul hipertensiunii 1999, Vol. 17 Nr. .2

!Zen.SIUﬂII arte”?le rf‘a”’ mmHQ Hipertensiune de gradul 3 (grava)
indiferent de varsta, au fost g 110
stabilite de Organiza’;ia g 105 Hipertensiune de gradul 2 (moderata)
Mondiala a Sanatatii (OMS), £ 1m0
dupa cum este indicat in T g5 | Hipertensiune de gradul 1 (usoara)
graflc. % 90 Ridicata-normala
2 85 ”
Variatiile tensiunii arteriale 3 g N—l‘frmf’"a
Tensiunea arteriald aunei & Optima ' |

120 130 140 150 160 170 180
mmH

Tensiunea arteriala sistolica

persoane variaza foarte
mult in functie de momentul
zilei si de anotimp. Aceasta poate varia intre 30 si 50 mmHg ca urmare a
diferitelor conditii din timpul zilei. La persoanele cu hipertensiune,
variatiile sunt si mai pronuntate. in mod normal, tensiunea arteriala creste
in timpul lucrului sau jocului si ajunge la cele mai scézute niveluri in
timpul somnului. Prin urmare, nu va ingrijorati excesiv privind rezultatele
unei masurari.

Efectuati masuratori la aceeasi ora in Fluctuatia tipica dintr-o zi
fiecare zi, utilizdnd procedura descrisd in = mmpg (Masurata la fiecare cinci minute)

acest manual pentru a afla tensiunea 150 Sistolica m
dvs. arteriala normala. Masuratorile }23130-’ [
regulate ofera un istoric mai complex al £ 110/ }JI”-HJWI'J

tensiunii arteriale. Asigurati-vé ca notati o 90/ ol ]
data si ora atunci cand mreglstratl g m-a’”}lnu‘f“m""m““' LA ,JLJl
tensiunea arteriald. Consultati medicul gg Diastols I—m -

pentru a interpreta datele tensiunii
arteriale.

12 15 18 21 24 Ud EIEJ 09 Ora
FM AM
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Depanarea

Problema Motiv posibil Actiune recomandata
Bateriile sunt Inlocuiti toate bateriile cu altele
Nu apare nimic |descarcate. noi.

pe afisaj, chiar
si cand
dispozitivul este
pornit.

Bornele bateriilor nu sunt
in pozitia corecta.

Reinstalati bateriile cu bornele
pozitive si negative
corespunzatoare celor indicate
pe compartimentul pentru
baterii.

Manseta nu se
umfla.

Tensiunea bateriei este
prea mica.

{4 (Marcajul BATERIE
SLABA) clipeste. Daca
bateriile sunt descarcate
complet, marcajul nu
apare.

Inlocuiti toate bateriile cu altele
noi.

Dispozitivul nu
masoara.
Masuratorile
sunt prea mari
sau prea mici.

Manseta nu este
aplicata corect.

Aplicati manseta corect.

Ali miscat bratul sau corpul
in timpul masurarii.

Asigurati-va ca ramaneti perfect
nemiscat(a) si linistit(a) in timpul
masurarii.

Pozitia mansetei nu este
corecta.

Asezati-va confortabil si nu va
miscati.

Puneti bratul pe masa cu palma in
sus si manseta la acelasi nivel cu
inima.

Daca bataile inimii sunt foarte
slabe sau neregulate, dispozitivul
poate avea dificultate in
determinarea tensiunii arteriale.

Alta

Valoarea este diferita de
cea masurata la clinica
sau cabinetul medical.

Consultati ,De ce sa masurati
tensiunea arteriala acasa?”.

Scoateti bateriile. Asezati-le
corect inapoi si incercati
masurarea din nou.

Nota: daca actiunile descrise mai sus nu rezolva problema, contactati
dealerul. Nu incercati sa deschideti sau sa reparati acest produs,
deoarece orice incercare a face acest lucru va anula garantia dvs.
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Intretinerea

Nu deschideti dispozitivul. Acesta utilizeaza componente electrice
sensibile si o unitate de aer complexa, care pot fi deteriorate. Daca nu
puteti remedia problema utilizdnd instructiunile de depanare, contactati
dealerul autorizat din zona dvs. sau departamentul nostru de asistenta
clienti. Serviciul clienti A&D va furniza informatii tehnice, piese de schimb
si unitati dealerilor autorizati.

DISpOZItIVUl a fost pr0|ectat si fabricat pentru a avea o durata de viata
mdelungata in general este recomandat sa verificati dispozitivul o data
la 2 ani pentru a asigura functionarea si precizia corecte. Contactati

dealerul autorizat din zona dvs. sau A&D pentru intretinere.

Tip
Metoda de masurare
Interval de masurare

Precizia masurarii
Alimentare electrica

Numar de masurari

Clasificare

Test clinic

EMD
Memorie
Conditii de functionare

Conditii de transport / depozitare

Dimensiuni
Greutate
Protectie impotriva infiltratiei

Date tehnice

UA-767S
Masurare oscilometrica

Presiune: 0 - 299 mmHg
Presiune sistolica: 60 - 279 mmHg
Presiune diastolica: 40 - 200 mmHg
Puls: 40 - 180 batai/minut

Presiune: +3 mmHg

Puls: 5%

4 x 1,5V baterii (R6P, LR6 sau AA) sau
adaptor CA (TB-233C) (nu este inclus)

Aprox. 700 de ori  LR6 (baterii alcaline)
Aprox. 200 de ori RGP (baterii cu mangan)
Cu valoare a presiunii 180 mmHg, temperatura
camerei 23 °C.

Echipamente cu alimentare interna ME (furnizata
de baterii) / Clasa Il (furnizata de adaptor)
Mod de functionare continua

Conform ISO81060-2 : 2013

n studiul de validare clinicd, K5 a fost utilizat la 85
de subiecti pentru determinarea tensiunii arteriale
diastolice.

I[EC 60601-1-2: 2014
Ultimele 60 de masuratori

+10 pana la +40 °C / 15 pana la 85% RH / 800
pana la 1.060 hPa

-20 panala +60 °C / 10 pana la 95% RH/ 700
pana la 1.060 hPa

Aprox. 140 [I] x 60 [{] x 105 [A] mm

Aprox. 245 g, fara baterii

Dispozitiv: 1P20
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Piesa aplicata Manseta Tip BF [4]
Durata de viata utila Dispozitiv: 5 ani (cand este utilizat de sase ori pe zi)
Manseta: 2 ani (cand este utilizata de sase ori pe zi)
Adaptor de CA: 5 ani (cand este utilizat de sase ori pe zi)
Accesoriu adaptor de CA
Adaptorul are rolul de a conecta dispozitivul la o sursa de alimentare de
acasa. Contactati dealerul A&D local pentru achizitii. Adaptorul de CA
trebuie inspectat sau inlocuit periodic.

TB-233C Contactati dealerul A&D local pentru achizitii.
Adaptorul de CA trebuie inspectat sau inlocuit
periodic.

Simboluri care sunt tiparite pe adaptorul CA
Simboluri Functie / Semnificatie
% Numai pentru utilizare in interior
Ls] Dispozitiv de clasa |l
=] Siguranta termica

= Siguranta

C € | Etichets dispozitiv directiva CE

AL Eticheta dispozitiv cu certificare EAC
e€e® |Polaritatea fisei adaptorului de CA

Accesorii vandute separat

Manseta |Numar de catalog| Dimensiune manseta Marime brat
Manseta pentru adulti A s
CUF-F-LA marimea L 31 cm panala 45 cm

Manseta de
CUF-I dimensiune mare

CUF-F-A Manseta pentru adulti | 22 cm pana la 32 cm
Marime brat: circumferinta la biceps.

22 cmpanala42cm

Adaptor de CA Numar de catalog Fisa (tip de priza)
TB-233C Tip C

Nota: specificatiile pot fi modificate fara notificare prealabila.
Clasificarea IP inseamna gradele de protectie asigurate de carcase in
conformitate cu IEC 60529. Acest dispozitiv este protejat impotriva
corpurilor straine solide cu diametrul mai mare sau egal cu 12 mm,
cum ar fi degetele. Acest dispozitiv nu este protejat impotriva apei.
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Head kliendid

Onnitleme teid kdrgtehnoloogilise A&D vererdhumédtja ostu puhul.
Seade on kujundatud, pidades silmas kasutusmugavust ja tapsust, ning
see aitab teil iga paev oma vererdhku kontrolli all hoida.

Enne kui kasutate seadet esimest korda, soovitame teil hoolikalt labi
lugeda selle juhendi.

Eelmarkused

Seade vastab Euroopa meditsiiniseadmete direktiivi 93/42 EMU nduetele.
Sellele viitab vastavusmark € €o122. (0123: teavitatud asutuse viitenumber)
Seade on mdeldud kasutamiseks taiskasvanutele, mitte vastsundinutele
ega imikutele.

Kasutuskeskkond. Seade on mdeldud iseseisvalt kasutamiseks koduses
ravikeskkonnas.

Seade on modeldud inimeste vererdhu ja pulsisageduse mddtmiseks
diagnoosimise eesmargil.

Ettevaatusabinoud

Seadmes on kasutusel tappiskomponendid. Valtida tuleb aarmuslikke
temperatuure, dhuniiskust, otsest paikesevalgust, pérutada saamist ja tolmu.
Puhastage seadet ja mansetti kuiva pehme lapiga voi lapiga, mida on
niisutatud vee ja neutraalse pesuainega. Arge kasutage seadme
puhastamiseks kunagi alkoholi, benseeni, vedeldit ega muid tugevaid
kemikaale.

Arge voltige mansetti liiga tugevalt kokku ega hoidke voolikut pikka aega
tugevalt keerdus, muidu véib komponentide eluiga luheneda.

Olge ettevaatlik, et valtida vaikelaste voi imikute vooliku voi kaabliga
kagistamist.

Arge vaanake dhuvoolikut mddtmise ajal. See vdib pideva mansetirdhu
tottu vigastuse tekitada.

Seade ega mansett pole veekindlad. Valtige vihma, higi ja vee sattumist
seadmesse ja mansetti.

Mddtmistulemused vodivad olla moonutatud, kui seadme laheduses on
kasutamise ajal televiisor, mikrolaineahi, mobiiltelefon, labivalgustusaparaat
vOi moni muu tugeva elektrivaljaga seade.

Seadet voivad mdjutada raadiosideseadmed, nagu kodused vérguseadmed,
mobiiltelefonid, traadita telefonid ja nende tugijaamad ja kasisaatjad.
Seetbttu tuleb seda sellistest seadmetest hoida vahemalt 30 cm kaugusel.
Kui kasutate seadet korduvalt, kontrollige, kas seade on puhas.
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1 Kasutatud seadet, komponente ega patareisid ei tohi kaidelda koos
tavaliste majapidamisjaatmetega, nendest tuleb vabaneda kohalike
nduete kohaselt.

3 Vahelduvvooluadapteri kasutamisel veenduge, et vahelduvvooluadapteri
saaks vajaduse korral viivitamatult elektrivorgust eemaldada.

2 Arge modifitseerige seadet. See vdib pdhjustada énnetuse vdi kahjustada
seadet.

1 Vererbhu mddtmiseks peab mansett kasivart pigistama piisavalt tugevalt,
et ajutiselt arterit 1abiv verevool peatada. See voib tekitada valu, tuimust ja
jatta kasivarrele ajutiselt punase jalje. See tingimus esineb kdige
sagedamini siis, kui mddtmist korratakse mitu korda jarjest. Valu, tuimus ja
punased jaljed kaovad aja jooksul.

1 Liiga sage vererdhu méotmine voib verevoolu hairimise téttu olla kahjulik.
Jalgige, et seadme korduva kasutusega ei kaasneks pikaajalist vereringe
hairimist.

3  Kui teile on tehtud mastektoomia, pidage enne seadme kasutamist ndu arstiga.

1  Arge laske lastel seadet iseseisvalt kasutada ja &rge kasutage seadet
kohas, kus see on imikutele kattesaadav. See vdib pdhjustada dnnetuse voi
kahjustuse.

1 Seadmes on vaikseid osi, mille allaneelamise korral v6ib imik lambuda.

3  Lahutage vahelduvvooluadapter méotmise ajaks, kui seda ei kasutata.

2  Lisatarvikute, mida selles juhendis pole kirjeldatud, kasutamine voib seada
ohtu ohutuse.

3  Patarei lUhise korral voib see muutuda kuumaks ja pohjustada pdletusi.

1 Laske seadmel Umbritseva keskkonnaga kohaneda, enne kui seda
kasutate (ligikaudu Uks tund).

1 Seadet pole Kliiniliselt testitud vaststindinud imikutel ega rasedatel naistel.
Arge kasutage seadet vastsiindinud imikutel ega rasedatel naistel.

2 Arge puudutage samaaegselt patareisid, alalisvoolupesa ja patsienti. See
vOib pdhjustada elektriloogi.

1 Arge taitke 8huga, kui mansett pole mahitud Umber kasivarre laosa.

Vastunaidustused

Allpool on toodud ettevaatusabinbud seadme Gigesti kasutamiseks.

2 Arge kinnitage mansetti kasivarrele, millele on juba kinnitatud méni muu
meditsiiniline elektriseade. Seade ei pruugi digesti toimida.

O  Inimesed, kelle kasivarre verevarustus on raskelt hairitud, peavad enne
seadme kasutamist konsulteerima arstiga, et valtida meditsiiniliste
probleemide esinemist.

1 Arge diagnoosige ise mddtmistulemusi ega alustage iseseisvalt ravi.
Konsulteerige alati arstiga, et hinnata mddtmistulemusi ja maarata ravi.

1 Arge kinnitage mansetti kasivarrele, millel on paranemata haav.

2 Arge kinnitage mansetti kasivarrele, millele on kinnitatud veenisisene

tilguti v6i mille kaudu tehakse vereulekannet. See vodib pdhjustada
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vigastuse vOi dnnetuse.

O Arge kasutage seadet kohas, kus on tuleohtlikke gaase (nt narkoosigaas).
See voib pdhjustada plahvatuse.

0 Arge kasutage seadet korge hapnikusisaldusega keskkonnas

(nt kdrgsurvestatud hapniku kambris, hapnikuseadmes). See voib
pdhjustada tulekahju voi plahvatuse.
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Seadme osad

Ekraan

- 'Vaﬁelduwooluadapteri

Ohuliitmik pistik

Ohupesa

Sobivusvahemik

Patareipesa

1,5 V patareid
(R6P, LR6 vbi AA)

Ekraan Keskmine

MALU [
] N

IHB/AFibi_siimbol ”@n 1 '-f
< -

. " <’ SYS Sustoolne
e ISIEICIC: oo | S0
Manseti paigaldusvea siimbo X e o, -,

”o" '. '. ' Diastoolne
O [ [ R
1 mo UL
o “-"-‘K /min.

Patareinaidik Y.

Liikumisvea sumbol

Sudamemark

WHO Klassifikatsiooni
naidikja réhu ribanaidik

N | e —
O
x>

Pulsisagedus
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Sumbolid

Sumbolid, mis on trukitud seadme korpusele

Sumbolid Funktsioon/tahendus
0 Puhkereziim ja seadme sisselulitamine.
SYS Sustoolne vererdhk (mmHgQ)
DIA Diastoolne verer6hk (mmHgQ)
PUL Pulss minutis
P rrerem|O) | Patarei paigaldusjuhend
—— Alalisvool
* Tuup BF: sea_de, r_nansettja_tg[u_stik on kujundatud selliselt, et
need pakuksid kaitset elektrilookide eest.
C€,12: |EU direktiivile vastava meditsiiniseadme silt
| ec |ree] EL-i esindaja
™| Tootja
2014~ | Tootmiskuupaev
IP Rahvusvahelise kaitseastme sumbol
i WEEE-silt
SN Seerianumber
S Vt kasutusjuhendit/voldikut
©® |Alalisvoolupesa polaarsus
-~ Hoidke kuivana

Sumbolid, mida kuvatakse ekraanil

Sumbolid

Funktsioon/tahendus

Soovituslik tegevus

4

Kuvatakse, kui mdéoétmine on pooleli.
Vilgub, kui tuvastatakse pulss.

M&6tmine on pooleli.
PUsige vdimalikult
liikumatult.

((@))

IHB/AFibi sumbol

Kuvatakse sudame rutmihaire
tuvastamise korral.

See voib suttida, kui tuvastatakse
vaga orn vibreerimine (nt varisemine
vOi rappumine).

I(O N
)

Kuvatakse, kui tuvastatakse keha voi
kasivarre liikumine.

Mootmistulemus voib
olla vale. Proovige
uuesti mdota.

PuUsige mdotmise ajal
liikumatult.
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Sumbolid

Sumbolid

Funktsioon/tahendus

Soovituslik tegevus

Kuvatakse mddtmise ajal, kui mansett
on kinnitatud liiga l6dvalt.

Modtmistulemus voib
olla vale. Kinnitage
mansett korralikult ja
proovige uuesti moota.

Tuvastatud IHB/AFibi sagedus malus

[ Tuvastatud IHB-de/ ]
%IHB/AFib = AFibide arv malus

[ Koguarv ]

x 100 [%]

MALLU salvestatud eelnevad
mootmised.

AVG. Keskmised andmed. _
TAIS PATAREI
VA Patarei laetusnaidik méotmise ajal.
- Asendage koik patareid
[ A TUHI PATAREI uutega, kui see mark

Patarei on tuhi, kui see vilgub.

vilgub.

Ebastabiilne vererohk tulenevalt
liikumisest mootmise ajal.

Proovige uuesti modta.
Pusige mootmise ajal
taiesti likumatult.

Sustoolse ja diastoolse vererdhu
vaartused erinevad uksteisest kuni
10 mmHg.

R&hk ei suurenenud pumpamise ajal.

Mansett ei ole korralikult kinnitatud.

PULSINAIDU VIGA
Pulssi ei tuvastatud Gigesti.

Kinnitage mansett
korralikult ja proovige
uuesti moota.

Vererdhumootja sisemine viga.

Eemaldage patareid,
vajutage nuppu
ja seejarel paigaldage
patareid tagasi. Kui viga
kuvatakse uuesti,
poorduge edasimuuja
poole.
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Tooreziim

1. Tavaline mootmine

Vajutage nuppu[START. Seade mdddab vererdhku ja salvestab andmed mallu.
Seade on voimeline mallu salvestama viimased 60 mootmist.

2. Andmete vaatamine Kui seade on -
Kui midagi ei ole kuvatud, vajutage ja punkerezirmis, S 1
_ g » Vajutage | vajutage ja hoidke all | (2 ¢ =gy
hoidke all nuppu [START. prind

wppu =0 M0
= 05
Laske nupp lahti, kui kuvatakse keskmised @A
andmed. n]
‘-
=
Andmete number ja salvestatud andmed oz
kuvatakse automaatselt jarjekorras I b W
eelmisest mdotmisest alates. wt
]
I ] Y
- . -
Uksikasju salvestatud andmete vaatamise 3
kohta vt ,Andmete vaatamine malust”. ©@
(x|}
(
(
S pu [ |
wes
'.-‘-
' g5
- B0

3. Koigi mallu salvestatud andmete kustutamine
Kui lUlitate seadet valja, vajutage ja hoidke all nuppu

START], kuni kuvatakse (L r ro”.

Andmete kustutamiseks valige ,[Lr 5E57.

n==

Andmed on kustutatud, kui mark (M) hakkab vilkuma.
Seade lulitub automaatselt valja.

4. M66tmine soovitud sustoolse rohuga
Modtmise kohta soovitud sustoolse rohuga vt Ik 15.
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Vererohumootja kasutamine

Patareide paigaldamine/vahetamine Samm 1

1.

Eemaldage patareipesa kaas. Samm 3

2. Eemaldage kasutatud patareid ja
paigaldage uued patareid naidatud
viisil patareipessa, pidades silmas,
et nende polaarsus oleks 6ige
(+ja -).

Kasutage ainult patareisid R6P, LR6
voi AA.

3. Paigaldage patareipesa kaas.

ETTEVAATUST

1 Paigaldage patareid naidatud viisil patareipessa. Kui need on valesti
paigaldatud, ei hakka seade todle.

0 Kui mark ‘4 (TUHI PATAREI) ekraanil vilgub, asendage kdik patareid
uutega. Arge segage omavahel vanu ja uusi patareisid. See voib patareide
eluiga luhendada vdi pdhjustada seadme talitlushaire.

Oodake patareide vahetamisega parast seadme valjalllitamist kaks
sekundit voi kauem.
Kui mark T4 (TUHI PATAREI) kuvatakse ka siis, kui patareid on
vahetatud, viige 1abi vererdhu mddtmine. Parast seda peaks seade uued
patareid ara tundma.

O Marki T4 (TUHI PATAREI) ei kuvata, kui patareid on taiesti tihjad.

1 Patarei eluiga erineb olenevalt Umbritsevast temperatuurist ja voib
kilmemas temperatuuris olla IUhem. Tavaliselt peavad neli uut patareid
LR6 vastu ligikaudu uhe aasta, kui neid kasutatakse iga paev méotmiseks
kaks korda.

1 Kasutage ainult lubatud patareisid. Seadmega kaasnevad patareid on
mdeldud vererdhumddtja proovimiseks ja nende eluiga vdib olla piiratud.

1 Eemaldage patareid, kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul.

Patareid voivad lekkida ja pdhjustada talitlushaire.
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Vererohumootja kasutamine

Ohuvooliku ithendamine
Sisestage dhuliitmik kindlalt

Ohupesa

dhupessa.
Ohuliitmik
Vahelduvvooluadapteri thendamine N
Sisestage vahelduvvooluadapteri =
pistik alalisvoolupessa.

Seejarel uhendage
vahelduvvooluadapter

- Alalisvoolupesa
elektrivorku. P

Vahelduvvooluadapteri pistik

1 Kasutage seadme jaoks
ettenahtud
vahelduvvooluadapterit. (Vt Ik 22.)

2 Vahelduvvooluadapterit  elektrivorgust lahutades votke  kinni
vahelduvvooluadapteri korpusest ja tdommake see pistikupesast valja.

1 Vahelduvvooluadapteri pistikut vererdhumddtjast lahutades votke kinni
vahelduvvooluadapteri pistikust ja tdommake see vererbhumoddtjast
valja.
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Vererohumootja kasutamine

Oige mansetisuuruse valimine

Tapse mddtmistulemuse saamiseks on oluline kasutada 6iget mansetisuurust.

Kui mansett pole dige suurusega, vaib tulemuseks saadav vererdhk olla vale.

Ilgale mansetile on trukitud kasivarre suurus.

1 Mansetil olev osuti A ja dige sobivusvahemik naitavad teile, kas kasutate
Oiget mansetti. (Vt jargmisel lehekuljel olevat jaotist ,Mansetile trukitud
sumbolid”)

1 Kui osuti A naitab sobivusvahemikust valjapoole, poorduge asendusmanseti
ostmiseks kohaliku edasimuuja poole.

1 Kasivarremansett on kulutarvik. Kui see on kulunud, vahetage see valja.

L

Kasivarre suurus Soovituslik mansetisuurus Katalooginumber
31-45cm Suur taiskasvanu mansett CUF-F-LA
Suure vahemikuga
22-42 cm e att 9 CUF-|
22-32 cm Taiskasvanu mansett CUF-F-A
Kasivarre suurus: Umbermdot biitsepsi juurest.
Markus: UA-767S ei ole ette nahtud vaikse manseti kasutamiseks.

Kasivarremanseti paigaldamine

1. Mahkige mansett Umber kasivarre
ulaosa ligikaudu 1-2 cm
kUUnarnukist tlalpool, nagu pildil
naidatud.
Asetage mansett otse vastu nahka,
sest riie vdib pulssi nérgendada ja
pdhjustada mddtmisvea.

Arge voltige sargivarrukat lles
tihedalt Gmber kasivarre.

2. Kasivarre Ulaosa verevarustuse
takistamine tihedalt Ules volditud
sargivarrukaga voib pohjustada
moodtmisvea.

3. Veenduge, et osuti A oleks
sobivusvahemikus.

Osuti A ja sobivusvahemik
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Vererohumootja kasutamine

Mansetile trukitud sumbolid

Sumbolid Funktsioon/tahendus Soovituslik tegevus
Seadke mark @
kasivarre ulaosas olevale

o Arteri positsioonimark arterile vb6i samale joonele

sOrmusesdrmega
kasivarre sisekuljel.

A

Osuti

REF

Katalooginumber

>

Taiskasvanu manseti
sobivusvahemik.

See on trukitud taiskasvanu
mansetile.

Vahemikust suurem. See on trukitud
taiskasvanu mansetile ja suure
vahemikuga mansetile.

Kasutage taiskasvanu
manseti voi suure
vahemikuga manseti
asemel suurt taiskasvanu
mansetti.

Suure vahemikuga manseti
sobivusvahemik. See on trukitud suure
vahemikuga mansetile.

Suure taiskasvanu manseti
sobivusvahemik. See on trukitud suurele
taiskasvanu mansetile.

Vahemikust vaiksem. See on trukitud
taiskasvanu mansetile ja suure
vahemikuga mansetile.

J @R O

Vahemikust vaiksem. See on trukitud
suurele taiskasvanu mansetile.

Kasutage suure
taiskasvanu manseti
asemel taiskasvanu
mansetti.

LOT

Partii number

Suur taiskasvanu

mansett

Sobivusvahemi

K

Suure vahemikuga

A

manset

Taiskasvanu

mansett

A
A
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Vererohumootja kasutamine

Tapsete mootmistulemuste saavutamine

-

U U o0 U

L

Vererdhu vaimalikult tapseks mootmiseks toimige alljargnevalt.

Istuge mugavalt toolile. Toetage oma kasivars lauale. Arge ristake jalgu.
Hoidke tallad vastu pérandat ja selg sirge.

Loogastuge enne mootmist ligikaudu 5—10 minutit.
Asetage manseti keskkoht oma sudamega samale kdrgusele.
Olge mdotmise ajal liikumatu ja vaikne.

Arge viige mdédtmist labi vahetult parast treeningut ega vanniskaiku.
Puhake enne mo6tmist 20-30 minutit.

Puudke iga paev mddta vererdhku samal ajal.

Mootmine

M&dtmise ajal on normaalne, et mansett tundub véga pingul olevat. (Arge
ehmatage.)

Parast mootmist

Parast mootmist vajutage nuppu [START], et seade valja lilitada.
Eemaldage mansett ja salvestage andmed.

Markus: seadmel on automaatne toite valjalllitamise funktsioon, mis lulitab selle

valja ligikaudu Uks minut parast mddtmist.
Jatke sama inimese mdodtmiste vahele vahemalt kolm minutit.
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Mootmised

Enne moédtmist vt jargmisel lehekuljel olevat jaotist ,Markused tapse

mootmise kohta”.

Tavaline mootmine

1.

Asetage mansett kasivarrele
(soovitatavalt vasakule kaele).

Istuge mddtmise ajal vaikselt.

Vajutage nuppu [START.

Kuvatakse kdik ekraani segmendid.
Hetkeks kuvatakse vilkuv null (0).

Kui alustatakse mddtmist, siis kuva
muutub, nagu on paremal oleval joonisel
naidatud. Mansett taidetakse 6huga. On
normaalne, et mansett tundub vaga pingul
olevat. Pumpamise ajal kuvatakse ekraani

vasakul serval rohu ribanaidik.

Sudame koérgusel

Vajutage nuppu

Kuvatud on k6ik
ekraani segmendid

Nullkuva

Markus: pumpamise katkestamiseks iikskaik ~Al98b pumpamine

millisel hetkel vajutage uuesti nuppu

START].

Kui pumpamine on |[6puetatud, algab
automaatselt 6hu valjalaskmine ja @
(sidamemark) hakkab vilkuma, mis
tahendab, et m&dtmine on pooleli. Kui
tuvastatakse pulss, vilgub mark pulsiga

samas tempos.

Survestamine

Markus: Kkui sobivat rohku ei saavutata, alustab
seade automaatselt uuesti pumpamist.
Korduva taitmise valtimiseks vt jargmisel
lehekduljel olevat jaotist ,M&6tmine
soovitud sustoolse rohuga”.

Kui mdotmine on Idpetatud, kuvatakse
ekraanil sustoolse ja diastoolse vererdhu

naidud ning pulsisagedus.

Mansetist lastakse valja kogu sellesse

jaanud ohk.

Vajutage nuppu [START, et seade valja lilitada.
Kui Uhe minuti jooksul ei tehta Uhtegi toimingut,

lGlitub seade automaatselt valja.

Markus: jatke sama inimese modtmiste
vahele vahemalt kolm minutit.
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Diastoolne rohk

WHO klassifikatsioon -

Pulsisagedus
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Laseb allesoleva 6hu
automaatselt valja




Mootmised

Moo6tmine soovitud sustoolse rohuga

Markused tapse mootmise kohta

-

a1

Seade UA-767S on vdimeline tuvastama pulssi ja taitma mansetti
automaatselt 6huga sustoolse réhuni.

Kasutage seda meetodit, kui manseti 6huga taitmist alustatakse korduvalt
uuesti voi kui mddtmistulemusi ei kuvata isegi siis, kui réhk langeb
vaartuseni 20 mmHg voi vahem.

S—

P
Asetage mansett sidame kdrgusel Siidame kérgusel
kasivarrele (soovitatavalt vasakule kaele).

Vajutage

Vajutage nuppu[START]. Jnupgu

) 7
Kui null hakkab vilkuma, vajutage ja Laske nupp Iégg:::
hoidke all nuppu [START], kuni soovitud sustoolse | |§& 11
kuvatakse teie poolt eeldatud rohu juures lahti :z fafa)
sustoolsest rohust ligikaudu T T
30—-40 mmHg kdérgem vaartus.

Vajutage j i

Kui saavutatud on soovitud arv, laske hoid keaajlhl ﬁﬁ’ggﬁ L‘
nupp lahti, et alustada md6tmist. R
Jatkake vererdhu mootmist, nagu on @7!
kirjeldatud eelmisel lehekuljel. | )

I

1 23

i £33

-

Vt mé6tmist eelmiselt

lehekuljelt.

Istuge mugavas asendis. Asetage oma kasi pihk ulespoole suunatult
lauale ja mansett sudamega samale kdrgusele.

Lédgastuge enne mddtmist ligikaudu 5—10 minutit. Kui olete erutunud voi
emotsionaalselt kurnatud, valjendub see stress tavalisest kdrgemas (voi
madalamas) vererdhunaidus ning pulss on uldiselt tavaparasest kiirem.

Inimese vererdhk muutub pidevalt olenevalt tema tegevusest ja sellest,
mida ta on soonud. See, mida te joote, vdib vaga tugevalt ja kiiresti
mdjutada teie vererdhku.

See seade tuletab mddtmistulemused sidameldogist lahtuvalt. Kui teie
sudameloogid on vaga norgad voOi ebaregulaarsed, voib seadmel olla
raske vererbhku maarata.

Kui seade tuvastab tavatu tingimuse, katkestab see mddtmise ja kuvab
veasumboli. Sumbolite kirjeldusi vt Ik 7.
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1 See seade on moéeldud kasutamiseks taiskasvanutele. Enne seadme
kasutamist lapsel pidage ndu arstiga. Laps ei tohi seadet kasutada
jarelevalveta.

2 Automaatse vererdohumaodtja tood vdib mojutada aarmuslik temperatuur,
Ohuniiskus voi kdrgus merepinnast.

Andmete vaatamine malust

Markus: see seade salvestab vimased 60 mootmist mallu.

1. Kui midagi ei kuvata, vajutage ja ;/gijgl’ggglja nuppu

hoidke all nuppu [START, et naha we 99 o
salvestatud andmeid. ) ¢ =y Keskmine sustoolne

"'l"l Keskmine diastoolne

F5 Keskmine pulss

2. Laske nupp lahti, kui kuvatakse

keskmised andmed. Kdigi andmete
keskmine
I S
™~
3. Andmete number ja salvestatud o
andmed kuvatakse automaatselt [ g
jarjekorras eelmisest méotmisest J
alates. s
@ .
'lEll., Sustoolne
4. Parast andmete kuvamist lulitub . Bg:' Diastoolne
ekraan automaatselt valja. - &0 Pulss

Kdige uuemad andmed
8

Markus: kui vajutate nuppu :
andmete malust vaatamise ajal, 2 4

[Ulitub de viélja. &
ulitub seade valja Ao
(
(
> "E:-' Sustoolne
I 'C."." Diastoolne
s D Pulss

Viimased andmed
(vanimad)
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Mis on IHB/AFib-naidik?

Kui vererdhumaddtja tuvastab modtmiste ajal ebaregulaarse sidameratmi,
kuvatakse ekraanil koos mé6tmistulemustega IHB/AFib-naidik.

Markus: kui naete ekraanil sageli«C» IHB/AFib-naidikut, soovitame
poorduda arsti poole.

Mis on AFib?

Sludamelihas tdmbub stidamest lahtuva elektriimpulsi mojul kokku ja pumpab
kogu kehasse verd. Atriaalne fibrillatsioon (AFib) leiab aset, kui suidamekojast
lahtuv  elektrimpulss tekitab segadust ja muudab pulsisageduse
ebaregulaarseks. AFib vdib pdhjustada verevoolu seiskumist sudames,
millega voib omakorda kaasneda trombi teke ja rabandus voi sudameinfarkt.

%IHB/AFib

%IHB/AFib kuvatakse tuvastatud IHB/AFibi sagedusena.

IHB/AFib tuvastab lisaks fuusilise liikumise tekitatud muirale ka sudame
rutmihaireid. Seetdttu soovitame poorduda arsti poole, kui nait %IHB/AFib
on korge.

[Tuvastatud IHB-de/ ]
AFibide arv malus

x 100 [%]

%IHB/AFib = [ Koguary ]

Naidu %IHB/AFib kuva:%IHB/AFib kuvatakse koos keskmiste vaartustega.
(Vt jaotist ,2. Andmete vaatamine” peatukis
, 10oreziim”)
Naitu %IHB/AFib ei kuvata, kui malu number on
kuus vdi vaiksem.
Keskmise vaartuse kuva

C=l e
& e

yn
a]
65

Tase 0 Tase 1 Tase 2 Tase 3
%IHB/AFib =0 %IHB/AFib =1-9 | %IHB/AFib = 10-24 | %IHB/AFib = 25-100

Ei kuvata NC?)I I(Q))l I(QQ)I
. iy Al
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Rohu ribanaidik

Naidik jalgib réohu muutumist méétmise ajal.

Survestamine ~ Ohu valjalaskmine

’Pumpamine on pooleli M®&dtmine on pooleli

Ohuga taitmine on Idpetatud

WHO klassifikatsiooni naid

Iga ribanaidiku segment vastab jargmisel Niide
lehekdljel kirjeldatud WHO vererdhu
klassifikatsioonile.

k

WHO klassifikatsiooni naidik
_— Raske hipertoonia
I — Mdddukas hupertoonia
I Kerge hiipertoonia
*li Kdrge normaalne
I. Normaalne
N Optimaalne

I : Naidik kuvab segmente olemasolevate
andmete kohaselt ja WHO
klassifikatsioonile.

Kdrge normaalne

Vererohk

Mis on vererohk?
Vererdohk on joéud, millega veri surub vastu arteriseinu. Vererbhk on
sustoolne, kui suda tombub kokku. Vererdhk on diastoolne, kui suda
|66gastub. Vererdhku mdddetakse elavhébeda millimeetrites (mmHg).
Inimese loomulik vererdhk on fundamentaalne réhk, mida moddetakse
hommikul kohe parast arkamist ja enne soomist, kui keha on veel
puhkeasendis.
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Mis on hupertoonia ja kuidas seda kontrollitakse?

Hupertoonia on ebanormaalselt kdrge arteriaalne vererdohk, millega véivad
tahelepanuta jatmise korral kaasneda terviseprobleemid nagu rabandus ja
sudameinfarkt. Hupertoonia kontrolli all hoidmiseks tuleb stressi
valtimiseks elustiili muuta ja vétta arsti jarelevalve all rohtu.

HuUpertoonia ennetamiseks voi kontrolli all hoidmiseks toimige alljargnevalt.

1 Arge suitsetage 1 Tehke regulaarselt sporti
O Tarbige vahem soola jarasva 1 Kontrollige regulaarselt
1 Hoidke kehakaal normis tervislikku seisundit

Miks moota vererohku kodus?

Vererdhu modtmine kliinikus voi arsti kabinetis voib erutusseisundi tottu
anda kodus moddetud vererdhust 25-30 mmHg kdérgema tulemuse.
Kodune mddtmine vahendab valistegurite mdju modtmistulemustele, toetab
arsti méotmistulemusi ja annab tapsema ning taielikuma vererdhu ajaloo.

WHO vererohu klassifikatsioon

Vererohu muutumine

Maailma Viide; Journal of Hypertension 1999, kéide 17 nr 2
Terviseorganisatsioon mmHg 3. astme hipertoonia (raske)
110
(WHO) on valja téoétanud x
ic 105 2. astme hiipertoonia (méddukas)

standardid kdrge vererdhu
hindamiseks olenemata
vanusest (vt tabelit).

—
[
2

oy
¥

1. astme hiipertoonia (kerge)

Koérge normaalne

=]
h

Diastoolne vere
w
i

Normaalne

o
L=

. ~ Opti |
Inimese vererohk muutub p'maanem 1'3[] T80 150 J”ljn 75780
paeva ja aastaaja I6ikes Stistoolne vererghk mmHg

palju. See vdib paeva
jooksul erinevate tingimuste tottu muutuda 30-50 mmHg.
Hupertooniatdve all kannatavate inimeste puhul on muutused isegi
suuremad. Tavaliselt tduseb vererdhk t66 voi mangimise ajal ja langeb
kdige madalamale tasemele magades. Seetdttu ei tasu eraldiseisva
maootmistulemuse parast liialt muret tunda.
Oma normaalse vererdhu teada saamiseks Tiitipiline kéikumine paeva jooksul
méétke Vererﬁhku Iga péeV Samal ajal, mmHg (moddetud 5-minl.1-tilisteintervallidega)
rakendades selles juhendis kirjeldatud 150 Slstoclne
protseduure. Regulaarne méotmine annab ém]j Lﬁj U,‘u I [
ulevaatlikuma vererohu ajaloo. Vererohku H M1 )
jaddvustades markige kindlasti  Ules 7of i 1L ™
ot i PRV T
kuupdev ja kellaaeg. Madtmistulemuste 50 S

- . . - . 30F Diastoolne i_'“‘ﬁ' Magada
tdlgendamiseks pidage ndu arstiga. o ,15P1 rﬁ 5T o4 03 06 fﬁg Kellaaeg

|
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Rikkeotsing

Probleem Véimalik pdhjus Soovituslik tegevus
Ekraanil ei Patareid on tuhjad. Asendage kdik patareid uutega.
kuvata midagi Paigaldage patareid uuesti,
isegi parast Patarei klemmid ei ole | asetades negatiivsed ja
seadme oiges asendis. positiivsed klemmid nii, nagu on

sisselulitamist.

akupesas naidatud.

Mansett ei taitu
Ohuga.

Patareides on liiga vaike
pinge.

Mark T4 (TUHI patarei
mark) vilgub. Kui patareid
on taiesti tuhjad, siis seda
marki ei kuvata.

Asendage kdik patareid uutega.

Seade ei mddda.
Naidud on kas
liga madalad
voi liiga kérged.

Mansett ei ole korralikult
kinnitatud.

Kinnitage mansett korralikult.

Liigutasite mdotmise ajal
oma kasivart voi keha.

PUsige mdotmise ajal taiesti
likumatult ja vaikselt.

Manseti asend ei ole
oige.

Istuge mugavalt ja arge liigutage.
Asetage oma kasi pihk Ulespoole
suunatult lauale ja mansett
sudamega samale korgusele.

Kui teie sidameldogid on vaga
ndrgad voi ebaregulaarsed, voib
seadmel olla raske vererdhku
maarata.

Muu

Vaartus erineb kliinikus
vOi arsti kabinetis
moddetust.

Vt ,Miks moota vererdhku
kodus?”.

Eemaldage patareid.
Paigaldage need Gigesti tagasi
ja proovige uuesti moota.

Markus: Kui dlalpool kirjeldatud toimingud ei lahenda probleemi, podrduge
edasimulja poole. Arge puudke toodet avada ega parandada,
vastasel korral kaotab selle garantii kehtivuse.
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Hooldus

Arge avage seadet. See sisaldab &rnu elektrikomponente ja keerukat
ohumoodulit, mis voivad kahjustada saada. Kui probleemi ei dnnestu
rikkeotsingu juhiste abil lahendada, poorduge oma piirkonna volitatud
esindaja voi meie klienditeeninduse poole. A&D klienditeenindus pakub
volitatud edasimuujatele tehnilist teavet, varuosi ja seadmeid.

Antud seade on kujundatud ja toodetud nii, et selle kastusiga oleks
voimalikult pikk. Sellest hoolimata on soovitatav lasta seadet iga 2 aasta
tagant kontrollida, et tagada selle nduetekohane 160 ja tapsus. Hooldamiseks
votke Uhendust oma piirkonna volitatud esindajaga voi ettevottega A&D.

Tehnilised andmed

Taup
Mobétmismeetod
Mootmisvahemik

Mdotmistapsus

Toide

Mootmiste arv

Klassifikatsioon

Kliiniline test

EMD

Malu

Tootingimused
Transpordi-/hoiutingimused
Moddud

Kaal

UA-767S
Ostsillomeetriline mootmine

Rohk:  0-299 mmHg

Sustoolne réhk: 60-279 mmHg

Diastoolne réhk: 40-200 mmHg

Pulss:  40-180 I60ki minutis

Réhk:  +3 mmHg

Pulss: 5%

4 x 1,5V patareid (R6P, LR6 vdi AA) voi
vahelduvvooluadapter (TB-233C) (ei kuulu
komplekti)

Ligikaudu 700 korda LRG6 (leelispatareid)
Ligikaudu 200 korda RG6P (mangaanpatareid)
Réhuga 180 mmHg, toatemperatuuril 23 °C.

Sisemise toitega meditsiiniline elektriseade (saab
toidet patareidest) / Il klass (saab toidet adapterist)
Pidev tooreziim

Standardi ISO81060-2: 2013 kohaselt

Kliinilise valideerimise uuringus oli maarati K5 abil 85
uuringualuse diastoolne vererdhk.

IEC 60601-1-2: 2014

Viimased 60 mootmist

+10 kuni +40 °C / 15-85% RH / 800-1060 hPa
-20 kuni +60 °C / 10-95% RH/ 700-1060 hPa
Ligikaudu 140 [L] x 60 [K] x 105 [S] mm
Ligikaudu 245 g, ilma patareideta
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Kaitsetase

Kohaldatav osa
Kasutusiga

Seade:

Mansett
Seade:

IP20
Tuaup BF

7

5 aastat (kui kasutatakse kuus korda paevas)
Mansett: 2 aastat (kui kasutatakse kuus korda paevas)
Vahelduvvooluadapter: 5 aastat (kui kasutatakse
kuus korda paevas)

Lisavarustus: vahelduvvooluadapter

Adapteriga saab seadme uUhendada koduse toiteallikaga.

Poorduge

ostusoovi korral kohaliku A&D edasimuuja poole. Vahelduvvooluadapteri
korrasolekut tuleb regulaarselt kontrollida.
Poorduge ostusoovi korral kohaliku A&D
edasimuuja poole.
Vahelduvvooluadapteri korrasolekut tuleb
regulaarselt kontrollida.

Vahelduvvooluadapterile trukitud sumbolid

TB-233C

Sumbolid Funktsioon/tahendus
% Kasutada ainult sisetingimustes
L] Il klassi seade
i=) Termokaitse
= Sulavkaitse

q3

EU direktiivile vastava seadme silt

EAL

Euraasia vastavusmargi kinnitus

SECaC)

polaarsus

Vahelduvvooluadapteri pistiku

Eraldi muudavad lisatarvikud

Mansett

Vahelduvvooluadapter

Katalooginumber

Mansetisuurus

Kasivarre suurus

Suur taiskasvanu

CUF-F-LA mansett 31-45cm
Suure vahemikuga )

CUF-I mansett 22-42 cm

CUF-F-A Taiskasvanu mansett 22-32 cm

Kasivarre suurus: Umbermdot biitsepsi juurest.

Katalooginumber

Pistik (valjundi tGup)

TB-233C

Tuup C

Markus: spetsifikatsioone vdidakse ette teatamata muuta.
IP-klassifikatsioon on kaitseaste, mida pakub korpus standardi IEC
60529 kohaselt. Seade on kaitstud tahkete vodérkehade eest, mille
labim&6t on 12 cm vbi rohkem (nt sdrmed). Seade ei ole kaitstud vee
eest.
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Cienijamie klienti!

Apsveicam ar moderna A&D asinsspiediena méritaja iegadi! ST ierice,
kas paredzéta értai lietoSanai un preciziem mérijjumiem, atvieglos jlsu
ikdienas asinsspiediena mérisanas rezimu.

Pirms pirmas lietoSanas reizes, més iesakam rupigi izlasit So
lietoSanas rokasgramatu.

leprieksejas piezimes

ST ierice atbilst Eiropas Padomes Direktivai 93/42/EEK par medicinas
iericém. Par to liecina C€orz atbilstibas zime. (0123: iesaistitas
pilnvarotas iestades atsauces numurs)

lerice ir paredzéta pieaugusajiem, bet ne jaundzimusSajiem vai mazuliem.
LietoSanas apstakli. lerice ir paredzéta patstavigai lietoSanai majas
aprupes apstaklos.

St ierice ir paredzéta, lai noteiktu cilvéka asinsspiedienu un pulsa atrumu
diagnozes uzstadisanai.

Piesardzibas pasakumi

lerices konstrukcija izmantotas precizijas sastavdalas. Nepaklaujiet ierici
paaugstinatai temperatdrai, mitrumam, tieSiem saules stariem, stravas
triecienam vai putekliem.

Tiriet ierici un manSeti ar sausu, mikstu dranu vai dranu, kas piestcinata
ar tdeni un neitralu mazgasanas Iidzekli. lerices vai manSetes tiriSanai
Kimiskas vielas.

Nelokiet mansSeti parak ciesSi un neuzglabajiet S|tteni ilgu laiku ciesi savitu,
jo tas var saisinat sastavdalu kalpoSanas laiku.

Ar Slateni un kabeli rikojieties uzmanigi, lai nejausi nenoznaugtu mazuli
vai zidaini.

Mérijuma laika nesavijiet gaisa Slateni. Nepartraukta manSetes spiediena
dél tas var radit ievainojumu.

lerice un manSete nav udensizturiga. Nepielaujiet ierices un mansetes
piesarnosSanu ar lietu, sviedriem un ddeni.

Ja ierici izmanto televizora, mikrovilnu krasns, mobila talruna, rentgenstaru
vai citu ieriCu ar spécigu elektromagnétisko lauku tuvuma, mérijjumi var
nebut precizi.

Sa asinsspiediena méritaja darbibu var ietekmét ar bezvadu sakaru ierices,
pieméram, majas tikla ierices, mobilie talruni, bezvadu talruni, to bazes
stacijas un racijas.

Tapéec méritajam jaatrodas vismaz 30 cm attaluma no $adam iericém.
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Atkartoti lietojot ierici, parliecinieties, ka ta ir tira.

Lietotas iekartas, sastavdalas un baterijas nav uzskatamas par parastiem
sadzives atkritumiem, un tas jaiznicina saskana ar vietéjiem noteikumiem.
|lzmantojot mainstravas adapteri, parliecinieties, ka mainstravas adapteri
var péc nepiecieSamibas atri izvilkt no elektriskas stravas pieslegvietas.
Neparveidojiet ierici. Tas var izraisit negadijumus vai ierices bojajumus.

Lai méritu asinsspiedienu, mansSetei jasaspiez roka pietiekosi stipri, lai uz
laiku apturétu asins plismu caur artériju. Tas var izraisit sapes vai
nejutigumu roka, vai arf Tslaicigi izveidot uz rokas sarkanu plankumu. Sadi
simptomi var rasties jo Tpasi tad, ja mérijumi tiek secigi atkartoti. P&c briza
sapes, nejutigums vai sarkanie plankumi izzudfs.

Ja asinsspiediens tiek mérits parak biezi, asins plismas traucéjuma dé| tas
var izraisit traumu. Atkartoti lietojot ierici, parliecinieties, vai ierices darbiba
nerada ilgstoSus asinsrites traucéjumus.

Ja jums ir bijusi mastektomija, pirms lietoSanas konsultgjieties ar arstu.

Nelaujiet bérniem pasiem izmantot ierici un nelietojiet to zidainiem pieejama
vieta. Tas var izraisit negadijumus vai bojajumus.

lericei ir mazas dalas, kas rada aizriSanas risku, ja zidainis tas nejausi norij.
Mérijuma laika atvienojiet mainstravas adapteri, ja tas netiek izmantots.
Saja lietoSanas rokasgramatd nenoradito piederumu izmanto$ana var
apdraudét droSibu.

Ja rodas bateriju Tssavienojums, tas var sakarst un izraisit apdegumus.
Pirms ierices lietoSanas laujiet tai pielagoties apkartéjai videi (apméram
stundu).

Kliniskad parbaude ar zidainiem un gratniecém nav veikta. Nelietojiet ierici
zidainiem un gratniecém.

Nepieskarieties vienlaikus baterijam, [idzstravas pieslégvietai un pacientam.
Tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.

Nepiepildiet manseti ar gaisu, ja ta nav aplikta ap rokas augsdelmu.

Kontrindikacijas
Talak minéti piesardzibas pasakumi pareizai ierices lietoSanai.

EI

-

Neuzlieciet mansSeti uz rokas, ja tai pievienota cita elektriska medicinas
iekarta. Pretéja gadijuma iekarta var darboties nepareizi.

Cilvékiem ar smagu asinsrites nepietiekamibu roka pirms ierices
lietoSanas jakonsultéjas ar arstu, lai izvairtos no mediciniskam
problémam.

Péc meérijuma rezultatu iegliSanas patstavigi neuzstadiet diagnozi un
nesaciet arstéSanos. Rezultati vienmér janoverté un arstéSana janozime,
konsultéjoties ar arstu.

Nelieciet manseti uz rokas, uz kuras ir nesadzijusi brice.
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Nelieciet mansSeti uz rokas, kura intravenozi tiek ievaditas zales vai veikta
asins parliesana. Tas var radit ievainojumu vai negadijumus.
Neizmantojiet ierici vietas, kuras ir viegli uzliesmojosSas gazes, pieméram,
anestézijas gazes. Tas var izraisit eksploziju.

Neizmantojiet ierici loti koncentréta skabekla vidé, pieméram,
augstspiediena skabekla kamerd vai skabekla telti. Tas var izraisit
degsSanu vai spradzienu.

Latviski 4



Sastavdalu apzimejumi

2

Displejs

“/Mainstravas adaptera

Gaisa savienotaja spraudnis spraudnis

1dzstravas pieslégvieta

poga

pieslégvieta

Diapazons pareizai
mansetes aplikSanai

Gaisa Slatene

Raditaja atzime

Bateriju nodalijums

1,5V baterijas
(R6P, LR6 vai AA)

Displejs Vidjs

ATMINA

\

HB/AFib simbols | |[(M)E<) g™ N™7 1™

OI = O.S ' i '-'.-"-' SYS Sistoliskais
/OIHB/AFIb~| )@'-',-"-'K mmHg spiediens
Kustibas kllGdas indikators DI‘I}%“.'.".'.""-"K mmHg Diszi)si(tec:jlgzlgzis

any "any "am

(1

/ o L) I/DmliJnL.

’K Pulsa atrums

MansSetes aplik§8anas kludas indikators

Sirds atzime

PVO klasifikacijas indikators un
spiediena joslas indikators

Bateriju indikators J
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Simboli

Simboli, kas uzdrukati uz ierices korpusa

Simboli Funkcija/nozime
0) Gaidstave un ierices ieslegSana.
SYS Sistoliskais asinsspiediens, kas izteikts mm Hg
DIA Diastoliskais asinsspiediens, kas izteikts mm Hg
PUL Pulss minaté
D RrereM|O) | Bateriju ielik§anas noradijums
—— Lidzstrava
. BF tips: ierice, manSete un SlGtene ir izstradatas ta, lai
x nodrosSinatu Tpasu aizsardzibu pret elektriskas stravas
triecieniem.
C€yp122  |EK direktivas medicinas ierices uzlime
| ec [ree] ES parstavis
| Razotajs
2014t |Razo$anas datums
IP Starptautiskais aizsardzibas simbols
X \WEEE uzlime
SN Sérijas numurs
S Skatiet lietoSanas rokasgramatu/brosaru
©€® |Lidzstravas pieslégvietas polaritate
-~ Glabat sausa vieta

Simboli, kas tiek att€loti uz displeja

Simboli

Funkcija/nozime leteicama riciba

MerTjums paslaik tiek
veikts. Méginiet
nekustéties.

Paradas mérijuma veikSanas laika.
Mirgo, kad ir noteikts pulss.

IHB/AFib simbols

Paradas, kad ir konstatéta neregulara
sirdsdarbiba.

Var iedegties, ja tiek konstatéta neliela
vibracija, pieméram, trice vai
kratiSana.

Lasijums var sniegt
nepareizu vertibu.
Meéginiet mérit vélreiz.
Merijuma laika
nekustieties.

Paradas, kad konstatéta kermena vai
rokas kustiba.
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Simboli

Simboli

Funkcija/nozime

leteicama riciba

Ji

Paradas mérijuma laika, ja manSete ir
uzlikta valigi.

LasTjums var sniegt
nepareizu vertibu.
Uzlieciet manSeti pareizi
un vélreiz veiciet
merijumu.

uQ)n
Al

IHB/AFib noteiktais raditajs atmina

Noteikto IHB/AFibS}

%HB/AFib i skaits atmina

[ Kopégjais skaits ]

x100 [%]

lepriekséjie mérijumi, kas saglabati
ATMINA.

AVG. Vidéjais raditajs —
PILNIBA UZLADETA BATERIJA
(WA |Baterijas jaudas indikators mérijjuma —_
laika.
ETEMI\/IIESN%ATERIJAS UZLADES Kad atzime mirgo,
[ A aizstajiet visas baterijas ar

Ja indikators mirgo, baterijas uzlades
[Tmenis ir zems.

jaunam.

Nestabils asinsspiediens, ko izraisa
kustéSanas mérijuma laika.

Meéginiet mérit vélreiz.
Merijuma laika
nekustieties.

Sistoliskas un diastoliskas vértibas ir
10 mm Hg viena pret otru.

PiepildiSanas laika spiediena vértiba
nepalielinajas.

MansSete nav pareizi uzlikta.

PULSA DISPLEJA KLUDA
Pulss netika pareizi noteikts.

Uzlieciet manSeti pareizi
un vélreiz veiciet
merijumu.

Asinsspiediena méritaja iekS€ja kluda

|znemiet baterijas un
nospiediet pogu
(SAKT), tad vélreiz
ievietojiet baterijas. Ja
klGda paradas vélreiz,
sazinieties ar tirgotaju.
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1. Normals meérijums

Darba rezims

Nospiediet pogu (SAKT). Tiek mérits asinsspiediens, un iegitie dati
tiek saglabati atmina. ST ierice var saglabat atmina pédéjos 60 mérijumus.

2. Datu uzmeklésana
Ja nekas neuzradas, nospiediet un turiet

pogu (SAKT).

Kad paradas vidéjie dati, atlaidiet pogu.

Datu numurs un saglabatie dati tiek
automatiski paraditi, sakot ar pédejo

merijumu.

Papildinformaciju par datu uzmekléSanu

skatiet “Atminas datu uzmekléSana”.

3. Visu atmina saglabato datu dzéSana

Gaidstaves reZima (e ¢ = =

nospiediet un turiet | |

pogu =

|zslédzot ierici, nospiediet un turiet pogu

(SAKT), lidz paradas “CLr o "

Lai izdzéstu datus, atlasiet “[{ - YE5”.

Kad mirgo atzime @ dati ir izdzésti.
lerice automatiski izsledzas.

4. Merijums ar velamo sistolisko spiedienu

4D am

o0y
W P g

§
-

(g ]

[}

=2
D

Y
00

0
iy

N
o
ca

i

Skatiet 15. Ipp., lai iegltu informaciju par mérijumiem ar vélamo sistolisko

spiedienu.
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Bateriju ievietoSana/nomaina
1.

Meritaja lietosana

Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu.

2. lznemiet izlietotas baterijas un 1. solis
bateriju nodalijuma ievietojiet jaunas
baterijas, ka paradits attéla, lai _
polaritates (+ un -) batu pareizas. _

Izmantojiet tikai R6P, LR6 vai AA )
baterijas.

3. Uzlieciet atpakal bateriju nodalijuma
vacinu.

UZMANIBU

2 levietojiet baterijas, ka paradits uz bateriju nodalijuma. Ja tas tiek
ievietotas nepareizi, ierice nedarbosies.

O Kad uz displeja mirgo T4 (ZEMA BATERIJAS UZLADES LIMENA
atzime), aizstajiet visas baterijas ar jaunam. Nesajauciet vecas baterijas ar
jaunajam. Tas var samazinat bateriju ekspluatacijas laiku vai kavét ierices
darbibu.

Baterijas nomainiet divas vai vairak sekundes péc ierices izslégsSanas.

Ja T4 (ZEMA BATERIJAS UZLADES LIMENA atzime) paradas pat péc
bateriju nomainas, veiciet asinsspiediena mérijumu. lerice var neatpazit
jaunas baterijas.

0 4 (ZEMA BATERIJAS UZLADES LIMENA atzime) neparadas, kad
baterijas ir tukSas.

1 Bateriju ekspluatacijas laiks ir atkarigs no apkartéjas vides temperatiras,
un zemas temperattras tas var bat isaks. Parasti Cetru jaunu LR6 bateriju
ekspluatacijas laiks ir apméram viens gads, ja tas izmanto mérisanai divas
reizes katru dienu.

O lzmantojiet tikai noraditas baterijas. Baterijas, kas ir ieklautas komplekta ar
ierici, ir paredzétas, lai parbauditu méritaja darbibu, un to ekspluatacijas
laiks ir ierobezots.

1 Jaierice ilgaku laiku netiks lietota, iznemiet baterijas.

Baterijam var rasties noplade, tadéjadi izraisot darbibas traucejumu.
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Gaisa Slutenes pievienoSana pieslagvieta
Stingri ievietojiet gaisa
savienotaja spraudni gaisa
pieslégvieta.

Meritaja lietosana

Gaisa pieslégvieta

Mainstravas adaptera pievienosana ~_

levietojiet mainstravas adaptera
spraudni lidzstravas pieslégvieta.
Tad pieslédziet mainstravas
adapteri elektribas rozetei. Lidzstravas

-

pieslégvieta
Mainstravas

Izmantojiet noradito adaptera spraudnis
mainstravas adapteri.

(Skat. 22. Ipp.)

Atvienojot mainstravas adapteri no elektribas rozetes, satveriet un
velciet mainstravas adaptera pamatdalu ara no rozetes.

Atvienojot mainstravas adaptera spraudni no asinsspiediena méritgja,
satveriet un velciet mainstravas adaptera spraudni ara no meritaja.
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Meritaja lietosana

Pareiza mansetes izmera izvele

L

Lai ieglUtu precizu radijumu, ir svarigi lietot pareiza izméra manseti. Ja
manSetes izmérs nav piemérots, radijums var sniegt nepareizu
asinsspiediena vértibu.

Rokas izmérs ir uzdrukats uz katras mansetes.

Uz manSetes esoSa raditaja atzime A un diapazons pareizai mansetes
apliksanai norada, vai jus uzliekat pareizo manseti. (Skatiet sadalu “Uz
mansetes uzdrukatie simboli” nakamaja lappusé€)

Ja raditaja atzimes A virziens vérsts arpus diapazona, sazinieties ar savu
vietéjo tirgotaju, lai iegadatos citu manseti.

Rokas mansSete uzskatama par paligmaterialu. Ja ta ir nolietojusies,
iegadajieties jaunu.

Rokas izmeérs leteicamais mansetes izmérs Kataloga numurs
31 cm lidz 45 cm ManSete lielam pieaugusajam CUF-F-LA
22 cmlidz 42 cm Plasa diapazona manSete CUF-I
22 cm lidz 32 cm ManSete pieauguSajam CUF-F-A
Rokas izmérs: apkartmérs pie bicepsa muskula.
Piezime. UA-767S nav paredzéts mazai manSetei.

Rokas mansetes uzlikSana

1.

Aplieciet manSeti ap rokas
augsdelmu, apméram 1-2 cm virs
elkona iekSpuses, ka paradits attéla.
Uzlieciet manSeti tieSi uz adas, jo
apgérbs var radit vaju pulsu un
nepareizu radijumu.

Neuzlokiet krekla piedurkni uz aug$u parak ciesi.

Rokas augsdelma saspieSana, ko
rada parak ciesi uzlocita krekla Artérijas pozicijas atzime
piedurkne, var traucét iegat precizus
radijumus.

/ Ciesi nostipriniet auduma

Parliecinieties, ka raditajs A ir /// prinéjumu.
veérsts pret pieméroto diapazonu ’%\ ,

pareizai manSetes aplikSanai. /

Raditaja atzime A un diapazons pareizai
mansetes aplik§anai
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Meritaja lietosana

Uz mansSetes uzdrukatie simboli

Simboli Funkcija/nozime leteicama riciba

Novietojiet atzimi @ uz
rokas augSdelma artérijas
vai viena linija ar zeltneSa
pirkstu rokas iekSpuse.

o Artérijas pozicijas atzime

A |Raditajs I

REF |Kataloga numurs _

Diapazons pieaugusajam paredzétas
mansSetes pareizai aplikSanai.
Uzdrukats uz mansetes
pieauguSajam.

>

Mansetes pieauguSajam

Arpus diapazona atzime, kas un plasa diapazona
uzdrukata uz mansSetes pieauguSajam | mansetes vieta izmantojiet
un plasa diapazona mansSetes. manseti lielam

pieaugusajam.

Diapazons pareizai plaSa diapazona
mansSetes aplikSanai. Uzdrukats uz _
plasa diapazona manSetes.

Diapazons pareizai lielam pieaugusajam
paredzetas mansetes aplikSanai.
Uzdrukats uz mansetes lielam
pieaugusajam.

Zem diapazona atzime, kas
uzdrukata uz manSetes lielam
pieaugusSajam un plasa diapazona
mansetes.

Lielam pieaugusajam
paredzétas mansetes
vieta izmantojiet manSeti
pieauguSajam.

Zem diapazona atzime, kas
uzdrukata uz mansetes lielam
pieaugusajam.

74 @& 0

LOT| |Partijas numurs S

Mansete lielam
pieaugusajam

Plasa diapazona mansete A
MansSete pieaugusajam A

A
A

Diapazons pareizai mansetes aplikSanai
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Meritaja lietosana

Ka veikt precizus merijumus

-

U U o0 U

L

Lai veiktu péc iespéjas precizaku asinsspiediena meérijumu:
érti apsédieties uz krésla; nolieciet roku uz galda; nesakrustojiet kajas;
nolieciet pédas lidzeni uz gridas un iztaisnojiet muguru;

pirms mérijuma atslabinieties piecas lidz desmit mindtes;
novietojiet mansSetes vidusdalu viena [iment ar jasu sirdi;
meérijuma laika nekustieties un kluséjiet;

neveiciet mérfjumu uzreiz péc fiziskas slodzes vai mazgasanas vanna;
pirms mérijjuma veikSanas atputieties divdesmit vai trisdesmit minates;

centieties veikt asinsspiediena mérijjumu katru dienu viena un taja pasa
laika.

Merijums

Mérjjuma laikd manSete klust loti cieSa— ta ir normala paradiba.
(Neuztraucieties).

Pec meérijuma

Lai péc mérijuma izslégtu ierici, nospiediet pogu (SAKT).
Nonemiet manseti un ierakstiet savus datus.

Piezime. lericei ir automatiska izslegSanas funkcija, kas aptuveni vienu minati

péc mérisanas izsleédz ierici.
Starp meérijjumiem vienai un tai paSai personai jabat vismaz tris
mindsSu starplaikam.
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Merijumi

Pirms mérijuma skatiet “Piezimes precizam mérijumam” nakamaja lappuse.

Normals meérijums

1. Uzlieciet manSeti uz rokas
(ieteicams uz kreisas rokas).
Mérijuma laika kluséjiet.

2. Nospiediet pogu (SAKT).
Redzami visi displeja segmenti.

N—

)
Sirds ITment

Nospledlet ‘

izslédzas.

Piezime. Starp mérijjumiem vienai un tai
paSai personai jablat vismaz tris
mindsu starplaikam.

Latviski 14

Uz Tsu bridi mirgo nulles atzime (0). .Dl'ial'i
Kad sakas mérijums, displejs mainas, ka Redzami visi |l 0o
noradits attéla pa labi. ManSete sak displeja segmenti v nBE,‘
piepildities ar gaisu. ManSete klUst |oti ) 188
cieSa — ta ir normala paradiba. Gaisa ":I
piepildiSanas laika displeja kreisaja start
paradas spiediena joslas indikators. Nulles radijums N
Piezime. Ja jebkura bridr jis vélaties apturét Sé!‘ q@isa ,'_-.'
piepildidanu,  vélreiz  nospiediet uzpildisSanu ,.\
pogu (SAKT). B S
3. Kad mansete ir piepildita, automatiski
sakas gaisa izplide un mirgo @ (sirds Palielinas 0
atzime), noradot, ka tiek veikts mérijjums. spiediens ([}
Lidzko pulss ir noteikts, atzime mirgo pie o
katra pulsa sitiena. Y
Piezime. Ja netiek panakts atbilstoSs spiediens,
ierice sak automatiski piepildities. Tedm
Lai novérstu atkartotu uzpildisanu, I I'Jl.l
skatiet “MeérTjums ar vélamo sistolisko 'z
spiedienu” nakamaja lappuseé. &
4. Kad mérijums ir pabeigts, paradas Notiek
sistoliska un diastoliska spiediena _eOleK 1y Cl
I - merisana | s
radijumi un pulsa atrums. ! pu [N
ManSete automatiski izlaiz atlikuso gaisu -
un pilntba iztuksojas. T o I.
Sistoliskais spiediens ( 1
5. Laiizslégtu ierici, nospiediet pogu [START  piastoliskais spiediens 1= !
(SAI_(T). Ja ar ierici vienu mlggtl neveic PVO klasifikacija /|\"l 'l'l"i
nekadas darbibas, ta automatiski - -
Pulsa atrums @/-5"','

Automatiski |zla|z
atlikuSo gaisu




Merijumi

Merijums ar velamo sistolisko spiedienu
UA-767S ir paredzéts pulsa noteikSanai un automatiskai mansSetes

piepildiSanai lidz sistoliska spiediena [imenim.
|lzmantojiet So metodi, ja vairakas reizes tiek veikta atkartota piepildiSana

vai ja netiek uzradtti rezultati, lai art spiediens samazinas lidz 20 mm Hg
vai zemak.

S—

P
1. Uzlieciet manseti uz rokas sirds ITment

- . Sirds limen1
(vélams uz kreisas rokas).

Nospiediet pogu

<)

2. Nospiediet pogu (SAKT).

=000

. _ . — e M

3. Kad mirgo nulles atZ|me_, nospiediet Atlaidiet pogu, kad '@UU"'

un turiet pogu (SAKT), lhdz sasniegtsvajadzigais HQ%‘UUL-'

paradas par 30 lidz 40 mm Hg lielaks sistoliskais spiediens ; a]a

skaitlis neka jlsu vélamais sistoliskais T
spiediens.

Nospiediet un turiet
pogu

S
C:

4. Kad tiek sasniegts vélan_ﬁais skaitlis,
atlaidiet pogu (SAKT) un saciet

~
-

meérTfjumu. Turpiniet mérit S
asinsspiedienu, ka aprakstits ' )
iepriekSéja lappuse. i
oy
i C 33
-

Lai iegltu informaciju par mérijjumiem,

skatiet iepriek$€jo lappusi

Piezimes precizam mérijjumam
1 Erti apsédieties uz krésla. Nolieciet roku uz galda ar plaukstu vérstu
augsup, un uzlieciet manseti sirds [rment.

2  Pirms mérijuma atslabinieties aptuveni piecas lidz desmit minates. Ja jus
esat satraukts vai nomakts emocionala stresa dél|, ST stresa ietekmé
asinsspiediena radijums bUs augstaks (vai zemaks) par parasto, un pulsa
radijums parasti ir atraks neka parasti.

2  Asinsspiediens pastavigi mainas atkariba no ta, ko jas darat un ko esat
édusi. Jusu dzérienam var but |oti spéciga un strauja ietekme uz
asinsspiedienu.

O lerices mérijumu pamata ir sirdsdarbiba. Ja jums ir |oti vaja vai
neregulara sirdsdarbiba, iericei var but grati noteikt asinsspiedienu.

a1 Ja ierice konstaté neparastu stavokli, ta partrauc mérijumu un parada kludas
simbolu. Simbolu aprakstu skatiet 7.
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0 So ierici drikst lietot pieaugu$ais. Pirms &is ierices lietoSanas bérnam
konsultéjieties ar savu arstu. Bérns nedrikst lietot So ierici bez
uzraudzibas.

2  Automatiska asinsspiediena méritaja darbibu var ietekmé&t parmériga
temperatira, mitrums vai augstums.

Atminas datu uzmeklesana

Piezime. ST ierice saglaba atmina pédéjos 60 mérijumus.

1. Ja nekas neuzradas, nospiediet E‘:;‘:'ed'et un poga

un turiet powgu [START| (SAKT), lai 5 199
uzmeklétu saglabatos datus. ) ( | Videiasistole

g Vidégja diastole
di=

2. Kad paradas vidéjie dati, atlaidiet 5/ Vidajais puiss

Visu datu
pogu. vidajais raditajs
¥
&)

3. Datu numurs un saglabatie dati tiek mc
automatiski paraditi, sakot ar pédéjo .
merTjumu. (.

“ ':"-' Sistole
, , et e , | . |
4. Displejs automatiski izslegsies péc 03 o
visu datu paradisanas. I BL Diastole
nt [ Pulss
Pédgja mérijuma dati
Piezime. NospieZot pogu !
(SAKT) datu uzmekléSanas :
laika, ierice izslédzas. 1
™~
g [w]
(
(
S [ :EL-' Sistole
IC | b
1 ’-C'-' Diastole
m O El.l Pulss

Pirma mérijuma dati (vecaka)
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Kas ir IHB/AFib indikators?

Kad merijuma laikd meritajs konstaté neregularu ritmu, uz displeja
paradas IHB/AFib indikators ar mérijuma vértibam.

Piezime. Ja Sis «QO» IHB/AFib indikators paradas biezi, més iesakam
sazinaties ar savu arstu.

Kas ir priekskambaru fibrilacija?

Sirds saraujas, sirdi rodoties elektriskiem impulsiem, un sukné asinis caur
kermeni. PriekSkambaru fibrilacija (AFib) rodas, kad elektriskie impulsi
prieckSkambari ir traucéti, tadéjadi izraisot neregularu pulsa intervalu.
PriekSkambaru fibrilacija var izraisit asinu stagnaciju sirdi, kas var viegli
radit asins receklus — triekas vai sirdslekmes céloni.

%IHB/AFib

%IHB/AFib uzradas, kad tiek konstatéts IHB/AFib biezums.

IHB/AFib var noteikt ne tikai trokSnus, pieméram, fizisku kustibu, bet ari
neregularu sirdsdarbibu. Tapéc, ja %IHB/AFib Iimenis ir augsts,
sazinieties ar savu arstu.

[ Noteikto IHB/AFibs ]

skaits atmina

%IHB/AFib = x 100 [%]

[ Kopgjais skaits ]

%IHB/AFib radijums: %IHB/AFib tiek uzradits lidz ar vidéjam vértibam. (Skatiet
“Darba rezims” esoSo sadalu “2. Datu uzmeklésana”)
%IHB/AFib neuzradas, ja atminas numurs ir sesi vai mazak.
Vidéjas vértibas radijums
= ]
1 o [

mC
"

65

0. [Tmenis
%IHB/AFib=0

1. [iImenis
%IHB/AFib=1-9

2. limenis

%IHB/AFib=10-24

3. [Tmenis
%IHB/AFib=25-100

Neparada

|(®)l

|(®)l
II]

|(Q9n
Al
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Spiediena joslas indikators

Indikators uzrauga spiediena palielinaSanos vai samazinasanos
merijuma laika.

Palielinas spiediens Gaisa izlaiSana

Tiek veikta piepildiSana Tiek veikts mérijums

Gaisa piepildisana pabeigta

PVO klasifikacijas indikators

Katrs joslas indikatora segments atbilst Piemeérs:
PVO asinsspiediena klasifikacijai, kas
aprakstita nakamaja lappuse.

PVO klasifikacijas indikators
1 Smaga hipertensija
I — Mérena hipertensija
I Viegla hipertensija
I\ Augsta normala lTimen1
_|\ Normala
" Optimala

I : Indikators uzrada segmentu atkariba no
pasreiz€jiem datiem, kas atbilst PVO
klasifikacijai.

augsta normala liment

Par asinsspiedienu

Kas ir asinsspiediens?
Asinsspiediens ir spéks, ar kadu asinis spiez uz artériju sieninam. Sistoliskais
spiediens rodas, sirdij saraujoties. Diastoliskais spiediens rodas, sirdij
izpleSoties. Asinsspiediens tiek meérits dzivsudraba stabina milimetros
(mm Hg). Cilvéka dabiskais asinsspiediens tiek atspogulots pamatspiediena

ietekmé&, ko méra no rita péc pamosanas, kad cilvéks vél ir miera stavokli un
nav edis.
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Kas ir hipertensija un ka ta tiek kontroléta?

Ja hipertensiju, jeb patologiski augstu arterialo asinsspiedienu, nearste,

tas var izraisit daudzas veselibas problémas, tostarp insultu un sirdsl€kmi.

Hipertensiju var kontrolét, mainot dzivesveidu, izvairoties no stresa un

lietojot zales arsta uzraudziba.

Lai novérstu hipertensiju vai to kontrolétu:

O nesmékéjiet; 1 regulari vingrojiet;

O samaziniet uznemta sals un tauku daudzumu; O regulari veiciet veselibas
parbaudes;

2 uzturiet pareizu svaru.

Kapéc nepiecieSams merit asinsspiedienu majas apstaklos?

Asinsspiediena mériSana klinika vai arsta kabineta var izraisit trauksmi,
tadéjadi radot paaugstinatu radijumu, kas ir par 25 lidz 30 mm Hg lielaks
neka par majas izmérito. Mérjjums majas samazina aréjo apstaklu ietekmi
uz asinsspiediena radijumiem, papildina arsta radijumus, ka ari nodroSina
precizaku un pilnigaku asinsspiediena datu véesturi.

PVO asinsspiediena klasifikacija

Asinsspiediena izmainas

Pasaules Veselibas Atsauces materials: “Journal of Hypertension” 1999, Vol 17 No.2
organizécija (PVO) ir m;”ﬂ% 3. pakapes hipertensija (smaga)
noteikusi augsta 5 o o
asinsspiediena 3 105 2. pakapes hipertensija (mérena)
i 2100
novértéSanas standartus 2 4= N o
neatkarigi no vecuma. k3 2 =2 | 1. pakapes hipertensija (viegla)
Harngl na, 2 90 i
paradits diagramma. % a5 Augsta, normala
g " Normala
2 60 Optimals | |

Asinsspiediens ieveérojami
atskiras atkariba no dienas
un gadalaika. Dazadu apstaklu dé| dienas laika tas var svarstities no

30 Iidz 50 mm Hg. Pacientiem ar hipertensiju izmainas ir vél izteiktakas.
Parasti asinsspiediens paaugstinas, stradajot vai spéléjoties, un miega
laika samazinas lidz zemakajam [Tmenim. Tapéc neuztraucieties par
viena mérijuma rezultatiem.

Lai noteiktu savu normalo asinsspiedienu, L o .
veiciet mérfjumus katru dienu VIENA UN  mmHg (meres sbe katram prscam mingiom).

120 130 140 150 160 170 180
mmHg

Sistoliskais asinsspiediens

taja pasa laika, izmantojot Saja lietoSanas _ 1s0- sistole
rokasgramata  aprakstito  procediru. 5 130F | r
Regulari radijumi sniedz daudzpusigaku 3 110fg4 M‘-‘-W J' 'x)
asinsspiediena datu vésturi. lerakstot § 90f kY Yy wr“djf“"h
asinsspiedienu, noteikti noradiet datumu fU_,Jw%,Myﬂnmﬂ.rw“ L M
un laiku. Konsultgjieties ar savu arstu, lai ! e Lo
novértétu asinsspiediena datus. SOL 28508 e

12 15 18 21 24 03 06 09 Laiks
PM AM
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Problemu noversana

Probléma

lespéjamais célonis

leteicama riciba

Displeja nekas
neparadas, pat

Baterijas ir tukSas.

Aizstajiet visas baterijas ar
jaunam.

Atkartoti ievietojiet baterijas ta,

jaierice ir Bateriju kontakti nav lai negativie un pozitivie kontakti
ieslégta. pareizi novietoti. atbilstu bateriju nodaltfjuma
noraditajiem.

Parak zems bateriju

spriegums.

4 Mirgo (ZEMA
ManSete BATERIJAS UZLADES | Aizst3jiet visas baterijas ar
neuzpildas. LIMENA atzime). Atzime |jaunam.

neparadas, ja bateriju
ekspluatacijas laiks ir
pilniba beidzies.

lerice nemeéra.
Radijumi ir
parak augsti vai
zemi.

ManSete nav pareizi
uzlikta.

Uzlieciet mansSeti pareizi.

Mérijuma laika jus
pakustingjat roku vai
kermeni.

Centieties mérijuma laika
pilntba nekustéties un nerunat.

MansSetes novietojums
nav pareizs.

Apsédieties érti un nekustieties.
Nolieciet roku uz galda ar plaukstu
verstu augsup, un uzlieciet manseti
sirds limeni.

Ja jums ir |oti vaja vai neregulara
sirdsdarbiba, iericei var but grati
noteikt jisu asinsspiedienu.

Cita probléma

Veértiba atsSkiras no
klinika vai arsta kabineta
uzraditas.

Skatiet “Kapéc nepiecieSams
meérit asinsspiedienu majas
apstaklos?”.

Iznemiet baterijas. levietojiet tas
pareizi un méginiet meérit vélreiz.

Piezime.

Ja ieprieks aprakstitas darbibas neatrisina problemu, sazinieties
ar tirgotaju. Neméginiet atvért vai labot So izstradajumu, jo pretéja
gadijuma jusu garantija bus nederiga.
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Apkope

Neatveriet ierici. Taja ietvertas trauslas elektriskds dalas un sarezgits
gaisa bloks, kas var tikt bojats. Ja nevarat novérst problému, izmantojot
problému novérSanas noradijumus, sazinieties ar pilnvaroto tirgotaju sava
regiona vai masu klientu apkalpoSanas nodalu. A&D klientu apkalpoSana
nodroSinas tehnisko informaciju, rezerves dalas un blokus pilnvarotajiem

tirgotajiem.

lerice tika izstradata un izgatavota ilgstoSam ekspluatacijas laikam.
Tomér parasti ierici ir ieteicams parbaudit ik péc diviem gadiem, lai
nodroSinatu pareizu un precizu darbibu. Lai veiktu apkopi, lGdzu,
sazinieties ar pilnvarotu tirgotaju jasu regiona vai uznémumu A&D.

Veids
Mérijuma metode
Mérijuma diapazons

Merijuma precizitate

Stravas padeves avots

Merijumu skaits

Klasifikacija

Kliniska parbaude

EMS

Atmina

Darbibas apstakli
Piegades/uzglabasanas
apstakli

|zméri

Svars

Aizsardzibas pret
ieklGSanu klase

Tehniskie dati

UA-767S
Oscilometriska mérisana
Spiediens:  0-299 mm Hg

Sistoliskais spiediens: 60-279 mm Hg
Diastoliskais spiediens: 40-200 mm Hg
Pulss: 40-180 sitieni/minaté
Spiediens:  +3 mm Hg

Pulss: 5 %

4 x 1,5V baterijas (R6P, LR6 vai AA) vai
mainstravas adapteris (TB-233C) (nav ieklauts)

Aptuveni 700 reizes LR6 (sarmu baterijas)
Aptuveni 200 reizes R6P (mangana baterijas)
Ar spiediena vertibu 180 mm Hg, istabas
temperatara 23 °C.

Medicinas elektroiekarta ar iekSeju baroSanas avotu
(nodroSina baterijas)/Il klase (nodroSina adapteris)
Nepartraukts darbibas rezims

Saskana ar ISO81060-2 : 2013

Kliniskas validacijas pétijuma K5 tika izmantots
85 subjektiem, lai noteiktu diastolisko
asinsspiedienu.

IEC 60601-1-2: 2014

Pedeéjie 60 mértjumi

+10 I1dz +40 °C/15 Iidz 85% RH/800 Iidz 1060 hPa
-20 Iidz +60 °C/10 Idz 95% RH /700 Iidz 1060 hPa

Aptuveni 140 [P] x 60 [A] x 105 [D] mm

Aptuveni 245 g, bez baterijam
lerice: IP20
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Dala, kas saskaras Mansete Tips BF |4
ar pacientu

KalposSanas ilgums lerice: pieci gadi (ja lieto seSas reizes diena)
ManSete: divi gadi (ja lieto seSas reizes diena)
Mainstravas adapteris: pieci gadi (ja lieto seSas
reizes diena)

Papildpiederums — mainstravas adapteris
Adapteris savieno ierici ar majas stravas padeves avotu. Lai to iegadatos,
sazinieties ar savu vietéjo A&D tirgotaju. Mainstravas adapteri periodiski
japarbauda vai jamaina.

TB-233C Lai to iegadatos, sazinieties ar savu vietéjo A&D
tirgotaju.

Mainstravas adapteri periodiski japarbauda vai

jamaina.

Uz mainstravas adaptera uzdrukatie simboli

Simboli Funkcija/nozime

% |Tikai lieto$anai iek$telpas
Ol |1l klases ierice
=3 | Termiskais droSinatajs

= | DrosSinatajs

C € |EK direktivas ierices uzlime
Al | EAC sertifikacijas ierices uzlime

Mainstravas adaptera spraudna

oC® polaritate
Atseviski pieejamie piederumi
ManSete |Kataloga numurs ManSetes izmérs Rokas izmérs
CUF-F-LA ManSete lielam pieaugusajam|31 cm lidz 45 cm
CUF-I Plasa diapazona mansSete |22 cm lidz 42 cm
CUF-F-A MansSete pieaugusSajam 22 cm lidz 32 cm
Rokas izmérs: apkartmérs pie bicepsa muskula.
Mainstravas adapteris Kataloga numurs Spraudvrg%g)zvades
TB-233C C tips

Piezime. Specifikacijas var tikt mainitas bez iepriekS€ja bridinajuma.
IP klasifikacija ir aizsardzibas pakape, ko nodrosSina pielikumi
saskana ar IEC 60529. ST ierice ir aizsargata pret cietiem
sveskermeniem, kuru diametrs ir 12 mm vai lielaks, pieméram,
pirkstiem. lerice nav aizsargata pret idens iedarbibu.
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Gerb. klientai

Sveikiname jsigijus naujausig A&D kraujospudzio matuoklj. Sukurtas taip,
kad buty paprastas naudoti ir tikslus, Sis prietaisas padés kasdien stebéti
kraujospud;.

PrieS pirmg kartg naudojant prietaisg, rekomenduojame atidziai
perskaityti Sig instrukcija.

lzangines pastabos

Sis prietaisas atitinka Europos direktyvg 93/42/EEB dél medicinos
prietaisy. Tai jrodo atitikties Zenklas C€o2z. (0123 yra atitinkamos
notifikuotosios jstaigos nuorodos numeris).

Prietaisas skirtas naudoti suaugusiesiems, ne naujagimiams ar kudikiams.
Naudojimo aplinka. Prietaisas skirtas naudoti ne specialistams namy
aplinkoje.

Sis prietaisas sukurtas diagnozavimo tikslais matuoti Zmogaus kraujospudj
ir pulsa.

Atsargumo priemones

Siame prietaise yra itin tiksliy komponenty. Reikia vengti dideliy
temperatdros ir drégmés svyravimy, tiesioginés saulés Sviesos, smugiy ir
dulkiy.

Prietaisg ir rankove valykite sausu Svelniu audiniu arba audiniu,
sudrékintu vandeniu ir neutraliu plovikliu. Prietaisui ir rankovei valyti
niekada nenaudokite alkoholio, benzeno, skiediklio ar Kkity stipriy
chemikaly.

Pasistenkite pernelyg ilgai nelaikyti rankoves tvirtai sulankstytos, o zarnelés
— tvirtai susuktos, nes tai gali sutrumpinti jy naudojimo laikotarp;.
Saugokités, kad kudikiai ar vaikai netyCia nepasismaugty zarnele ir kabeliu.
Atlikdami matavimg neuzlenkite oro zarnelés. Dél to atsirades
nepertraukiamas slégis rankoveje gali suzaloti.

Prietaisas ir rankové neatsparls vandeniui. Pasistenkite, kad lietus,
prakaitas ar vanduo nesutepty prietaiso ir rankoveés.

Jei prietaisas naudojamas greta televizoriaus, mikrobangy krosneles,
mobiliojo telefono, rentgeno ar kity jrenginiy, skleidzianCiy stiprius
elektrinius laukus, matavimo rezultatai gali bati iSkraipyti.

Belaidziai rySio prietaisai, pvz., namuose naudojami tinklo prietaisai,
mobilieji telefonai, belaidziai telefonai ir jy bazinés stotys, portatyvios radijo
stotelés, gali paveikti Sj kraujosptdZio matuokl;].

Todeél nuo tokiy prietaisy reikia laikytis maziausiai 30 cm atstumo.
Naudodami pakartotinai jsitikinkite, kad prietaisas yra Svarus.

Panaudota jranga, dalys ir maitinimo elementai néra laikomi jprastomis
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buitinémis atliekomis, juos reikia iSmesti pagal atitinkamas vietos
taisykles.

1 sitikinkite, kad naudojamg kintamosios sroves adapter] prireikus galima
greitai iStraukti iS elektros lizdo.

2 Nemodifikuokite prietaiso. Tai gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi ar
sugadinti prietaisa.

2 Norint matuoti kraujo spaudimg, rankove turi suspausti rankg pakankamai
stipriai, kad kraujo tekéjimas arterija buty laikinai sustabdytas. Tai gali
sukelti rankos skausma, tirpimg arba laiking paraudimg. Tai ypaC daznai
pasitaiko, kai matavimai atliekami vienas paskui kitg. Bet koks skausmas,
tirpimas arba paraudimas pradings bégant laikui.

1 Pernelyg daznas kraujospldzio matavimas gali pakenkti, nes trikdoma
kraujo apytaka. Pakartotinai naudodami prietaisg jsitikinkite, kad prietaiso
naudojimas pernelyg ilgai netrikdo kraujotakos.

1 Jeigu jums atliktas krities paSalinimas, prieS naudodama prietaisg pasitarkite su
gydytoju.

1 Neleiskite vaikams patiems naudotis prietaisu ir nenaudokite prietaiso
ktdikiams pasiekiamoje vietoje. Tai gali sukelti nelaimingy atsitikimy ar
sugadinti prietaisa.

4 Yra smulkiy daliy, galinCiy sukelti uzspringimo pavojy, jei jas per klaidg
praryty kadikiai.

2 Atjunkite kintamosios srovés adapterj, kai jo nenaudojate atlikdami
matavima.

0 Sioje instrukcijoje nenurodyty priedy naudojimas gali pakenkti saugai.

a  Jei jvyksta trumpasis maitinimo elemento jungimas, jis gali |kaisti
ir nudeginti.

3 PrieS naudojimg leiskite prietaisui prisitaikyti prie supancios aplinkos
(mazdaug vieng valandg).

Nenaudokite naujagimiams ar néscioms moterims.

1 Tuo pacCiu metu nelieskite maitinimo elementy, nuolatinés srovés lizdo
ir paciento. Tai gali sukelti elektros smug;.

3 Pradeékite pusti tik uzdéje rankove ant zasto.

Kontraindikacijos

Toliau nurodomos atsargumo priemonés tinkamam prietaiso naudojimui.

1 Nedékite rankoves ant rankos, jei yra prijungta kita elektriné medicinos
jranga. Jranga gali veikti netinkamai.

2 Asmenys, turintys rimtg rankos kraujotakos deficitg, prie§ naudodami
prietaisg turi pasitarti su gydytoju, kad iSvengty sveikatos sutrikimuy.

3  Nevertinkite matavimo rezultaty ir nepradékite gydymo savarankiSkai.
Visada pasitarkite su savo gydytoju dél rezultaty vertinimo ir gydymo.

1 Nedékite rankovés ant rankos, jei ant jos yra neuzgijusi zaizda.

3 Nedékite rankovés ant rankos, jei prijungta intraveniné lasiné ar
vykdomas kraujo perpylimas. Tai gali sukelti suzeidimg ar nelaimingy
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atsitikimy.

Nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje yra degiy dujy, pvz., anesteziniy
dujy. Tai gali sukelti sprogima.

Nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje yra didelé deguonies
koncentracija, pvz., didelio slégio deguonies kameroje arba deguonies
palapinéje. Tai gali sukelti gaisrg arba sprogima.

Lietuviy k. 4



Daliy identifikavimas

Ekranas 75

Kintamosios srovés
adapterio kistukas
Nuolatinés srovés
lizdas

Mygtukas
(paleisti)

Oro jungties kistukas

Oro zarnelés lizdas

Oro Zzarnelé
Atitikimo intervalas

1,5 V maitinimo elementai
(R6P, LR6 arba AA)

Ekranas Vidurkis

P
IHB/AFib simbolis @A y
Sistolinis

%II—iBlAFlbi' Al '-',-"- Y mmHg spaudimas
I

Rankovés prigludimo klaidos simbolis l@ ), Y, S
I 0 . " " ' DIA Diastolinis

‘IJ';-?A“.--'.-."--'K mmHg spaudimas
Sirdies simbolis l, "-"-' PUL

Judéjimo klaidos simbolis

PSO klasifikacijos indikatorius ir slégio Pulso daznis

juostos indikatorius

Maitinimo elementy
indikatorius J

Lietuviy k. 5



Simboliai

Simboliai, pavaizduoti ant prietaiso dézutés

Simboliai Funkcija / reikSmé
0 Budéjimo rezimas ir prietaiso jjungimas.
SYS Sistolinis kraujospudis (mmHg)
DIA Diastolinis kraujospudis (mmHg)
PUL Pulsas per minute
P wreReAN[©) | Maitinimo elementy jéjimo orientyras
- —- Nuolatiné srové
n BF tipas: prietaisas, rankové ir vamzdelis yra sukurti taip, kad
'R suteikty specialig apsaugg nuo elektros smugiy.
C€o12: |EB direktyvos medicinos prietaisy etiketé
| ec |rep) ES atstovas
™| Gamintojas
2014t]  |Pagaminimo data
IP Apsaugos laipsnio simbolis
2 |EEJA etikete
SN Serijos numeris
@ Zr. naudojimo instrukcijg / knygele
©® |Nuolatinés srovés lizdo poliskumas
-~ Laikyti sausai
Ekrane rodomi simboliai
Simboliai Funkcija / reik$me Rekomenduojamas
veiksmas
Matuojamas

Rodomas, kai vyksta matavimas.

Mirksi, kai aptinkamas pulsas. kraujospudis.

Pasistenkite nejudéti.

IHB/AFib simbolis

Rodomas, kai aptinkamas
nereguliarus Sirdies ritmas.

Gali uzsidegti, kai aptinkamas labai
nezymus vibravimas, pvz., virpéjimas
arba drebéjimas.

Rodmens reikSmé gali
bati neteisinga.
Pakartokite
kraujospudzio matavima.
Matuodami kraujospud;
nejudékite.

Atsiranda, kai sujuda kinas arba
ranka.
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Simboliai

Simboliai

Funkcija / reikSmé

Rekomenduojamas
veiksmas

Ji

Rodomas matavimo metu, kai rankové
uzdedama pernelyg laisvai.

Rodmens reikSme gali
bati neteisinga. Uzdékite
rankove tinkamai ir dar
kartg matuokite
kraujospud;.

I(On
Al

Aptikty IHB/AFib atvejy daznis
atmintyje

[Aptiktq IHB/AFib atvejl,q
skaiCius atmintyje

%IHB/AFib =

X 100 [%]
[ Bendras skaicius ]

M)

Ankstesni matavimai, iSsaugoti
ATMINTYJE.

AVG. Vidutiniai duomenys  —
MAITINIMO ELEMENTAI VISISKAI
JKRAUTI

a4 Maitinimo elementy indikatorius
matuojant.

Kai zymé mirksi,

MAITINIMO ELEMENTAI SENKA A e

[ A ey : pakeiskite visus maitinimo
Kai mirksi, maitinimo elementai senka. elementus najais.

Pakartokite

Nestabilus kraujospudis dél judéjimo |kraujospldzio matavima.
matavimo metu. Matuodami kraujospud;

c_ visiSkai nejudeékite.

H Sistolinés ir diastolinés reikdmés
skiriasi ne daugiau kaip 10 mmHg.
E;lggélirggj:etu slégio reikSmé Uzdékite rankove

- tinkamai ir dar kartg

=\r  |Rankové uzdéta netinkamai. matuokite kraujosptd;.

I

r PUL RODYMO EKRANE KLAIDA
- Pulsas tinkamai neaptiktas.
c_ ISimkite maitinimo
s elementus ir spauskite
c mygtukg (paleisti),

Kraujosptdzio matuoklio vidiné klaida |tuomet vél jdékite

C-- maitinimo elementus. Jei

B 5 klaida vis tiek rodoma,

susisiekite su pardavéju.
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Naudojimo rezimas

1. Jprastas matavimas

Paspauskite mygtukg[START|. Matuojamas kraujospudis, o duomenys
iSsaugomi atmintyje. Sis prietaisas atmintyje gali iSsaugoti paskutinius

60 matavimy.
2. Duomeny atkiurimas Budéjimo reZime,
Kai niekas nerodoma, nuspauskite nuspauskite ir (7
ir palaikykite mygtuka [START|. palaikykite ' ':":
mygtukg = I ]
0 o
Atleiskite mygtuka, kai parodomi vidutiniai .:‘1'35
duomenys. &
noO
9
Duomeny numeris ir iSsaugoti duomenys =
automatiskai parodomi eilés tvarka, ; —
pradedant nuo naujausio matavimo. "C"-:
. 8¢
Daugiau informacijos apie duomeny o B0
atkdrimag zr. ,Atminties duomeny atkdrimas®“. 3
©
no
{
(
= (I
ol
 QC
3. Kaip pasalinti visus atmintyje saugomus duomenis (S
ISjungdami prietaisg nuspauskite i |r palalkykite a2 60
START| mygtukg, kol parodomas ,.Lr nao”.
Norédami pasalinti duomenis pasirinkite L~ HE5”.

Duomenys yra pasalinti, kai sumirksi Zymé M),
Prietaisas iSsijungia automatiskai.

4. Matavimas su norimu sistoliniu spaudimu
Zr. 15 psl. dél informacijos apie matavimg su norimu sistoliniu spaudimu.

Lietuviy k. 8



Kaip naudoti matuoklj

Kaip jdéti arba pakeisti maitinimo elementus
1. Nuimkite maitinimo elementy dangtel;.

1 veiksmas

~~

2. ISimkite panaudotus maitinimo 3 veiksmas
elementus ir, kaip pavaizduota, j jy
skyrelj jdékite naujus pasirGpindami,
kad poliai (+ ir -) baty tinkami.
Naudokite tik R6P, LR6 arba AA
maitinimo elementus.

1 veiksmas

o

2 veiksm

3. Uzdékite maitinimo elementy dangtel;.

PERSPEJIMAS

1 Jdékite maitinimo elementus | jy skyrelj, kaip pavaizduota. Jei jie jdéti
netinkamai, prietaisas neveiks.

O Kai ekrane mirksi T4 (Zymé MAITINIMO ELEMENTAI SENKA), visus
maitinimo elementus pakeiskite naujais. Nenaudokite seny maitinimo
elementy kartu su naujais. Tai gali sutrumpinti maitinimo elementy
naudojimo laikotarpj arba prietaisas gali veikti netinkamai.

Maitinimo elementus pakeiskite praéjus dviem sekundéms ar daugiau po
to, kai prietaisas iSsijungia.

Jei T4 (Zymé MAITINIMO ELEMENTAI SENKA) rodoma ir po to, kai
pakeiCiami maitinimo elementai, atlikite kraujospidzio matavimg. Galbat
tuomet prietaisas atpazins naujus maitinimo elementus.

O T4 (Zymé MAITINIMO ELEMENTAI SENKA) nerodoma, kai maitinimo
elementai yra iSsikrove.

2 Maitinimo elementy naudojimo laikotarpis priklauso nuo aplinkos
temperattros ir gali sutrumpéti esant zemai temperatirai. Paprastai keturi
nauji LR6 maitinimo elementai naudojami mazdaug vienerius metus, jei
kiekvieng dieng atliekami du kraujospidzio matavimai.

2 Naudokite tik nurodytus maitinimo elementus. Su prietaisu pateikiami
maitinimo elementai skirti iSbandyti matuoklio veikimg, jy naudojimo
laikotarpis gali bati ribotas.

2 ISimkite maitinimo elementus, jei prietaiso nenaudosite ilgg laika.
Galimas maitinimo elementy nuotékis, dél kurio prietaisas gali pradéti
netinkamai veikti.
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Kaip naudoti matuoklj

. L . . Oro Zarnelés
Kaip prijungti oro zarnele lizdas lizdas

Tvirtai jstatykite oro jungties
kiStukg j oro zarnelés lizda.

Oro jungties
kiStukas

Kaip prijungti kintamosios srovés adapter;j ~
Jstatykite kintamosios srovés ¢
adapterio kiStukg j nuolatinés
sroves lizdg
Tuomet prijunkite kintamosios

srovés adapterj prie elektros lizdo. Nuolatinés sroves lizdas

Kintamosios srovés adapterio kiStukas

2 Naudokite nurodytg
kintamosios srovés adapter;.
(Zr. 22 psl.)

2 Atjungdami kintamosios srovés adapterj nuo elektros lizdo, suimkite
ir iStraukite kintamosios sroveés adapterio korpusg iS lizdo.

1 Atjungdami kintamosios srovés adapterio kiStukg nuo kraujospidzio
matuoklio, suimkite ir iStraukite kintamosios sroves adapterio kistukg is
matuoklio.

Lietuviy k. 10



Kaip naudoti matuoklj

Kaip pasirinkti tinkamg rankovés dydj
Siekiant tiksliy rezultaty svarbu naudoti tinkamg rankoves dydj. Jei rankovés
dydis netinkamas, gali buti parodoma neteisinga kraujospudzio reikSmé.

L

Ant kiekvienos rankovés yra nurodytas rankos dydis.

O Zymé A ir ant rankovés esantis atitikimo intervalas nurodo, ar naudojate
tinkamg rankove. (Zr. ,Ant rankoveés nurodyti simboliai” kitame puslapyje)

a Jei zymé A yra uz intervalo riby, susisiekite su vietiniu pardavéju

ir jsigykite kitg rankove.

2 Rankoveé yra vartojimo preké. Jei ji susideévi, jsigykite nauja.

Rankos dydis Rekomenduojamas rankovés dydis | Katalogo numeris
31-45 cm Didelé suaugusiyjy rankove CUF-F-LA
22-42 cm Plati rankové CUF-|
22-32 cm Suaugusiyjy rankove CUF-F-A

Rankos dydis: bicepso apimtis.

Pastaba:

Kaip uzsidéti rankove

1. Kaip parodyta, apvyniokite rankove
aplink zastg, mazdaug 1-2 cm virs
alklinés vidinio linkio.
Uzdékite rankove tiesiai ant odos,
nes rabai gali susilpninti pulsg, o tai
lems matavimo klaidg.

2. Dél Zzasto suverzimo, atsiradusio dél
pernelyg glaudziai atraitotos
rankovés, rezultatai gali bati
netikslUs.

3. |sitikinkite, kad zymé A yra
atitikimo intervale.

UA-767S neskirtas naudoti su maza rankove.

Raby rankovés neatraitokite pernelyg
glaudziai.

Arterijos padéties zymé

Tvirtai pritvirtinkite

Zymé A ir atitikimo intervalas
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Kaip naudoti matuoklj

Simboliai, pavaizduoti ant rankovés

Simboliai Funkcija / reiksme Rekomenduojamas
veiksmas
Nustatykite @ Zyme ties
zasto arterija arba
o Arterijos padéties zymé sulygiuokite su bevardziu

pirStu vidinéje rankos
puseéje.

A

Zyme

REF

Katalogo numeris

Suaugusiyjy rankovés atitikimo
intervalas.

Bdna atspausdintas ant suaugusiyjy
rankoveés.

Per maza rankové, blina atspausdinta
ant suaugusiyjy rankoves ir plaCios
rankoves.

Vietoje suaugusiyjy
rankoves ar placios
rankovés naudokite didele
suaugusiyjy rankove.

Placdios rankoveés atitikimo intervalas.
Blna atspausdintas ant placios
rankoves.

Didelés suaugusiyjy rankoves atitikimo
intervalas. Buna atspausdintas ant
didelés suaugusiyjy rankoveés.

Per didelé rankové, buna
atspausdinta ant suaugusiyjy
rankoves ir placios rankoves.

JOEE 0 B

Per didelé rankové, buna
atspausdinta ant didelés suaugusiujy
rankoves.

Naudokite suaugusiyjy
rankove vietoje didelés
suaugusiyjy rankoveés.

LOT

Partijos numeris

Didelé suaugusiyjy rankoveé

Atitikimo intervalas

Plati rankové

A

Suaugusiyjy rankove

A

A
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Kaip naudoti matuoklj

Kaip atlikti tikslius matavimus

Norédami atlikti itin tiksly kraujospldzio matavima:

1 Patogiai atsiséskite ant keédés. Padékite rankg ant stalo. Nesukryziuokite
kojy. Padékite pédas ant grindy ir atsiséskite tiesiai.

2 Pries pradédami matuoti kraujosptd] pabukite ramybés blsenoje nuo
penkiy iki deSimties minuciy.

1 Rankoveés centras turi bati ties jasy Sirdimi.

2 Atlikdami matavimg nejudekite ir nekalbékite.

1 Neatlikite matavimo i$ karto po fizinés veiklos ar iSsimaude. Pries$ atlikdami
matavimg pailsékite nuo dvideSimties iki trisdeSimties minuciy.

1 Pasistenkite kraujospudj matuoti kiekvieng dieng tuo paciu metu.

Matavimas

Matuodami galite jausti spaudimg Zasto srityje. (Tai nhormalu.)

Po matavimo

Pamatave kraujospldj, paspauskite mygtukg kad iSjungtuméte
prietaisa.
Nuimkite rankove ir jrasykite savo duomenis.

Pastaba: prietaisas iSsijungia automatiSkai po mazdaug vienos minutés.

PrieS matuodami kraujosptdj tam paCiam zZzmogui palaukite bent tris
minutes.
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Matavimai

PrieS pradédami matuoti kraujospudj, Zr. kitame puslapyje esantj skyriy

,Pastabos, kaip uZztikrinti tiksly matavimag®.

Jprastas matavimas

1. Uzdékite rankove ant rankos (patartina déti ant
kairés rankos).
Matuojant kraujospudj seédekite tyliai.

2. Paspauskite mygtukg [START].
Ekrane rodomi visi segmentai.
Trumpai mirksi nuliné (0) reikSme.
Kai pradedamas matavimas, ekrano
rodmenys keiciasi, kaip parodyta
paveikslélyje desSinéje. Rankové pradeda
pildytis oru. Normalu, kad matavimo metu
gali spausti zastg. PripuCiant rankove,
kairiajame ekrano kraste rodomas
spaudimo juostos indikatorius.

Pastaba: jei norite sustabdyti pUtimg, dar
kartg paspauskite mygtukg [START.

3. Kai baigiamas putimas, automatiskai
prasideda oro i§leidimas ir mirksi ¢
(Sirdies simbolis), o tai rodo, kad vyksta
matavimas. Kai nustatomas pulsas,
simbolis sumirksi kas kiekvieng pulso
dazj.

Pastaba: jei nepavyksta tinkamai iSmatuoti
spaudimo, prietaisas vel pradeda pildyti
rankove oru.

Norédami iSvengti pakartotino rankoveés
pildymo oru, Zr. kitame puslapyje esantj
skyriy ,Matavimas su norimu sistoliniu
spaudimu’®.

4. Kai matavimas baigtas, rodomas sistolinis
ir diastolinis spaudimas ir pulso daznis.
Rankové iSleidzia likusj org ir visiSkai
sublidksta.

Sirdies lygyje

'ﬁ%}(

5. Paspauskite mygtukg kad iSjungtuméte

prietaisa. Po vienos minutés neveikimo prietaisa  PSO klasifikacija

iSsijungs automatiskai.
Pastaba: prie§ matuodami kraujospldj tam

paCiam zmogui palaukite bent tris
minutes.
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Matavimai

Matavimas su norimu sistoliniu spaudimu
UA-767S yra skirtas pulsui aptikti ir automatisSkai uzpildyti rankove oru iki
sistolinio spaudimo lygio.
Naudokite Sj metoda, kai rankové pakartotinai pripildoma oru arba kai
nerodomi rezultatai, net jei spaudimas sumazéja iki 20 mmHg arba

maziau.
1. Uzdékite rankove ant rankos Sirdies lygyje ~
: zdéki \ irdies lygyj Loy :
(patartina déti ant kairés rankos). Sirdies lygyje
Paspauskite
2. Paspauskite mygtukg [START. ﬁ,ygtukq
(5 W
3. Kai mirksi nulis, paspauskite ir Atleiskite mygtuka, kai I@".":'E:
laikykite nuspaude mygtuka [START], | bus pasiektas norimas iw""‘""
kol bus rodomas mazdaug 30—40 sistolinis kraujospadis | " 138
mmHg didesné verté uz jlusy — 4
numatoma sistolinj kraujosptd;. Paspauskite .
mygtuka ir laikykite i
4. Kai pasiekiama pageidaujama verte, Ji nuspaude L
atleiskite mygtukg |[START], kad -
kite mygtuka START, kad B S
pradétuméte matavimg. Teskite
kraujospudzio matavimag, kaip aprasyta i
ankstesniame puslapyje. i C _,3
-

Informacijos apie matavima ieSkokite
ankstesniame puslapyje

Pastabos, kaip uztikrinti tiksly matavima
O Patogiai atsiséskite. Padékite rankg ant stalo, iStieskite delng j virSy
ir uzdékite rankove ant rankos Sirdies lygyje.

1 Prie§ pradédami matuoti kraujospud] pabukite ramybés blsenoje nuo
penkiy iki deSimties minucCiy. Jei esate susijaudine ar jaucCiate emocin]
stresg, matavimas parodys $§j stresg kaip aukstesn] (arba Zemesnj) nei
jprasta kraujospudj, o pulsas bus greitesnis nei jprasta.

1 Zmogaus kraujospidis nuolat kinta priklausomai nuo veiklos ir nuo maisto.
Geérimai gali labai stipriai ir greitai paveikti kraujospud;.

0 Sis prietaisas matuoja pagal $irdies ritma. Jei jisy Sirdies ritmas labai
létas ar nereguliarus, gali bati sunku nustatyti kraujospudj prietaisu.

3  Jei prietaisas nustato nejprastg bukle, jis sustabdo matavimg ir parodo klaidos
simbolj. Simboliy apraSyma rasite 7 puslapyje.
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0 Sis prietaisas skirtas naudoti suaugusiesiems. Prie§ matuodami
kraujospud| vaikui, pasitarkite su gydytoju. Vaikas naudoti Sio prietaiso be
priezitros negali.

2  Automatinio kraujospldzio matuoklio veikimg gali paveikti per didelé
temperatira, drégmé ar didelis aukstis.

Atminties duomeny atkiirimas

Pastaba: Sis prietaisas atmintyje gali iSsaugoti paskutinius 60 matavimy.

. . ; Nuspauskite ir
1. Kai nieko nerodoma, paspauskite palaikykite mygtuka

ir palaikykite nuspaude mygtukg nuspaude G (T e _
, kad atkurtumete @ ( :": Vidutinis sistolinis spaudimas

iSsaugotus duomenis. I l"l 'L"' Vidutinis diastolinis spaudimas

E'S Vidutinis pulsas

Visy duomeny

2. Atleiskite mygtuka, kai parodomi vidurkis
vidutiniai duomenys. !
™~
mna
3. Duomeny numeris ir iSsaugoti :5
duomenys automatiSkai parodomi
eilés tvarka, pradedant nuo =
naujausio matavimo. * ,'E"-: Sistolinis
n-l Diastolinis
R |
4. Kai bus parodyti visi duomenys, = B0 ™
ekranas automatiskai iSsijungs. Naujausi duomenys
8
. . . !
Pastaba: jei atkurdami duomenis ©
paspausite mygtukg [START, ([}
prietaisas i$sijungs. "
> "E':-' Sistolinis
] 8:, Diastolinis
- 58 Pulsas

Paskutiniai duomenys (seniausi)
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Kas yra IHB/AFib indikatorius?

Kai matuoklis matavimo metu nustato nereguliary ritmg, ekrane pasirodo
IHB/AFib indikatorius su matavimo vertémis.

Pastaba: rekomenduojame kreiptis j gydytoja, jei daZznai matote Sj «O»
IHB/AFib indikatoriy.

Kas yra AFib?

Sirdis susitraukia dél elektriniy signaly, atsirandanciy S$irdyje, ir varingja
kraujg po visg organizma. PriesSirdziy virpéjimas (angl. AFib) atsiranda tada,
kai elektrinis signalas priessirdyje sutrinka ir sukelia pulso daznio sutrikimus.
AFib gali sukelti kraujo sgstovj Sirdyje, dél kurio gali lengvai susidaryti kraujo
kresSuliai, istikti insultas ar Sirdies priepuolis.

% IHB/AFib

%IHB/AFib rodomas kaip aptikty IHB/AFib atvejy daznis.

IHB/AFib gali aptikti ne tik triukSmus, pvz., fizinj judéjimg, bet

ir nereguliary Sirdies plakimg. Todeél rekomenduojame kreiptis | gydytoja,

jei %IHB/AFib lygis yra aukstas.
[Aptiktq IHB/AFib atvejq]

skaiCius atmintyje
x 100 [%]

%IHB/AFib =
[Bendras skaiCius ]

%IHB/AFib rodymas: %I|HB/AFib rodomas, kai matomos vidutinés vertes.
(Zr. skirsnj ,,2. Duomeny atkdrimas®, esantj skyriuje ,,
Naudojimo rezimas®)
%IHB/AFib néra rodomas, kai skaiCius atmintyje
yra Sesi arba mazesnis.

Rodoma vidutiné verté
(. e =)
m -y, -,
7 1323
“~' —" '-"-

0 lygis 1 lygis 2 lygis 3 lygis
%I|HB/AFib = 0 %IHB/AFib =1-9 | %IHB/AFib = 10-24 | %IHB/AFib = 25-100

Nerodoma u@n u@n uQ)n
. iy Al
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Spaudimo juostos indikatorius

Indikatorius stebi spaudimo eigg matuojant.

Vykdomas spaudimas ISleidZiamas oras

[Vykdomas patimas Vykdomas matavimas
Pdtimas baigtas

PSO klasifikavimo indikatorius

Kiekvienas juostos indikatoriaus segmentas  Pavyzdys:
atitinka PSO kraujospudzio klasifikacija,
apraSytg kitame puslapyje.

PSO klasifikavimo indikatorius
_— Sunki hipertenzija
I — Vidutiné hipertenzija
I Lengva hipertenzija
1 Aukstas normalus

|< Normalus
Optimalus

|
| ]

I: Indikatorius rodo segmentg, remiantis
dabartiniais duomenimis, atitinkanciais
PSO klasifikacijg.

VirSutiné normos riba

Apie kraujospudj

Kas yra kraujospudis?

Kraujospudis yra kraujo slégis j kraujagysliy sieneles. Sistolinis spaudimas
susidaro Sirdziai susitraukiant. Diastolinis spaudimas susidaro SirdZiai
atsipalaiduojant. Kraujosptdis matuojamas gyvsidabrio stulpelio milimetrais
(mmHg). Zmogaus natdraly kraujospidj atspindi pagrindinis slégis,

iISmatuotas ryte tik atsibudus, ramybés metu ir pries valg;.
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Kas yra hipertenzija ir kaip ji kontroliuojama?
Hipertenzija, t. y. nejprastai aukstas arterinis kraujospudis, jei nesekama,
gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimy, jskaitant insultg ir Sirdies priepuol;.
Hipertenzija gali bati kontroliuojama keiCiant gyvenimo budg, vengiant
streso ir vartojant vaistus gydytojui prizidrint.
Norint iSvengti hipertenzijos arba jg kontroliuoti reikia:
2 Nerukyti 2 Reguliariai mankstintis
1 Sumazinti druskos ir riebaly kiekj maiste 1 Reguliariai tikrintis sveikatg
2 ISlaikyti tinkamg svorj

Kodél verta matuoti kraujosptidj namuose?
Kraujospudzio matavimas klinikoje ar gydytojo kabinete pacientui gali
sukelti nerimg ir gali bati gautas padidéjes rodmuo (25-30 mmHg didesnis
nei matuojant namuose). Kraujospldzio matavimas namuose sumazina
iSoriniy veiksniy poveikj kraujospudzio rodmenims, papildo gydytojo
rodmenis ir uztikrina tikslesnj kraujosptdzio matavima.

PSO kraujospudzio klasifikacija

Pasaulio sveikatos Informaciné medziaga; Hipertenzijos leidinys 1999 m., 17 tomas, Nr. 2
organizacija (PSO) nustaté mm:‘% 3 laipsnio hipertenzija (sunki)

standartus, skirtus jvertinti
aukstg kraujospudi,
neatsizvelgiant j amziy, kaip
parodyta schemoje.

105 2 laipsnio hipertenzija (viduting)

1 laipsnio hipertenzija (lengva)

VirSutiné normos riba

Normalus

Diastolinis kraujospudis
oo
oF

Kraujospudzio pokyciai 80 g
Z.mogaus k_raujo:spl]_dis_ = US120 1|3[] 140 150 ‘lll"rﬂ 170 180
lgleezkgrlleansakﬂllgglq g;ﬁ\fg;ﬁgq ‘Sistolinis kraujospudis mmHg
salygy dienos metu jis gali kisti 30—50 mmHg. Hipertenzija serganciy
Zmoniy kraujosptdzio svyravimai dar rySkesni. Paprastai kraujospudis
padidéja darbe ar zaidziant, o miego metu jis sumazéja. Todél
nesikliaukite vieno matavimo rezultatais.

Norédami suzinoti savo jprastg kraujospidi Tipiski svyravimai per dieng
matuokite kraujosptdj kiekvieng dieng tuo pagiu mmrg ~(Matueiant kas penkias minutes)
metu, laikydamiesi Sioje instrukcijoje apraSytos 150 Sistolinis )
tvarkos. Reguliariai matuojant kraujospdj o 130r | . r

o . e S 1105 i Uﬂu I '
gaunama iSsamesné kraujospudzio istorija. 3 oor L i
IraSydami kraujospldj butinai pasizymekite S ¢ N el ¥
matavimo datg ir laikg. Konsultuokités su £ 50'.*’”}1&*5%.#‘\‘“1le“~ W
gydytoju dél gauty kraujospldzio duomeny 30f _ Diastolinis il _ Miegoti
interpretavimo. 12 1518 21 24 03 06 09 Laikas
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Trik€iy salinimas

Problema

Galima priezastis

Rekomenduojamas veiksmas

Ekrane nieko
nerodoma, net

Maitinimo elementai
iSsikrove.

Pakeiskite visus maitinimo
elementus naujais.

IS naujo jdékite maitinimo

tada, kai Maitinimo elementy elementus taip, kad jy neigiami
prietaisas poliai nukreipti ir teigiami poliai baty nukreipti,
jjJungtas. netinkamai. kaip pavaizduota maitinimo
elementy skyrelyje.
Maitinimo elementy
jtampa per Zzema.
Rankové L4 Mirksi (Zyme Pakeiskite visus maitinimo

nesipildo oru.

MAITINIMO ELEMENTAI
SENKA). Jei maitinimo
elementai visiskai iSseke,
Si Zymé nerodoma.

elementus naujais.

Prietaisas
nematuoja
kraujospudzio.
Rodmenys yra
per auksti arba

Rankové uzdéta
netinkamai.

Taisyklingai uzdékite rankove.

Matuojant pajudinote rankg
ar kiing.

Seédékite tyliai ir ramiai, kol
matuojamas kraujospudis.

Rankové netinkamoje
padétyje.

Patogiai atsiséskite ir
nusiraminkite.

Padékite rankg ant stalo, iStieskite
delng j virSy ir uzdékite rankove ant

per zemi. rankos Sirdies lygyje.
Jei jusy Sirdies ritmas labai létas
_— ar nereguliarus, gali bati sunku
nustatyti kraujospudj prietaisu.
Kraujospldzio ;
rodmenys skiriasi nuo | Zr. skyriy ,Kodél verta matuoti
iSmatuoty klinikoje ar kraujospudj namuose?”.
Kita gydytojo kabinete.

ISimkite maitinimo elementus.
|Jdékite juos atgal tinkamai ir
pabandykite matuoti dar kartg.

Pastaba: jei

anksCiau aprasyti veiksmai

neiSsprendzia Siy problemuy,

susisiekite su pardavéju. Nebandykite atidaryti ar taisyti Sio
gaminio, nes jusy garantija negalios.
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Technine prieziura
Neardykite prietaiso. Jame naudojami jautris elektriniai komponentai
ir sudétingas oro blokas, kuris gali bati sugadintas. Jei negalite iSspresti
problemos, naudodamiesi trikCiy Salinimo nurodymais, kreipkités j jgaliotgjj
pardavejg savo teritorijoje arba | musy klienty aptarnavimo skyriy. A&D
klienty aptarnavimo skyrius suteiks techninés informacijos, pateiks
atsargines dalis ir jrenginius jgaliotiesiems pardavéjams.
Prietaisas buvo suprojektuotas ir pagamintas ilgam tarnavimo laikui.
Paprastai rekomenduojama prietaisg tikrinti kas 2 metus, kad baty
uztikrintas tinkamas veikimas ir tikslumas. Dél techninés prieziaros
kreipkités | jgaliotgjj pardaveéjg savo teritorijoje arba j A&D.

Techniniai duomenys

Tipas UA-767S
Matavimo metodas Oscilometrinis matavimas
Matavimo diapazonas Spaudimas: 0-299 mmHg

Sistolinis spaudimas: 60-279 mmHg
Diastolinis spaudimas: 40-200 mmHg
Pulsas:  40-180 duziy per minute

Matavimo tikslumas Spaudimas: + 3 mmHg
Pulsas: 5 %

Maitinimo Saltinis 4 x 1,5 V maitinimo elementai (R6P, LR6 arba AA)
arba

kintamosios sroves adapteris (TB-233C)
(nepateiktas)

Matavimy skaicius Mazdaug 700 karty LR6 (Sarminiai maitinimo
elementai)
Mazdaug 200 karty R6P (mangano maitinimo
elementai)
Esant 180 mmHg slégiui, kambario temperatarai
23 °C.

Klasifikacija Vidinio Saltinio maitinama ME jranga (maitinimas

tiekiamas iS maitinimo elementy) / Il klasé
(maitinimas tiekiamas per adapterj)
Nuolatinis veikimo rezimas

Klinikinis testas Pagal ISO81060-2: 2013
Klinikinio aprobavimo tyrimo metu K5 buvo

naudotas 85 tiriamiesiems diastoliniam
kraujospudziui nustatyti.

EMS IEC 60601-1-2: 2014

Atmintis Paskutiniai 60 matavimy

Veikimo sglygos Nuo +10 iki +40 °C / 15-85 % RH / 800-1060 hPa
Transportavimas / laikymo sglygos Nuo -20 iki + 60 °C / 10-95 % RH/ 700-1060 hPa
Matmenys Mazdaug 140 (P) x 60 (A) x 105 (I) mm

Svoris Mazdaug 245 g be maitinimo elementy

Patekimo j prietaisg apsauga Prietaisas: [1P20
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Darbiné dalis Rankové  BF tipo |

Naudojimo laikotarpis Prietaisas: 5 metai (kai naudojama SeSis kartus

per dieng)

Rankové: 2 metai (kai naudojama SeSis kartus

per dieng)

Kintamosios sroveés adapteris: 5 metai (kai
naudojamas $eSsis kartus per dieng)

Kintamosios srovés adapterio priedas

Adapteriu prietaisas prijungiamas prie maitinimo Saltinio namuose. Jei norite
jsigyti, susisiekite su vietiniu A&D pardavéju. Kintamosios srovés adapteris

turi bati reguliariai tikrinamas ir keiCiamas.

TB-233C Jei norite jsigyti, susisiekite su vietiniu A&D

pardavéju.

Kintamosios srovés adapteris turi bati reguliariai

tikrinamas ir keiCiamas.

Simboliai, kurie yra ant kintamosios srovés

adapterio

Simboliai Funkcija / reikSmé
% Naudoti tik patalpose
sl Il klasés prietaisas

=] Terminis saugiklis

= Saugiklis

etiketé

C€ EB direktyvg atitinkanCio prietaiso

EAC sertifikuoto prietaiso etiketé

Kintamosios srovés adapterio kiStuko

SECRE) .
poliSkumas
Priedai parduodami atskirai
Rankové Katalogo numeris Rankovés dydis Rankos dydis
CUF-F-LA Didelé suaugusiyjy rankové | 31-45cm
CUF-I Plati rankové 22-42 cm
CUF-F-A Suaugusiyjy rankove 22-32 cm

Rankos dydis: bicepso apimtis.

Kintamosios srovés adapteris | Katalogo numeris

KiStukas (iSvesties tipas)

TB-233C

C tipas

Pastaba: specifikacijos gali bati keiCiamos be iSankstinio jspe&jimo.
IP klasifikacija yra apsaugos laipsnis, kurj uztikrina apgaubai pagal
IEC 60529. Sis prietaisas yra apsaugotas nuo kiety, 12 mm
skersmens ar didesniy svetimkaniy, tokiy kaip pirstai. Sis prietaisas

neapsaugotas nuo vandens.
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